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PREFACE PREFACE 
The présent bulletin, one oi a séries which will 

deal with each province in turn, gives ior Prince 
E d w a r d Island, the final results oi the Census oi 
Agriculture, taken as oi June 2, 1941. 

A brief introduction sets out varions définitions 
and explanations ior the i tems or te rms used in the 
bulletin. In appendices will be found copies oi the 
questionnaires used in the enumeration, as well as a 
tabular index and descriptions oi the census divi­
sions used ior the présentation oi results. 

When ail the provinces hâve been dealt with in 
this way, the bulletins will be brought together in 
one volume, Volume VI I I , which in addition will 
contain a summary for Canada as a whole. 

T h e organization ior the taking oi the census and 
the gênerai planning oi the census was carried on 
under the direction oi A. J. Pelletier, F.S.S. , 
Chiei oi the Census Branch. Since May, 1942, 
Mr. Pelletier was seconded to the Government oi 
Jamaica, and the materials ior this bulletin were 
prepared under the direction oi O. A. Lemieux, 
M.S. A., P h . D . , Acting Chiei oi the Census Branch, 
assisted by J. L. Forsyth , M . S e , Statistician in 
charge oi the Agricultural Section of the Census 
Branch. 

S. A. C U D M O R E . 
Dominion Statistician. 

July 24, 1944. 

Le présent bulletin, l'un d'une série qui t rai tera 
de chacune des provinces à tour de rftle, donne les-
résultats définitits du recensement de l 'Agriculture 
iait en Ile du Prince Edouard le 2 juin 1941. 

Une courte introduction établ i t diverses défini­
tions et explications des i tem ou termes employés 
dans le bulletin. Les appendices contiennent les 
copies des questionnaires qui ont servi lors du dé­
nombrement, ainsi qu'un index tabulaire et une 
description des divisions de recensement qui ont été 
employées dans la présentation des relevés. 

Lorsque toutes les provinces auront été traitées 
de cette îaçon, les bulletins seront réunis en un seul 
volume, le volume VII I , qui contiendra également 
un résumé de tout le Canada en général. 

L'organisation du recensement et le plan général 
de son opération étaient sous la direction d 'A . 
J. Pelletier, F.S.S. , ohei de la Branche du Recense­
ment . Depuis mai 1942, M. Pelletier ayant été 
prêté au gouvernement de la Jamaïque , la mat ière 
du présent bulletin a été préparée sous la direction 
d 'O. A. Lemieux, M.S.A., P h . D . , chel suppléant 
de la Branche du Recensement, assisté de J. L^ 
Forsyth , M . S e , statisticien préposé à la section 
agricole de la Branche du Recensement. 

S. A. C U D M O R E , 
Statisticien du Do-minjon 

24 juillet 1944. 

12362—A* 
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INTRODUCTION 

This bulletin présents statistics oi agriculture ior 
t h e province ot Prince E d w a r d Island, as compiled 
from da ta obtained in the Census oi June 2, 1941. 

A number ot preliminary bulletins hâve been 
published heretotore giving certain census da ta as it 
became available. 'This bulletin présents final 
figures irom the census and theretore indudes ail 
revisions m a d e since the preliminary reports were 
issued. T h e bulletin is m a d e up oi tour parts : 
(a) comparat ive tables, (b) detailed tables by 
census division or county, (c) detailed tables b y 
census subdivision and (d) cross-classifications. 

In Tables 1 to 27 inclusive, statistics ior préviens 
censuses are given, where available, in order to 
show t h e changes which hâve taken place in t h e 
province over a period ot years. 

In Tables 28 to 50 inclusive, certain statistics 
are given ior each census division or county. Thèse 
include da t a pertaining to the farm population, the 
number of iarm workers. the tenure, size and type 
of iarms, iarm values and areas, condition oi 
occupied farm lands, iarm indebtedness, production 
and value ot the varions tarm products, gross iarm 
revenues and expenses, live stock on farms and tarm 
machinery. Certain da ta pertaining to abandoned 
or idle iarms, are also included in this séries oi 
tables . 

Tables 51 to 54 inclusive contain, by census sub­
division, statistics ot the tarm population, tenure, 
ta rm labour, area and condition oi occupied tarm 
lands, tarm values, size of farms, number ot non-
resident farms, area of certain field crops and the 
number ot the différent classes ot live stock. 

Tables 55 to 129 inclusive, contain a number oi 
cross-classifications oi da ta ior the province as a 
whole. Thèse tables give a tairly complète s tudy 
oi the tarm operators and population, iarm areas, 
values and indebtedness, tarm expenses and gross 
revenues, condition oi occupied iarm land, and the 
number ot iarms reporting certain crops and classes 
oi live stock, dassified by size, by tenure and by 
type ot tarm. 

Date of t h e Census .—The Census oi 1941 was 
taken as ot June 2nd, while the censuses ot 1931, 
1921 and 1911 were taken on June Ist . The Census 
ot 1901 was taken on April Ist , t h a t oi 1891 aso i 
April 5th, the Census of 1881 on April 4th Thèse 
dates should be kept in mind when comparing the 
number of live stock on farms, since a census taken 
in June would include a large number of young 
animais not included in a census taken in April. 

Year to w h i c h Census Figures apply.—The 
inquiries relating to t h e farm operators, farm 
population, tarm areas and tenure. iarm values, 
iarm machinery, mortgages and liens, number oi 
fruit trees and live stock on iarms, were as of 
June 2, 1941. D a t a relating to t h e number of 
trees tapped and the production of maple products 
were for the 1941 season. The inquiries relating to 
farm workers elicited information concerning those 
employed during t h e week ending May 31, 1941. 
Statistics relating to the production of crops, 
animal and forest products, purchases and disposais 
of live stock, tarm expenses and revenues, were 
obtained ior the year 1940. 

INTRODUCTION 

Ce bulletin présente les s tat is t iques agricoles 
pour la province de l'Ile du Prince-Edouard telles 
que compilées d'après les données obtenues lors du 
recensement du 2 juin 1941. 

Quelques bulletins préliminaires ont été publiés 
jusqu'ici contenant certaines données de recense­
ment à mesure qu'elles étaient disponibles. Ce 
rapport présente les chiffres définitifs du recense­
ment; il comprend donc toutes les revisions faites 
depuis la publication des rapports préliminaires. 
Le bulletin est divisé en quatre parties, à savoir, 
(a) tableaux comparatifs, (b) tableaux détaillés 
par division ou comté de recensement, (c) tableaux 
détaillés par subdivision de recensement, et (d) 
classifications recoupées. 

Les tableaux 1 à 27 inclusivement donnent les 
statist iques des recensements antérieurs, lors­
qu'elles sont disponibles, de manière à montrer les 
changements survenus dans la province pendant un 
certain nombre d'années. 

Les tableaux 28 à 50 inclusivement donnent 
certaines statist iques pour chaque division ou 
comté de recensement. Ils consistent en données 
sur la population agricole, le nombre de travailleurs 
agricoles, la tenure, la grandeur et le type de terme, 
les valeurs et les superficies, l 'état de la terre des 
fermes occupées, les dettes de la terme, la produc­
tion et la valeur des divers produits agricoles, les 
revenus bruts et les dépenses, les bestiaux sur les 
termes et machines agricoles. Cet te série de 
tableaux renferme également certaines données sur 
les iermes abandonnées ou inexploitées. 

Les tableaux 51 à 54 inclusivement contiennent, 
par subdivision de recensement, les s tat is t iques de 
la population agricole, la tenure, la main-d 'œuvre 
agricole, la superficie et l 'état de la terre, les valeurs 
et la grandeur des termes, le nombre de termes 
inhabitées, la superficie de certaines grandes cul­
tures et le nombre de bestiaux de diverses classes. 

Les tableaux 55 à 129 inclusivement contiennent 
quelques classifications recoupées de données pour 
la province dans son ensemble. Ces tableaux 
présentent une étude assez complète des exploitants 
et de la population agricoles, des superficies des 
iermes, des valeurs et des dettes, des revenus bruts 
et dépenses de la ierme, de l 'état de la terre des 
fermes occupées, et du nombre de iermes déclarant 
certaines cultures et classes de bestiaux, classifiées 
par grandeur, tenure et type de ierme. 

Date d u recensement.—Le recensement de 
1941 a été commencé le 2 juin, tandis que ceux de 
1931, 1921 et 1911 l 'avaient été le 1er juin. Le 
recensement de 1901 a été effectué le 1er avril, 
celui de 1891 le 5 avril e t celui de 1881 le 4 avri l . 
Ces dates devraient entrer en ligne de compte dans 
la comparaison du nombre de bestiaux sur les 
termes, puisque un recensement effectué en juin 
comprendrait un plus grand nombre de jeunes 
animaux non compris dans un recensement effectué 
en avril . 

Année à laquelle s 'appl iquent les chiffres d u 
recensement.—Les questions concernant les ex­
ploitants de fermes, la population agricole, la 
superficie et la tenure, les valeurs de la terme, les 
machines agricoles, les hypothèques et les droits 
de rétention, le nombre d 'arbres iruitiers et de 
bestiaux sur les termes, ont été faites en date du 
2 juin 1941. Les données relatives au nombre 
d 'arbres entaillés et à la production de produits 
de l 'érable se rapportent à la saison de 1941. Les 
questions relatives aux travailleurs agricoles ont 
mis à jour des renseignements concernant les 
travailleurs employés pendant la semaine terminée 
le 31 mai 1941. Les statist iques se rapportant à la 
production des récoltes, aux produits animaux et 
forestiers, aux achats et aux ventes de bestiaux, aux 
dépenses et aux revenus de la ferme, ont été obtenues 
pour l'année 1940. 
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Method of Taking the Census.—For the 
purpose ot taking the census, the province was 
divided into census districts corresponding as 
nearly as possible to iederal électoral districts. 
The census districts were subdivided into census 
subdistricts or enumeration areas. For the 1941 
Census, the province was divided into 166 enumera­
tion areas, 158 of which contained iarms. An 
enumerator was appointed ior each enumeration 
area, and it was his or her duty to visit every 
farm in this area to secure the information asked 
ior on the schedules. The information was secured 
irom the tarm operator or, in his absence, frorn a 
compétent member ot the family. After being 
checked by the census commissioner, the schedules 
were torwarded to the Dominion Bureau oi Statis­
tics a t Ottawa, where they were edited by a trained 
staff. 

Schedules.—Four schedules were employed in 
the taking ot the 1941 Census of Agriculture, 
namely: (1) a gênerai farm schedule (Form 2), 
(2) a schedule ior truit and vegetable farms (Form 
2A), (3) a schedule for abandoned or idle farms 
(Form 2B), and (4) a schedule for statistics of 
animais and agricultural production elsewhere than 
on farms (Form 3). 

The gênerai farm schedule, containing 643 
questions, elicited information concerning, (a) the 
farm operator, population, areas, tenure, condition 
ot occupied lands, values, indebtedness, farm 
machinery, and live stock on iarms as ot .June 2, 
1941, (b) the area oi field crops sown or planted 
ior harvest in 1941, the number ot persons em­
ployed on the farm during the week ending May 31, 
1941, and (c) the area, production and value of 
crops, the area and cause of crop tailure, weeks oi 
hired labour, iarm expenditures, animal products 
of the farm, forest products eut on the tarm, the 
quanti ty and value ot crops and other tarm products 
sold or consumed on the farm, etc., for the year 
1940. 

A spécial schedule of 312 questions elicited 
statistics concerning truit and vegetable farms 
(see page xiii for définition). The inquiries on this 
schedule relate to, (a) the area, production and 
value ot vegetables and small fruits, the production 
and value of orchard and vineyard fruits, the amount 
received from the sale ot nurserj' products and vege­
table plants, and the value oi fruits and vegetables 
consumed on the farm, ior the j 'ear 1940, and 
(b) the area and value ot greenhouse and hothouse 
establishments, the number of fruit trees or grape 
vines on iarms a c o r d i n g to varions âge groups and 
the area oi tarm land used for growing vegetables, 
fruits, nursery products and flowers in 1941. 

The abandoned or idle tarm schedule elicited 
information such as the total area, the area ot 
improved land, and the v.alue of land and buildings 
on the abandoned or idle farms. 

The schedule ior a(;viculture elsewhere than on 
farms elicited statistics of animais, animal products, 
fruits, garden and greenhouse products, etc.. on 
plots of less than one acre, and on largor plots which 
did not fuUy contorm to the cen.sus définition ot a 
iarm, Tlicse plots riiay be loratod in oither urb:iii 
or rural areas, and aro mainly records of home 
gardens and anim.als. 

Copies ot thèse schedules will lu- found in 
Appendix A. 

Méthode d'effectuer le recensement.—Pour les 
fins du recensement, la province a été divisée en 
districts de recensement correspondant autant que 
possible aux circonscriptions électorales fédérales. 
Ces districts sont .subdivisés en sous-di.stiicts de 
recensement ou régions de dénombrement . Pour 
le recensement de 1941, la province avai t été divisée 
en 165 régions de dénombrement , dont 158 conte­
naient des fermes. Un énumérateur tut nommé 
pour chaque région de dénombrement , et celui-ci 
ou celle-ci avai t pour t î c h e de visiter toutes les 
iermes de cette région afin d'obtenir les renseigne­
ments demandés dans les questionnaires. Ces 
renseignements turent obtenus de l'exploitant de 
la ferme ou, en son absence, d'un membre compétent 
de la famille. Après avoir été vérifiés par le 
commissaire du recensement, les questionnaires 
furent transmis au Bureau Fédéral de la Stat is t ique, 
à Ottawa, et dépouillés par un personnel spécialisé. 

Questionnaires.—Quatre questionnaires sont 
utilisés dans le Reoen.sement de l'Agriculture de 
1941, à savoir (1) un questionnaire agricole général 
(Formule 2), (2) un questionnaire pour les fermes à 
iruits et à légumes (Formule 2A), (3) un question­
naire pour les termes abandonnées ou inexploitées 
(Formule 2B), et (4) un questionnaire pour la 
stat ist ique des animaux et de la production agricole 
ailleurs que sur les iermes (Formule 3). 

Le questionnaire agricole général, contenant 
643 questions, a mis à découvert des renseigne­
ments concernant (a) l'exploitant de la ierme, la 
population, les superficies, la tenure, l 'état des 
terres occupées, les valeurs, les det tes , les machines 
agricoles et les bestiaux sur les termes le 2 juin 1941, 
(b) la superficie des grandes cultures semées ou 
plantées pour la récolte de 1941, le nombre de person­
nes employées sur la terme pendant la semaine 
finissant le 31 mai 1941, et (c) la superficie, la 
production et la v.aleur des récoltes, la superficie 
et la cause des récoltes manquées, les semaines de 
main-d'œuvre louée, les dépenses de la terme, les 
produits animaux de la ierme, les produits forestiers 
obtenus sur la ierme, la quanti té et la valeur des 
récoltes et d 'autres produits agricoles vendus ou 
consommés sur la ferme, etc., pour l'année 1940. 

Une formule spéciale contenant 312 questions a 
fourni les stat ist iques concernant les fermes à 
fruits et à légumes (voir définition page xiii). Les 
questions figurant sur cette formule concernent 
(a) la superficie, la production et la valeur des 
légumes et des petits iruits, la production et la 
valeur des iruits de vergers e t de vignobles, le 
montant reçu de la vente de produits de serre et de 
plants de légumes, et la valeur des truits et des 
légumes consonamés sur la ierme. pour l'année 1940, 
et (b) la superficie et la v.aleur des établissements 
de serres et de iorceries, le nombre d 'arbres fruitiers 
ou de ceps de vignes sur les termes d'après différents 
groupes d'âge ot la superficie de la terre de ferme 
employée pour la culture des légumes, truits, 
produits de pépinière et fleurs on 1941. 

Le questionnaire sur les iermes abandonnées 
ou inexploitées a iourni des renseignements tels que 
la superficie totale, l'ôtondue de terre défrichée, et 
la valeur do la lorio ot dos h i t imen t s sur les fermes 
abandonnées ou inoxploitées. 

Le questionnaire relatif :) l 'agriculture ailleurs 
que su\' les termes a mis à découvert dos stat ist iques 
sur les animaux, les produits animaux, lo-> truits, les 
jaidinacïos et les produits do sono, etc. , sur des 
lopins do terre de moins d'une acre et sur les lopins 
plus grands qui ne répondent pas ploiiioment A la 
définition de la ferme pour les fins du lecensoment. 
Ces lopins de terre peuvent étio situés indifférem­
ment dans <los rodions urbaines ou rur.ales ot 
comptent princapaloiiient tlos potagers ot des 
animaux domestiques. 

L'appendice A contient des copies de ces question-
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E X P L A N A T I O N OF TERMS 

Farm.—A tarm, ior census purposes, is ail the land 
located in one municipality which is directly 
iarmed by one person conducting agricultural 
opérations, either by his own labour or with the 
assistance ot members oi his household or of hired 
employées. I t m a y consist ot a single t rac t of 
land, or oi a number of separate t racts held under 
différent tenures. In order to be reported as a 
farm, such land must be oi one acre or more in 
extent and hâve produced in 1940, agricultural 
products to the value ot §50 or more, or be under 
crops or employed ior pasture in 1941. 

"Kcsident" and " N o n - R é s i d e n t " Farms.— 
\Yhen taking the census, it was iound t h a t in a 
number of instances a iarm was located in two or 
more enumeration areas. Where th i s occurred, 
the part t h a t was located in each enumeration area 
was t rea ted as a separate iarm. The part located 
in the enumeration area ^\here the operator lived 
was called a " rés ident" farm. The part outside 
this enumeration area was called a "non-resident" 
ia rm. In t h e majority oi cases thèse "non-
resident" iarms were parts ot other iarms, rather 
than separate ia rms or units, although prier to the 
1941 Census they were t reated as separate iarms. 
In t h e 1941 Census "non-resident" and "résident" 
iarms located in the same municipality were 
combined as one farm. This tact must be taken 
into considération when comparing t h e number of 
iarms ior the différent census years. Any duplica­
tion in previous censuses, however, aitected only 
the number ot iarms, and not their area or other 
statistics. 

Since the tarm operator would be the most 
reliable source ior such inquiries as tarm expendi­
tures, indebtedness, etc., thèse da ta were enume-
rated in the 1941 Census on the "résident" farm. 
Where the "non-resident" iarm was not part oi 
another farm the enumerator elicited the infor­
mation irom the neighbour operator. Thèse 
tacts must be kept in mind, when making compari-
sons ot the above mentioned statistics for the 
différent census divisions and subdivisions. 

Frui t Farms and Market Gardens (Fruit and 
Vegetable Farms).—Thèse terms, as used in the 
1941 Census, apply to (a) farms which produced for 
sale in 1940, either vegetables (other than potatoes 
and turnips), vegetable plants, vegetable seed, 
nursery products, greenhouse products, or small 
truits to the value oi $50 or more, and (b) iarms 
where there were 50 truit trees or more in 1941. 
Statistics oi fruits and vegetables on thèse iarms 
were enumerated on t h e spécial truit and vegetable 
schedule (Form 2A), while the statistics oi vegeta­
bles and iruits oi iarm gardens and orchards were 
recorded on the gênerai iarm schedule (Form 2). 

In summarizing the da t a irom Fruit Fa rms and 
Market Gardens it was found t h a t in certain cases 
the operator was able to give the total value of 
production but was not able to give a detailed 
breakdown ot the area, production and value by 
crops. Where this occurred the total value of 
production was included in the division and provin­
cial summaries. 

In some ot the larger truit growing areas young 
trees, trees of other kinds oi fruits, vegetables 
or field crops were interplanted with the older 
orchard trees. Similarly in some oi the specialized 
marke t garden areas, there was a considérable 
amount ot double cropping, t ha t is, two or even 

E X P L I C A T I O N D E S TERMES 

Ferme.—Aux fins du recensement, une ierme 
comprend toute l 'étendue de terre située dans une 
municipalité quelconque et cultivée par un fermier 
qui l'exploite lui-même ou avec l 'aide de membres 
de sa famille ou de personnes engagées. Elle peut 
se composer d'une seule langue de terre ou d'un 
certain nombre de lopins distincts exploités sous 
divers modes de tenure. Pour être désignée 
comme une ferme, cette étendue de terre doit 
être d'une acre ou plus et avoir donné en 1940 pour 
une valeur de Î50 ou plus de produits agiùcoles ou 
être en culture et en pâturage en 1941. 

Fermes "habitées" et fermes "inhabitées".— 
Lors du recensement, il a été trouvé dans plusieurs 
cas qu'une terme se trouvait dans deux régions de 
dénombrement ou plus. Lorsque la chose se 
présentait, la partie située dans chacune des régions 
de dénombrement était t rai tée comme terme 
séparée; !a partie située dans la région de dénombre­
ment où demeurait l'exploitant étai t appelée 
ierme "hab i t ée" ; la partie en dehors de cette 
région de dénombrement étai t appelée ierme 
" inhabi tée" . Dans la plupart des cas, ces iermes 
" inhabi tées" iormaient partie d'une autre terme 
plutôt qu'une unité ou terme séparée, bien qu 'avan t 
le recensement de 1941 elles aient été traitées comme 
iermes séparées. Dans le recensement de 1941, les 
termes " inhabi tées" et "hab i t ées" situées dans 
la même municipalité sont combinées en une 
seule terme. Ce fait doit entrer en ligne de compte 
en comparant le nombre de iermes pour les diverses 
années de recensement. Cependant, lorsqu'il y a 
eu double emploi dans les recensements précédents, 
ceci n'a affecté que le nombre de fermes et non leur 
superficie et les autres statist iques. 

Puisque l'exploitant de la ferme serait la source 
de renseignements la plus sûre pour des enquêtes 
telles que les dépenses de la ferme, les det tes , etc. , 
ces données sont compilées, pour le recensement de 
1941, d'après les fermes "hab i tées" . Lorsque la 
terme " inhabi tée" ne taisait pas partie d'une autre 
ferme, l 'énumérateur se procurait les renseignements 
de l'exploitant voisin. Il tant tenir compte de 
ces taits dans les comparaisons des stat ist iques 
ci-dessus mentionnées pour les diverses divisions 
et subdivisions de recensement. 

Fermes à fruits et jardins maraîchers (Fermes 
à fruits et à légumes).—Ces termes, tels qu 'em­
ployés dans le recensement de 1941, s'appliquent 
(a) aux iermes qui ont produit pour la vente en 
1940 des légumes (autres que les pommes de terre 
et les navets), des plants de légumes, des semences 
de légumes, des produits de pépinière, des produits 
de serre, ou des petits iruits pour une valeur de 
$50 ou plus, et (b) aux termes où il y avai t 50 arbres 
iruitiers ou plus en 1941. Les statist iques des 
iruits et des légumes sur ces iermes ont été recueillies 
sur le questionnaire spécial des truits et légumes 
(Formule 2A), tandis que les stat ist iques des 
truits et légumes des jardins et des vergers de 
ierme ont été recueillies sur le questionnaire agri­
cole général (Formule 2). 

En résumant les données obtenues des iermes à 
iruits et des jardins maraîchers, il a été trouvé, 
dans certains cas, que l'exploitant pouvait déclarer 
la valeur totale de la production mais qu ' i l ne 
pouvait décomposer la superficie, la production 
et la valeur par récolte, en détail . Dans de tels 
cas, la valeur totale de la production a été incluse 
dans les sommaires des divisions et des provinces. 

Dans quelques-unes des régions fructicoles im­
portantes, de jeunes arbres, des arbres fruitiers 
d'autres sortes, des légumes ou des grandes cultures 
étaient plantés entre les arbres fruitiers plus vieux. 
De même, dans quelques-unes des régions spé­
cialisées dans le jardinage maraîcher, il y avai t 
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more crops were grown on the same area during the 
year. Where thèse practises were tollowed the 
sum of the areas reported for the individual truits, 
vegetables or field crops exceeded t h e tota l area 
reported "under crops" 

I t was also noted t h a t the average production 
and value oi green peas per acre were, in some 
localities, a t considérable variance with those oi 
other areas. This may be explained by the tact 
t h a t the vines as well as the pods were marketed . 
In such instances the grower would report a much 
higher production and, consequently, a lower unit 
value. 

When the 1940 production oi certain vegetables 
and iruits were compared with the quant i ty ot thèse 
commodities purchased during the year by the 
processing plants, it was iound tha t in some instan­
ces the production, as reported in the census, did 
not cover the quantities purchased by the pro-
cessors. Based on an examination ot the individual 
census returns, the ioUowing are offered as a possible 
eiplanation for thèse différences: (a) The inability 
of the grower to give the exact production ot the 
varions crops, especially as the inquiries were made 
from nine months to a year atter the actual harvest ; 
turther, since some crops e.g., tomatoes and beans, 
were harvested over a period of from tT̂ •o to three 
months, the grower would hâve some difiiculty in 
keeping accurate records ot the production. In 
the case of peas for canning, the entire plant was 
taken by the processor and the grower did not 
know the actual quant i ty of shelled peas harvested, 
although he did know the value of the quant i ty 
sold to the processor. (b) Lack oi an adéquate 
conversion tactor, where the units ot production 
used in the area were not the same as those on the 
census schedule. An example of this is where 
corn ior canning was sold to the processor on a ton 
basis, while the intormation was sought in dozen. 
(c) An apparent contusion existing in the ininds of 
some growers as to what are field, vegetable and 
canning crops, and where a vegetable crop becomes 
o, field crop or even a canning crop. I t appears in 
some instances t ha t such (dual or triple purpose) 
crops were reported as field ra ther than as vege­
table crops. For example, a grower m a y plant a 
field of peas or beans and harvest part oi it as 
green peas or beans, which part would be con-
sidered a vegetable crop. He m a y then harvest 
a second part ior canning, and leave the remainder 
of the crop to ripen and report sâme as a field crop. 

Abandoned or Idle Farms.—Thèse terms refer 
to tracts ot land, part or ail oi which had been a t 
one t ime employed for the growing ot crops, but 
which were abandoned or idle on June 2, 1941. 
An "abandoned farm" was one which had been 
unoccupied during the last several years, was in 
arrears for taxes, and had, to ail appearances, been 
deserted by the ownor. An "idle i a r m " was one 
which was unoccupied at the date oi the census, 
from which no crop was harvested in 1940, and 
which was not under crop of any kind in 1911. 
Thèse farms may hâve been abandoned because oi 
financial difficulties on the part of the operator, 
because they were not suitable for cultivation, or 
for other reasons. 

"FuUy O w n e d " Farms.—l 'ull ownership means 
tha t the operator holds the tit le or deed to ail the 
land ho opérâtes. 

beaucoup de récoltes intercalaires, c'est-à-dire deux 
récoltes ou même plus étaient cultivées sur la 
même étendue pendant l'année. Là où ces prat iques 
étaient suivies, la somme des superficies signalées 
pour chacune des cultures de fruits, des légumes ou 
pour chaque grande culture, dépassait la superficie 
totale déclarée comme étant "en culture". 

Il a également été constaté que la production et 
la valeur moyennes des pois ver ts par acre, dans 
quelques localités, sont bien différentes de celles 
d 'autres régions. Ceci s'explique par le iait que 
les tiges, aussi bien que les gousses, sont vendues. 
Dans ces circonstances, le producteur déclarait une 
production beaucoup plus torte et, par conséquent, 
une valeur moins élevée de l 'unité. 

Lorsque la production de 1940 de certains truits 
et légumes a été comparée à la quanti té de ces 
produits achetée pendant l'année par les établisse­
ments de conditionnement, la production, dans 
certains cas, telle que signalée dans le recensement, 
ne couvrait pas les quanti tés achetées par ces 
établissements. En se basant sur un examen des 
rapports individuels du recensement, ce qui suit 
est proposé comme explication possible de ces diffé­
rences: (a) l ' inaptitude du producteur à déclarer la 
production exacte des diverses récoltes, particu­
lièrement lorsque les enquêtes étaient faites de 
neuf mois à un an après la moisson proprement 
dite; en outre, comme certaines récoltes, notam­
ment celles de tomates et de haricots, étaient 
laites pendant une période allant de deux à trois 
mois, le producteur peut avoir eu des difficultés 
à tenir des registres exacts de la production. Dans 
le cas des pois destinés à la mise en conserve, le 
plant tout entier é ta i t pris par le conserveur et 
le producteur ne savait pas la quanti té réelle de 
pois écossés qu ' i l avai t récoltés, bien qu' i l con­
naissait la valeur de la quanti té vendue au conser­
veur, (b) le manque d'un tacteur adéqua t de con­
version, là où les unités de production en usage 
dans la région n'étaient pas les mômes que celles 
figurant sur le questionnaire de recensement. Un 
exemple de cette situation est que lorsque le maïs 
à conserve étai t vendu au conserveur en prenant 
la tonne pour base, et que le renseignement était 
demandé en douzaines, (c) Une contusion ap­
parente chez certains producteurs quant à la signi­
fication de récoltes de grande culture; de légumes 
et à conserve, et quand une récolte de légumes 
devient une grande culture ou même une récolte à 
conserve. Il semble que, dans certains cas, ces 
récoltes (à deux ou à trois fins) aient été signalées 
comme grandes cultures plutôt que comme récoltes 
de légumes. Par exemple, un producteur peut 
planter un champ en pois ou en haricots et en récolter 
une partie comme pois ou haricots ver ts , laquelle 
partie serait considérée comme récolte de légumes; 
il peut alors en récolter une deuxième partie pour 
la mise en conserve et laisser le reste de la récolte 
mûri r et en faire rapport comme grande culture. 

Fermes abandonnées ou Inexplo i tées . -Ces 
termes s'appliquent aux étendues de leiro qui ont 
déjà été, en partie ou en entier, utilisées pour la 
culture mais qui étaient abandonnées ou inexploi­
tées le 2 juin 1941. Une " terme abandonnée" est 
celle qui étai t inoccupée depuis quelques années, 
qui avai t de l 'arrérage d ' impôt, et avai t été, selon 
les apparences, abandonnée par le propriétaire. 
Une "terme inexploitée" est celle qui étai t in­
occupée à la d.ate du recensement, d 'où il n 'a été 
tiré aucune récoUo ou 1940 et qui ne port:ùt aucune 
culture en 1941. 11 se peut que ces termes aient 
été abandonnées à cause do clifficultés financières 
de la part de l 'exploitant, parce qu'elles n'étaient 
lias propres ù la culture ou pour d 'autres rai.-ons. 

Fermes "propriétés entières".—Propriété en­
tière signifie que l'exploitant est dolouleur du t i t re 
ou acte notarié pour toute la terre qu'i l oxploito. 
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"Partly Owned , Partly R e n t c d " Farms.— 
This t e rm refers to instances where the farm 
operator owns only part of the land he opérâtes, 
and rents or leases the remainder. 

Farm Operator.—This t e rm is used in t h e 
census to dénote the person who is directly res-
ponsible for the agricultural opérations of t h e farm, 
whether as owner, tenant, cropper or hired manager. 

Racial Origin.—This was t h e first decennial 
census in which information concerning t h e racial 
origin of the farm operator was elicited on the 
agricultural schedule. 

T h e te rm "racial origin' ', for census purposes, 
has mainly a cultural and geographical implication; 
it suggests whence our people came and their im-
plied cultural background. In other words, it 
deals with t h e sources from which t h e Canadian 
population has been derived. 

There has been, a t t imes, a certain amount of 
confusion between "racial origin" and "nat ional i ty" . 
T h e confusion arises from the fact t h a t the te rm 
"Canadian" is not accepted to describe racial 
origin; the contention being t h a t there is not, as 
yet , a well defined Canadian race. I t should be 
remembered, however, t h a t while there is no 
"Canadian" race, there is a well defined Canadian 
nationality and tha t while the t e rm "Canadian" 
is not acceptable to describe racial origin, it is 
essential to describe nationality. 

In tracing origin in the case of persons of European 
descent, the Une is through the father. By apply-
ing th i s rule, those of mixed family origin are 
resolved with a fair degree of accuracy into their 
constituent éléments. 

For persons belonging to stocks involving différ­
ences in colour (i.e., t h e black, yellow and brown 
races) the entry was Negro, Japanese or Chinese, 
Hindu, Malayan, etc., respectively; orientais being 
thus segregated by country of origin. 

In the case of children begotten of marriages 
between white and black, white and Chinese, 
etc., t he entry under racial origin was Negro, 
Chinese, etc. 

For the Canadian aborigines, the entry was 
Indian or Eskimo and for persons of white and 
Indian blood the entry was "Half-breed" 

Farm Population.—Each farm operator was 
asked to state the total number of persons living 
on the farm as well as the number of maies and 
females under 14 years of âge and those 14 years of 
âge and over. Members of the household on 
Active Service or a t camp with a Reserve Army 
Unit were considered as part of the farm population. 
AU persons on an institutional farm who supervised 
or performed agricultural opérations were included 
in the farm population. The purpose of thèse 
inquiries was to eUcit information t h a t would 
permit the séparation of the farm population from 
the rural non-farm population. 

I t will be noted in a few subdivisions (Table 51) 
t h a t the farm population was greater than the total 
rural population of the subdivision. This was due 
to the fact t ha t the farm population included 
persons living on farms t h a t were located in cities, 
towns or villages, farms which, for purposes of 
compilation, hâve been included with those of the 
adjoining subdivision. 

I t often happens t h a t the terms "farm popula­
t ion" and "rural population" are used synony-
mously. For census purposes, the rural population 
was t h a t part of the population which resided out­
side the boundaries of incorporated cities, towns or 
villages, while the farm population was t h a t part 

Fermes "partiel lement possédées et louées".— 
Ce terme s'applique aux cas où l'exploitant d'una 
ferme n'est propriétaire que d'une partie seulement 
de la terre qu'i l exploite, et loue ou prend à bail le 
reste. 

Exploitant de ferme.—Ce te rme est employé 
dans le recensement pour indiquer la personne 
directement responsable des travaux agricoles de 
la ferme, qu'elle soit propriétaire, locatairCf mé­
tayer ou gérant engagé. 

Origine raciale.—Ce recensement décennal est 
le premier où des renseignements relatifs à l'origine 
raciale de l'exploitant de ferme sont donnés sur le 
questionnaire agricole. 

Le terme "origine raciale", pour les fins du recen­
sement, a surtout une signification cultureUe et 
géographique; il donne une idée de l'origine de 
notre peuple et le fonds culturel que cela comporte. 
En d'autres termes, il t rai te des sources d 'où la 
population canadienne est issue. 

Il y a eu parfois entre les termes "origine raciale" 
et "nat ional i té" un certain degré de confusion. 
Cet te confusion vient du fait que le t e rme "cana­
dien" n'est pas accepté pour désigner l'origine 
raciale; il est soutenu qu'i l n 'y a pas encore de race 
canadienne bien définie. Il ne faut pas oublier, ce­
pendant, que bien qu'i l n 'y ait pas de race "cana­
dienne", il existe une nationalité canadienne bien 
définie et que si le te rme "canadien" n'est pas 
acceptable pour désigner l'origine raciale, il est 
essentiel pour désigner la nationalité. 

Pour trouver l'origine, dans le cas de personnes de 
descendance européenne, la ligne paternelle est 
suivie. Par l'application de cette règle, les per­
sonnes d'origine familiale mixte sont classées avec 
un degré d'exactitude assez élevé dans leurs élé­
ments constitutifs. 

Pour les personnes appartenant à des souches 
entraînant des différences de couleurs fi.e., les 
races noire, jaune et brune), l'inscription est 
nègre, japonais ou chinois, indou, malais, etc. , 
respectivement; les orientaux se trouvent ainsi 
classés par pays d'origine. 

Dans le cas des enfants issus de mariages entre 
blancs et noirs, blancs et chinois, etc., l'inscription 
sous origine raciale est nègre, chinois, etc. 

Pour les aborigènes canadiens, l'inscription est 
indien ou eskim.o, et pour les personnes issues de 
blancs et d'indiens, l'inscription est " m é t i s " . 

Populat ion agricole.—Il a été demandé à 
chaque exploitant de ferme de déclarer le nombre 
de personnes vivant sur sa ferme ainsi que le nombre 
d 'hommes et de femmes âgés de moins de 14 ans et 
de ceux âgés de 14 ans et plus. Les membres de la 
famille en service actif ou dans un camp de l 'armée 
de réserve sont considérés comme faisant partie 
de la population agricole. Toutes les personnes se 
trouvant sur la ferme d'une institution, surveillant 
ou exécutant des travaux agricoles, sont incluses 
dans la population agricole. Le but de ces enquêtes 
est de met t re à jour des renseignements qui per­
met tent de séparer la population agricole de la 
population rurale non agricole. 

Il est à noter que dans quelques subdivisions 
(voir tableau 51) la population agricole est plus 
forte que la population rurale totale. Ceci s'expli­
que par le fait que la population agricole comprend 
des personnes demeurant sur des fermes situées 
dans les cités, les villes ou les villages, et qui, pour 
les fins de la compilation, sont incluses avec les 
fermes des subdivisions adjacentes 

Il arrive souvent que les termes "population 
agricole" et "population rurale" sont employés 
comme synonymes. Pour les fins du recensement, 
la population rurale est cette partie de la population 
qui demeure en dehors des limites des cités, viUes 
ou villages incorporés, tandis que la population 
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Custom Work.—The i tem "Cus tom Work" in­
dudes ail expenditures ior hired custom work done 
on the tarm, such as ploughing, threshing, teed 
grinding, wood sawing, etc. 

Fuel and OU.—The i tem ot expense "Fuel and 
Oil" indudes the tota l cost oi tuel and oil used ior 
operating t ractors . trucks. combines and gasoline 
engines. I t does not include purchases of tuel and 
oil used in automobiles. 

Taxes.—"Taxes" include only real estate taxes 
levied in 1940 on buildings and land operated by the 
owner. 

Frui t Nursery Stock.—The expenses ior "Fru i t 
Nursery S tock" include the amount expended in 
1940 ior the purchase ot nursery stock, such as 
orchard trees and small truit plants. 

Frui t and Vegetable Supplies.—Included in 
the expense i tem, "Fru i t and Vegetable Supplies", 
are the amounts expended ior spray materials, 
sashes. glass ior greenhouses and trames, packages, 
tuel for greenhouses, etc. This i tem also includes 
any expenditures for iormaldehyde and other Che­
micals used ior treating grains ior smut, etc., or as 
an insecticide. 

Farm Labour.—The amount expended ior 
" F a r m Labour" includes not only the wages paid 
in cash, but also the est imated value (by the iarm 
operator) oi house rent and/or room and board 
turnished hired iarm labourers. Wages paid hired 
employées in connection with custom work per-
tormed ofï the tarm are included. 

Rent .—The expense i tem, " R e n t " , includes 
rent paid in cash, and an est imate (by the tarm 
operator) ot the value ot rent paid in kind and/or on 
a share basis. 

Other Expenses.—This i tem includes the 
amounts expended for téléphone, electricity, 
treight, cartage, horseshoeing, veterinary tees and 
medicines, bées and apiary equipment, tur-tarming 
equipment and tood ior tur-bearing animais kept on 
the tarm, bail and fire Insurance tees for one year, 
registration and breeding tees, etc. 

Gross Farm R e v e n u e . - T h i s te rm includes 
not only t h e value of products sold or to be sold ofï 
the tarm in 1940, but also the est imated value of ail 
farm products consumed or used by the farm house­
hold during the year. The gross returns from work 
performed off the tarm, the gross income from 
boarders, lodgers, campers, etc., t he amount 
received from the sale of farm machinery and 
Insurance payments for hail and fire damage, etc., 
are also included. 

Type of Farm.—The information concerning 
tarm revenues was asked in order to supply a 
means by which ail farms could be dassified as to 
type, using aa a basis, the main source or sources oi 
revenue in 1940. When the gross revenue was 
determined, each iarm was dassified as belonging 
to one of ten main types. Receipts from the sale 
of tarm machinery, from insur.'inco ior hail and fii'o 
damage, and income received by tarm operators 
who reported two hundred or more days work oiï 
the tarm, were not used to détermine the type ot 

Travail â forfait.—L'item " t rava i l à forfait" 
comprend toutes les dépenses faites pour la main-
d 'œuvre engagée à forfait sur la ferme, telles que le 
labour, le ba t tage , la mouture des fourrages, le 
sciage du bois, etc . 

Combust ible et hui le .—L'i tem de dépense 
"combust ible et hui le" comprend le eoût total du 
combustible et de l 'huile employés dans la conduite 
des t racteurs , camions, combines et moteurs à 
gazoline. Il ne comprend pas les acha ts de com­
bustible et d'huile employés dans les automobiles. 

Taxes.—Les " t axes" comprennent seulement les 
taxes ioncières prélevées en 1940^ sur les bât iments 
et la terre exploitée par le propriétaire. 

Plants d'arbres fruitiers.—Les dépenses pour 
les "plants d 'arbres irui t iers" comprennent le 
montant déboursé en 1940 pour l 'achat de plants de 
pépinière, tels que les arbres de verger et les plants 
d 'arbres à petits fruits. 

Fourni tures pour frui ts et légumes.—Dans 
l ' i tem de dépense "fournitures pour truits et légu­
m e s " sont compris les montants déboursés pour 
les substances de pulvérisation, les châssis, les 
vitres de serres e t les cadres, emballages, com­
bustible pour serres, etc . Cet i t em comprend 
également toutes les dépenses pour l 'achat de 
tormaldéhyde et autres ingrédients chimiques 
employés pour t ra i te r les grains contre le charbon, 
etc., ou comme insecticide. 

Main-d'œuvre agricole.—Le montant déboursé 
pour la "main-d 'œuvre agricole" ne comprend pas 
seulement les gages payés en espèces, mais aussi la 
valeur est imative (par l'exploitant de la ierme) du 
loyer de la maison et /ou de la chambre et de la 
pension iournies aux travailleurs engagés sur la 
ferme. Les gages payés aux employés relative­
ment au t ravai l à forfait exécuté en dehors de la 
ferme sont inclus. 

Loyer.—Cet item de dépense comprend le loyer 
payé en espèces, et une estimation (par l'exploitant 
de la ferme) de la valeur du loyer payé en nature 
et/ou sur une base de participation. 

Autres dépenses.—Cet i tem comprend les 
montants déboursés pour le téléphone, l'électricité, 
le transport par voie terrée, le camionnage, le ferrage 
des chevaux, les honoraires vétérinaires et les 
médicaments , les abeilles et l'outillage de rucher, 
l'outillage et les aliments pour l 'élevage des ani­
maux à fourrure gardés sur la ferme, les primes 
annuelles d'assurance contre la grêle et le feu, les 
trais d'enregistrement et d'accouplement, etc. 

Revenu brut de la ferme.—Ce te rme comprend 
non seulement la valeur des produits vendus ou 
destinés à la vente en dehors de la ferme en 1940, 
mais aussi la valeur est imative de tous les produits 
de la ferme consommés ou employés par la famille 
du cultivateur pendant l'année. Les recettes 
brutes provenant du t ravai l accompli en dehors de 
la ferme, le revenu brut provenant des pension­
naires, des locataires, des campeurs, etc., le 
montant reçu de la vente de machines agricoles 
et les primes d'assurance contre la grêle et le feu, 
etc. , sont également inclus. 

Type de ferme.—Les renseignements relatifs 
aux revenus de la ferme ont été demandés afin de 
trouver un moyen par lociucl toutes les fermes 
puissent être classées d'après leur type, en se servant 
comme base de la ou des principales sources de 
revenu en 1940. Lorsque lo revenu brut est déter­
miné, chaque terme est classée comme taisant 
partie de l'un des dix types principaux. Les recettes 
provenant de la vente de machines agricoles, de 
l'assurance contre la grêle e t le feu, et le revenu 
touché par les exploitants de ferme qni ont tait 
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i a rm. Thèse amounts were, however. included in 
the gross iarm revenues. A small number oi iarms, 
mainly "non-resident" iarms used for pasture, and 
farms just beginning opérations in 1941, were not 
assigned to any particular type, but were included 
in the total number oi iarms. The ten types oi 
i a rms are as tollows: 

(1) "Grain and hay farms", are farms where 
50 p.o. or more of the gross revenue was 
derived irom the sale ot grains, hay and 
other forage crops, induding seeds. Where 
40 p.c. ot the gross revenue on a "grain and 
hay tarna" was derived exdusively from the 
sale of wheat, the tarm was dassified as a 
"wheat farm". 

(2) "Potatoes, roots and other field crops 
farms", are farms where 50 p.c. or more of 
the gross revenue was derived from the sale 
oi potatoes, roots, root seeds and other field 
crops, such as tobaooo, fibre flax, etc. 

(3) "Vegetable, frui t and nursery products 
farms", are iarms where 50 p.c. or more oi 
the gross income was derived irom the sale 
of vegetables, small or tree truits, and green­
house or nursery products. 

(4) "Dairy farms", are iarms where 50 p.o. or 
more oi the gross revenue was obtained irom 
the sale oi dairy products, sold as whole 
milk, cream or butter . 

(5) "Poultry farms", are iarms where 50 p.c. 
or more ot the gross revenue was derived 
irom the sale oi poultry and eggs. Fa rms 
which specialized in the sale oi day-old 
chickens are included in this type. 

(6) "Live stock farms", are tarms where the 
revenue irom the sale ot horses, cattle, 
sheep, swine, goats and tur-bearing animais 
constituted 50 p.c. or more of t h e gross 
revenue. 

(7) "Forest and apiary products farms", 
are tarms where 50 p.c. or more of the gross 
revenue was obtained irom the sale ot torest 
products, maple sugar or syrup, and honey 
or beeswax. 

(8) "Mixed farms", are tarms where the reve­
nue irom two or more oi the other main 
types oi products was required to produce' 
50 p.c. or more ot the gross revenue. 

(9) "Part-t îme farms", are tarms where 
50 p.c. or more oi the gross revenue was 
obtained irom work periormed off the ta rm 
(such as lumbering, fishing, road work, 
custom work) , irom overnight lodgers, 
boarders, campers, etc. (see page xvi). 

(10) "Subsistcnce and combinations of s u b -
sistence farms":—Farms on which the 
value oi products consumed or used by the 
iarm household amounted to 50 p.c. or more 
ot the gross iarm revenue were classed as 

"Subsistence F a r m s " . "Combinations ot 
Subsistenoe F a r m s " , are iarms where the 
value oi products used or consumed and the 
revenue irom another main type, such as 
poultry, live stock, etc., were required to 
form 50 p.o. or more ot the gross farm 
revenue. 

rapport de deux cents jours de t ravai l ou plus en 
dehors de la ferme, ne sont pas comptées pour 
déterminer le type de ferme. Cependant, ces 
montants sont inclus dans le revenu brut de la 
ferme. Un petit nombre de iermes, principale­
ment des iermes " inhabi tées" employées pour le 
pâturage, et des iermes dont l'exploitation n 'étai t 
qu ' à ses débuts en 1941, ne sont at tr ibuées à aucun 
type particulier, mais elles sont incluses dans le 
nombre total de fermes. Les dix types de termes 
sont les suivants: 

(1) Les "fermes à grain et à fo in" sont les 
termes où 50 p.c. ou plus du revenu brut 
provient de la vente des grains, du foin et 
d 'autres récoltes fourragères, y compris les 
graines de semence. Là où 40 p.c. du revenu 
brut sur une "ferme à grain et à foin" pro­
vient exclusivement de la vente du blé, la 
ferme est classée comme "ferme à b l é " 

(2) Les "fermes à pommes de terre, racines 
et autres récoltes de grande cu l ture" 
sont celles où 50 p.c. ou plus du revenu brut 
provient de la vente des pommes de terre, 
racines, graines de plantes racines et autres 
récoltes de grande culture, comme le tabac , 
le lin à filasse, etc. 

(3) Les "fermes à légumes, frui ts et produits 
de serre", sont celles où 50 p.c. ou plus du 
revenu brut provient de la vente de légumes, 
des petits ou des gros iruits, et des produits 
de serre ou de torcerie. 

(4) Les "fermes laitières" sont celles où 50 p.c. 
ou plus du revenu brut découle de la vente de 
produits laitiers, vendus comme lait entier, 
crème ou beurre. 

(5) Les "fermes avicoles" sont celles où 50 p.o. 
ou plus du revenu brut provient de la vente 
des volailles et des œufs. Les fermes qui se 
spécialisent dans la vente des poussins d'un 
jour sont incluses dans ce type. 

(6) Les "fermes à bestiaux" sont celles dont 
le revenu provenant de la vente de chevaux, 
bêtes à cornes, moutons, porcs, chèvres et 
animaux à fourrure constitue 50 p.c. ou plus 
du revenu brut . 

(7) Les "fermes à produits forestiers et 
apicoles" sont celles où 50 p.c. ou plus du 
revenu brut provient de la vente de produits 
forestiers, du sucre ou du sirop d 'érable et 
du miel ou de la cire d'abeille. 

(8) Les "fermes mixtes" sont celles où le 
revenu provenant de deux ou plus des autres 
types principaux de produits est nécessaire 
pour produire 50 p.c. ou plus du revenu brut . 

(9) Les "fermes à temps partiel" sont celles 
où 50 p.c. ou plus du revenu brut provient du 
travail accompli en dehors de la terme (tel 
que le débi t du bois, la pêche, les travaux de 
voirie, le travail à forfait), des touristes, 
pensionnaires, campeurs, etc. (voir page xvi). 

(10) Les "fermes vivrières et combinées":— 
Les fermes où la valeur des produits con­
sommés ou employés par la famille du cul­
t ivateur s'élève à 50 p.c. ou plus du revenu 
brut "^ont classées comme "Fermes vivrières 
et combinées". Les "Fe rmes combinées" 
sont celles où la valeur des produits employés 
ou consommés et où le revenu provenant 
d'un autre type principal, tel que volailles, 
bestiaux, etc. , est nécessaire pour constituer 
50 p.c. ou plus du revenu brut . 
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Tabular Index. A tabular index will be found 
in Appendix B. This index is intended to show 
at a glanée the tables which are included on each 
subject, and the other subjects by which each is 
cross-dassified. For example, the reader inter-
ested in farm population looks along the heading 
at the top of the page until he finds ' 'Farm Popula­
tion" and then searches that column for places 
marked "X" . There are seven of thèse, indicating 
seven tables of farm population; one a historical 
table, one showing the iarm population by county 
or census division, one showing the population on 
iarms in the various census subdivisions, three 
tables ot cross-classifications with size, tenure and 
type oi tarm, and a, table showing the population 
on tarms according to the "racial origin" oi the 
iarm operators. Thèse tables are Tables 1, 28, 51, 
78, 80, 81, 82 and according to the index will be 
iound on pages 4, 20, 38 to 41, 64, 66 and 67 
respectively. 

Index des tableaux. Un index des tableaux se 
trouve à l'appendice B. Cet index permet de voir 
d'un coup d'œU les tableaux sur chaque sujet et les 
autres rubriques contenues sous chacun d'eux en 
classifications recoupées. Par exemple, le lecteur 
que la population des iermes intéresse parcourt 
l'en-tête de la page jusqu'à ce qu'il trouve "Popula­
tion des iermes", puis il cherche dans la colonne 
les endroits marqués "X" . Il y en a sept, ce qui 
veut dire qu'il y a sept tableaux sur la population 
des fermes: un tableau historique; un tableau sur 
la population des termes par comté ou division de 
recensement; un tableau sur la population des iermes 
dans les diverses subdivisions de recensement; 
trois tableaux sur la population des termes recoupée 
selon la grandeur, la tenure et le type de ierme; un 
tableau sur la population des iermes selon 1'"origine 
raciale" des exploitants de ierme. Ce sont les 
tableaux 1, 28, 51, 78, 80, 81, 82 et, d'après l'index, 
ils se trouvent aux pages 4, 20, 38 à 41, 64, 66 et 
67 respectivement. 
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TABLE 1. Population, farm holdings, tenure, areas, condition of occupied farm land, 
live stock and farm values, 1881-1941; expenses and value of farm products, 1900-1940, 

Prince Edward Island 

I t e m Unit 1891 

T o t a l 
Urban 
Rural 
Percentage, rural.. 

POPULATION 

T o t a l 
Urban. , 
Rura l . . 

Ï 'ARM POPULATION 

FARM HOLDINGS AND T E N U R E 

[al n u m b e r of occupied f a rms 
Operated by owner 

" " manager 
" " tenant 
" " part owner, par t tenant 

Percentage of farina "fully owned" (') 

FARM AREAS 
T o t a l l a n d area(*) 

Area in farms 
Percentage of total area in farms 
Average area per farm 
Area occupied by owner 

" " manager 
" " tenant 
" " par t owner, par t tenant 

Percentage of occupied land operated by ihe oume)'. 

CONDITION OF OCCUPIED FARM LAND 

Improved l a n d 
Field crop3 
Orchard and vineyard 
Small fruits and nursery 
Marke t garden 
Pasture 
Fallow 
Other improved land 

Un improved l a n d 
Woodland 
Prairie or natural pasture 
Marsh or waste land 

L I V E STOCKC^) 

Horses 
Mules 
Cows in milk or in ealf. 
Other cat t le 
Sheep 
Swine 
Poul t ry 

F A R M VALUES 
T o t a l value 

Land 
Buildings 
Implements and machinery 
Live stock 

F A R M E X P E N S E S 
Expenditure for feed 

" *' fertilizer 
" " field and garden seeda 
" " rent 
" " taxesC") 
" " farm labour (cash and board) 

VALUE OF FARM PRODUCTSC-) 
Field crops 
Frui ts , vegetables, nursery products and maple products. 
Forest products 
Stock sold alive 
Stock slaughtered 
Animal products 

No . 

No . 

ac . 

p.c. 

No. 

108,891 
13,198 
95,693 

87-9 

0) 

13,629 
12,736 

51 
842 

93-4 

1,397,760 
1,126,653 

50 
82-7 

(0 
C) 

C) 
C) 

596,731 
467,211 
(«)2,5S5 
(0 

{') 
(0 
(0 
539,922 

(') 
0) 

31,335 
(0 

(13)45,895 
44,827 

166,496 
40,181 
(0 

(0 
(0 

C) 
(0 

(0 
C) 
(') 
(0 

13 

C) 

8 

io9,o;s 
14,255 
94,823 

0) 
C) 
C) 

(2)14,549 
13,914 

29 
606 

C) 
95 

1,397,760 
1,214,248 

m 
C) 
C) 
C) 
C) 

718,092 
409,940 
{')3,917 
(») 62 
C) 
C) 
C) 
C) 
496,156 
C) 
C) 
C) 

37,392 
C) 

(")45,849 
45,846 
147,372 
42,629 
634,962 

C) 
{') 
C) 
C) 
C) 

C) 
C) 

h 
C) 
C) 

') 
C) 
C) 
(•) 

C) 

103,259 
14,965 
88,304 

85-e 

C) 

(2)13,748 
12,941 

C) 
383 
424 

94-1 

1,397,760 
1,194,508 

85-4 

(>) 
C) 
C) 

726,285 
447,737 
3,200 

C) 17 
C) 
C) 
C) 
C) 
468,223 
350,366 
« 
C) 

33,731 
C) 

(13)56,437 
56,342 

125,546 
48,007 

681,790 

30,626,713 
15,186,209 
7,932,737 
2,628,787 
4,878,980 

C) 
C) 
C) 
32,449 

C) 
346,241 

4,641,947 
139,976 
C) 
678,217 
662,691 

1,444,832 

93,728 
14,970 
7Sl,758 

84-0 

0) 
C) 
C) 

(2)14,113 
13,478 

C) 
409 
226 

95-5 

1,397,760 
1,202,354 

"•0 
85-2 

C) 
O 
(') 

769,140 
484,274 
(')4.356 

(i»)116 
C) 
C) 

891 
C) 
433,214 
307,974 
105,026 
20,214 

35,935 
(1) 

03)52,109 
61,334 
91,232 
56,377 

760,939 

42,185,912 
19.417,471 
11,692,538 
3,679,866 
7,496,047 

C) 
0) 
O 
43,240 
O 
258,010 

6,613,172 
228,686 
366,311 

1,580,967 
860,285 

2,270,770 

C) N o t available. (2) For comparison with t he later censuses, déductions hâve been m a d e as foUows: 588 plots 
under 1 acre in 1891; 266 in 1901 and 266 in 1911. (3) "Fuit ownership" means t h a t t he operator holds t he t i t le to aU the 
land which he opérâtes. I t does not necessarily mean t l iat the farm is free of deb t . (*) Es t ima te m a d e in 1931. 
(*) Includes farm gardens and orchards, see page xiii for "Kxplanation of Te rms" - (*) Includes area in gardens. 
(•) Includes area in nursery. (*) Enumerated on "Fru i t and Vegetable" schedule. (") Nursery only. ('") Small 
fruits only. (") In 1921, idle land was included with fallow. (12) F rom 1881 to 1941, figures include live stock 
and farm products elsewhere than on farms. (") From 1881 to 1911, the i tem was "mi lch cows". ('*) Cows and heifers 
2 years and over kept for milk production. (") Includes automobiles. ('«) Does not include farms operated by 
ahare tenants and by cash and share tenants. (") Includes es t imated value of rent paid in kind and on a share basis. 
(1") On buildings and land operated by the owner. (i") Limited to stock raised on farms reporting. (2") Includes 
value of stock sold alive or slaughtered elsewhere than on farms. (21) Does not include fur-bearing animais and pelts 
sold (see Table 29). 
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TABLEAU 1. Population, exploitations agricoles, tenure, superficies, état de la terre des fermes 
occupées, bestiaux et valeurs des fermes, 1881-1941; dépenses et valeur des produits des 

fermes, 1900-1910, Ile du Prince-Edouard 

1921 1941 

95,017 
24,340 
70,707 

14-4 

51,067 
335 

60,732 

12,230 
11,277 

77 
299 
677 

9i-i 

1,397,760 
1,168.868 

83-6 
96-6 

1.068,713 
7,870 

22,644 
79,741 

9S-5 

737,400 
(5)470,004 

(•)184 
(»)87 
(»)76 

237,062 
3,943 

26,044 
431,468 
315,780 

80.604 
35,084 

28,359 

(i')47,102 
48,252 
44,269 
48,882 

938,207 

46,695,077 
17,754,500 
16,621,300 

('5)5,801,400 
6,617,877 

396,060 
886,230 
185,300 

(")43.860 
166,610 
822,820 

7,482,378 
221,848 
625,611 

(2«)1,654,117 
536,901 

(21)2,187,264 

Unité 

n o m b . 

p.c. 

nomb. 

n o m b . 

p.c. 

ac. 

p.c. 
ac. 

p.c. 

ac. 

nomb. 

., 

S 
S 
S 
8 
8 

S 
S 
3 
8 
8 
8 

S 
8 
8 
8 
S 
S 

I t em 

88,615 
19,093 
69,622 

78 

(•1 
C) 
C) 

13,701 
12,918 

180 
277 
326 

1,397,760 
1,216,483 

87-0 
88-8 

1,141,670 
16,338 
20,996 
37,480 

97 

767,319 
458,644 

2,573 
(11)88 

17 
252,336 

(11)19,084 
34,578 

449,164 
356,996 
41,119 
61.049 

32,961 
8 

48,950 
62,054 

105,884 
39,675 

869,064 

58,977,962 
25,677,330 
17,289,166 
6,870,144 
9,141,323 

471,296 
196,201 
317,265 
82,694 

(•) 
858,001 

10,448,967 
307,999 
713,884 

(")1,694,618 
1,568,781 
4,918,991 

88,038 
20,386 
67,653 

55,478 
515 

54,963 

12,865 
12,055 

36 
234 
540 

9S-7 

1,397,760 
1,191,202 

S5-e 
92-6 

1,104,750 
3,508 

13,596 
69,348 

96-7 

765,772 
494,692 

2,272 
81 
69 

242,195 
8,723 

17,740 
425,430 
339,076 
35,264 
51,090 

30,709 

45,241 
56,142 
78,478 
41,322 

954, 

58,332,029 
23,233,900 
19,686,600 
8,115,900 
7,296,729 

321,640 
960,250 
227,370 

(11)46,810 
198,740 

1,071,210 

10,741,326 
295,880 
521,766 

(i')l,236,273 
(i')S73,715 
2,783,856 

Totale 
Urbaine 
Rurale 
Pourcentage, rural.. 

POPULATION 

Totale 
Urbaine. 
R u r a l e . , . 

POPULATION DES FERMES 

EXPLOITATIONS AGRICOLES ET TENURE 

N o m b r e total de fermes occupées 
Exploitées par propriétaire 

" " gérant 
" " locataire 
" " mi-propriétaire, mi-locataire 

Pourcentage des fermes, "propriété entière" des exploitants(^).. 

SUPERFICIES DES FERMES 

Superficie to ta le e n terre(^) 
Superficiedes fermes 
Pourcentage de la superficie totale en fermes 
Superficie moyenne par ferme 
Superficie occupée par propriétaire 

" " " gérant 
" " " locataire 
" " " mi-propriétaire, mi-locataire 

Pourcentage de la terre occupée, exploitée par le propriétaire. 

ETAT DE LA TERRE DES FERMES OCCUPÉES 

Terre défrichée 
Grandes cultures 
Verger et vignoble 
Pet i ts fruits et pépinière 
Jardin maraîcher 
Pâturage 
Jachère 
Autre terre défrichée 

Terre non dëfricbëe 
Forêt 
Prairie ou pâturage naturel 
Marais ou terre improductive 

BESTIAUX (12) 
Chevaux 
Mulets 
Vaches en lactation ou en gestation 
Autres bovins 
Moutons 
Porcs 
Volailles 

V A L B U R S DBS F E R M E S 
Valeur tota le 

Terrain 
Bât iments 
Outillage et machines 
Bestiaux 

DÉPENSES DES F E R M E S 

Dépenses pour provende 
" " engrais 
" " semences de grandes cultures et de jardinage. 
" " loyer 
" " taxes(ii) 
" " main-d'oeuvre (argent et pension) 

VALEUR DES PRODUITS DE LA FERME (12) 

Grandes cultures 
Fruits, légumes, produits de pépinière et produits de l 'érable. 
Produits forestiers 
Bestiaux vendus vivants 
Bestiaux abat tus 
Produits animaux 

(1) Inconnu. (2) Pour comparaison avec les derniers recensements, ont été éliminés: 588 lopins de moins de 1 acre en 
1891; 266 en 1901 et 256 en 1911. (3) "Propriété entière" signifie que l'exploitant pos.sède le t i t re sur toute la terre qu ' i l 
exploite, ce qui ne veut pas dire que la ferme est exempte de det te . (*) Est imation faite en 1931. (s) Comprend 
jardins de terme et vergers, voir page xiii pour "Explication des t e rmes" . {'') Comprend la superficie en jardins. 
(2) Comprend la superficie en pépinière. (̂ ) Enumérés sur le questionnaire des "Fru i t s et légumes". (2) Pépinière 
seulement. (10) Pet i ts fruits seulement. (") En 1921, la terre en repos est comprise avec jachère. (12) De 1881 
à 1941, les totaux incluent les bestiaux et les produits de la ferme et ailleurs que sur les fermes. (") De 1881 j \ 1911, 
i ' i tem ne mentionnait que vaches laitières. ( i^ Vaches et génisses de 2 ans et plus, gardées principalement pour le lai t . 
(13) Comprend automobiles. (i3) Ne comprend pas les fermes exploitées par les locataires à parts ou les locataires part ie 
k parts et partie en argent. (12) Comprend la valeur es t imat ive du loyer payé en espèce et sur une base de part icipation. 
(1̂ ) Sur les bât iments et la terre exploitée par le propriétaire. (12) Limité aux bestiaux élevés sur las fermes faisant rap­
port. (20) Comprend la valeur des bestiaux vendus vivants ou abat tus ailleurs que sur les fermes. (21) Ne comprend 
pas les animaux à fourrure et les pelleteries vendus (voir tableau 29). 
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TABLE 3. Birthplace of farm operators, 19%1-1911, Prince Edward Island 
TABLEAU 8. Lieu de naissance des exploitants de ferme, 1931-1941, Ile du Prince-Edouard 

Birthplace—Lieu de naissance 1921 1931 1941 

Ail occupied farms—Toutes fermes occupées. 

Operators reporting—Exploitants faisant rapport.. 

Born In Canada—Nés au Canada 
Prince E d w a r d Island—Ile du Prince-Edouard 
N o v a Scotia—NouveUe-Ecosse 
New Brunswick—Nouveau-Brunswick 
Québec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
Bri t i sh Columbia—Colombie Britannique 
Yukon and N.W. Territories—Yukon et Territoires du N . -O . 
Province not specified—Province non spécifiée 

Born In other Brit ish countries—Nés en d'autres pays br i tanniques . 
England and Wales—Angleterre et Pays de Galles 
Ireland—Irlande 
Scotland—Ecosse 
Newfoundland—Terre-Neuve 
Other and at sea—Autres et en mer 

"Born In foreign countries—Nés en pays étrangers. 
Austria—Autriche 
Belgium—Belgique 
China—Chine 
Czechoslovakia—Tchécoslovaquie 
Denmark—Danemark 
Finland—Finlande 
France 
Germany—Allemagne 
Hungary—Hongrie 
Iceland—Islande 
I ta ly—Ital ie 
Japan—Japon 
Netherlands—Pays-Bas 
Norway—Norvège 
Poland—Pologne 
Roumania—Roumanie 
Russia—Russie 
Sweden—Suède 
Switzerland—Suisse 
United States—Etats-Unis 
Other—Autres 

N o . 

nomb. 

13,701 

1S,S84 

13,176 
12,630 

95 
78 
22 
26 

3 
6 
1 
1 

314 

143 
42 
21 
51 
27 

2 

65 

N o . 

nomb. 

12,865 

12,098 

11,864 
11,723 

92 
22 
15 

117 
44 
15 
37 
19 
2 

No . 

nomb. 

12,230 

ii.ser 

11,155 
11,004 

12 
13 

U7 

110 
1 

1 

78 

24 
14 
1 

134 

16 

1 

1 
104 

TABLE 3. Farm operators dassified by âge group, 1921-1941, Prince Edward Island 
TABLEAU 3. Exploitants de ferme dassifiés par groupe d'âge, 1931-1941, He du Prince-Edouard 

Age group—Groupe d'âge 

25-2 : •' " 
30-34 " " 
35-39 " " 
40-49 " " 
50-59 " " . . . . 
60-69 " " 

1921 

No . 

nomb. 

13,701 

13,285 

} 559 

925 
1,142 
1,446 
2,793 
2,794 

\ 3,626 

1931 

No. 

n o m b . 

12,865 

12,213 

/ 38 
1 238 

590 
942 

1,301 
2,737 
2,617 

/ 2,224 
l 1,526 

1941 

No . 

nomb. 

12,230 

11,360 

32 
215 
621 
860 

1 020 
2,664 
2,567 
2,036 
1,446 
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TABLE 4. Farm operators dassified by number of years a farmer, 1921-1941, Prince Edward Island 
TABLEAU 4. Exploitants de ferme dassifiés selon le nombre d'années comme fermier, 1921-1941, 

Ue du Prince-Edouard 

Years a farmer—Années comme fermier 1931 1941(1) 

AU occupied f a rms—Tou te s fe rmes occupées 

O p e n t o r s r epo r t ing—Explo i t an t s f a i s a n t r a p p o r t . 

Less than 2 years—Moins de 2 ans 
2 years—ans 

4 
5- 9 

10-14 
15-19 
20-24 
25 years and over- -ans et plus.. 

No. 

nomb. 

13,701 
13,218 

963 
783 
575 
492 

2,004 
1,805 
1,274 

6,332 

No . 

nomb. 

12,865 

12,067 

606 
397 
429 
393 

1,478 
1,784 
1,274 

5,806 

No . 

n o m b . 

12,230 

11,077 

145 
161 
147 
129 
788 

1,198 
1,068 
1,478 
6,963 

(1) Includes expérience as farm labourer—Comprend les années d'expérience comcae employé de ferme. 

TABLE 5. Farm operators dassified by number of years on présent farm, 1921-1941, Prince Edward 
Island 

TABLEAU 5. Exploitants de ferme dassifiés selon le nombre d'années sur la présente ferme, 1921-
1941, Ile du Prince-Edouard 

Years on présent farm—Années sur la présente ferme 

Ail occupied f a rms—Toutes fermes occupées 

Opera to r s r epor t ing—Explo i t an t s f a i s an t r a p p o r t . 

Less than 2 years—Moins de 2 ans 
2 years—ans 

4 
6- 9 " 

10-14 " 
16-19 " 
20-24 " 
25 years and over—ans et plus.. 

1921 

nomb. 

13,701 

13,304 

1, 
827 
596 
506 

2,068 
1,831 
1,265 

6,142 

1931 

No. 

nomb. 

12,865 

12,048 

567 
439 
477 
413 

1.690 
1,815 
1,280 

5,467 

1941 

No. 

nomb. 

12,230 

11,141 

408 
369 
380 
310 

1,302 
1,606 
1.130 

1 1,663 
\ 4,083 

TABLE 6. Immigrant farm operators dassified by period of résidence In Canada and birthplace, 
1921-1941, Prince Edward Island 

TABLEAU 6. Exploitants de ferme Immigrés dassifiés selon la période de résidence au Canada et 
le lieu de naissance, 1921-1941, Ue du Prince-Edouard 

Period of résidence 

Période de résidence 

N u m b e r of I m m i g r a n t ope ra to r s—Nom­
bre d ' exp lo i t an t s Immigrés 

Opera to r s r epo r t i ng—Explo i t an t s f a i -

Less than 2 years—Moins de 2 ans 

3 " " 
4 " " 
6 - 9 " " 

10-14 " " 
15-19 " " 
20-24 " " 
25 years and over—ans et plus 

Born in 
Bri t ish countries 

Nés en pays 
britanniques 

1921 

N o . 

nomb. 

143 

102 

2 
1 
1 

2 
10 
6 

1 -

1931 

N o . 

nomb. 

117 

115 

2 
2 

12 
19 
7 

28 

45 

1941 

No . 

nomb. 

78 

67 

2 
14 
7 

( 37 

Born in the 
United States 

Nés aux 
Etats-Unis 

1921 

No, 

nomb. 

61 

48 

7 
1 
3 

2 
7 
8 

1 20 

1931 

No . 

nomb. 

110 

109 

4 
3 
1 
4 
6 
8 

16 

67 

1941 

N o . 

nomb. 

104 

92 

1 
3 
2 
4 
7 
2 

f 15 
[ 68 

Born in other 
foreign countries 

Nés en d'autres 
pays étrangers 

1921 

No . 

nomb. 

4 

3 

1931 

No . 

nomb. 

7 

7 

1 
1 
1 
1 
2 

1 

1941 

N o . 

nomb. 

30 

27 

1 
17 
3 

{ a 
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TABLE 7. Farm holdings dassified by size of farm, 1901-1941, Prince Edward Island 
TABLEAU 7. Exploitations agricoles classifiées selon la grandeur de la ferme, 1901-1941, Ile du 

Prince-Edouard 

Size of farm—Grandeur de la ferme 1901(1) 1911(1) 1921 1931 1941 

Ail occupied f a rms—Tou te s fermes occupées . 
1- 4 acres 
6 - 1 0 " 

11-60 " 
61-100 " 

101-200 " 
201-299 " 
300-479 " 
480-639 " 
640 acres and over—et plus 

No . 

nomb. 
13,718 

699 
389 

3,769 
5,380 

No. 

n o m b . 
14,113 

606 
422 

3,i 
5,495 
3,227 

614 

No. 

n o m b . 
13,701 

332 
397 

3,626 
5,568 
3,328 

419 

131 

No. 

nomb. 
12,865 

333 
367 

3,052 
5,071 
3,418 

488 
131 
12 

No . 

nomb. 
12,230 

192 
368 

2,878 
4,696 
3,412 

538 
140 
11 
5 

(1) For comparison with the later'censuses, déductions hâve been made as foUowe: 266 plots under 1 acre in 1901 and 256 in 
1911—Pour comparaison avec les derniers recensements, ont été éliminés 266 lopins de moins de 1 acre en 1901 et 266 en 1911. 

TABLE 8. Area of farms dassified by size of farm, 1921-1941, Prince Edward Island 
TABLEAU 8. Superficie des fermes classifiée selon la grandeur de la ferme, 1921-1941, Ile du Prince-

Edouard 

Size of farm—Grandeur de la ferme 

5 - 1 0 " 
11-60 " 
61-100 " 

101-200 " 
201-299 " 
300-479 " 
480-639 " 

1921 

1,216,483 
799 

2,910 
138,996 
457,870 
467,681 
98,185 

60,042 

1931 

ac. 
1,191,202 

872 
2,738 

117,066 
417,271 
484,331 
116,199 

r 46,006 
{ 6,623 
1 2,196 

1941 

ac. 
1,168,868 

2,651 

385,704 
485.855 
126,982 
47,756 
5,977 

TABLE 9. Tenure of farms dassified by size of farm, 1921-1941, Prince Edward Island 
TABLEAU 9. Tenure des fermes classifiée selon la grandeur de la ferme, 1921-1941, Ile du Prince-

Edouard 

Size of farm—Grandeur de la ferme 

AU farms 

Toutes 
fermes 

1- 4 acres. 

6- 10 

AU occupied f a rms—Toutes fermes occupées 1921 
1931 
1941 
1921 
1931 
1941 
1921 
1931 
1941 
1921 
1931 
1941 
1921 
1931 
1941 
1921 
1931 
1941 
1921 
1931 
1941 
1921 
1931 
1941 
1921 
1931 
1941 

640 acres and over—et plus 1921 
1931 
1941 

11-60 

61-100 

101-200 

201-299 

300-479 

480-639 

No. 

nomb. 
13,701 
12,865 
12,230 

332 
333 
192 
397 
357 

3,526 
3,052 
2,878 
6,568 
6,071 
4,696 
3,328 
3,418 
3,412 

419 
488 
638 
131 
146 
140 

Fa rms operated b y : 

. Fermes exploitées par; 

Owner 

Proprié­
taire 

C) 
C) 

C) 
C) 

m 
C) 

No. 

nomb, 
12,918 
12,055 
11,277 

305 
288 
165 
353 
325 
326 

3,342 
2,884 
2,694 
6,323 
4, 
4,435 
3,103 
3,163 
3,095 

373 
423 
446 

(1) 119 
(1) 121 

104 
(1) 

w 
w m 

Manager 

Gérant 

No . 

C) 

C) 
C) 

« 
(1) 

Locataire 

n o m b . 
277 
234 
299 
20 
35 
22 
27 
19 
21 
77 

C) 
(1) 

C) 
C) 

C) 
C) 

P a r t owner, 
par t tenant 

Mi-proprié­
taire, m i -
locataire 

Xo. 

W 
0) 

C) 
C) 

C) 
(1) 

326 
540 
577 

5 
10 
5 

10 
11 
6 

69 
75 
71 
89 

137 
136 
124 
224 
247 
31 
61 
84 

(1) Classified as farms of 300 acres and over—Classifiées comme fermes de 300 acres et plus. 
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TABLE 10. Area of field crops, 1900-1941, Prince Edward Island 
TABLEAU 10. Superficie des grandes cultures, 1900-1941, Ile du Prince-Edouard 

Field crop—Grande culture 1900 

ac. 

147,737 
4S,S18 

1 
42,318 

4,563 
164,472 

S 

] ^ 
37 
28 

2,993 
33 
148 

6,788 
181,996 

1 
(<)2,027 

J 
33,405 

\ 8,905 

17 
C) 

2 

1910 

ac. 

477,529 
S8,741 

13 

28,728 

4,882 
181,461 

e 
6 

28 
22 

2,438 
32 
36 

6,668 
215,065 
f 193 

(<)920 

[ 30,610 
/ 6,328 
\ 208 

-(•) 1 

1911 

ac. 

481,274 
SI, 105 

6 

31,100 

4,626 
180,584 

se 
26 

80 
15 

2,798 
147 
87 

7,693 
217,224 

289 

(<)850 

30,780 

7,641 
328 
1 

(•) 
-

1920 

ac. 

461,071 
S1,365 

-
31,366 

4,151 
161,688 

857 

367 

71 
66 

1,786 
44 
11 

9,082 
209,804 

82 
1 1,464 

1 (»)332 
32,282 

7,996 
490 
-1 
-

1921 

ac. 

458,644 

se,8m 
-

26,828 

4.056 
162,625 

430 

430 

36 
66 

1,766 
42 
28 

9,939 
212,207 

92 
894 

«71 
31,716 

7,325 
634 
--
-

1930 

ac. 

487,422 
19,256 

91 
f 388 

1 18,777 
3,764 

146,283 
266 

1 256 

15 
4 

1,632 
18 
8 

19,634 
231,765 

308 
1,768 

627 
53,647 

7,922 
534 
1 
-
-

1931 

ac. 

494,692 
20,032 

73 
414 

19,646 
3,775 

148,817 
287 
277 
10 
8 
3 

1,869 
18 
17 

20,814 
236,022 

278 
1,096 

573 
53,816 

7,696 
672 
--
-

1940 

ac. 

468,240 
8,291 

17 
266 

8,018 
10,877 
132,533 

22 
22 

3 
16 

1,514 
(!) 7 

3 
31,984 
223,737 

667 
1,428 

116 
45,482 

9,779 
1,781 

--1 

1941 

Total area of fleld crops—Superficie 
totale des grandes cultures 

Wheat, ail—Tout blé 
Wheat, fall—Blé d 'automne 
Wheat, durum—Blé durum 
Wheat, other spring—Autre blé de prin^ 

temps 
Barley—Orge 
Oats—Avoine 
Rye, ail—Tout seigle 

Rye , fall—Seigle d 'automne 
Rye , spring—Seigle de printemps 

Com for husking—Maïs à grain 
Flax for seed—Graine de Im 
Buckwheat—Sarrasin 
Beans—Haricots (fèves) 
Peas (dry)—Pois (secs) 
Mixed grains—Grains mélangés 
H a y , cultivated (2)—Foin cultivé(3) 
Com for fodder—Maïs fourrager 
Grain eut for hay—Foin de grain 
Other fodder crops—Autres cultures four­

ragères 
PotatoesT-Pommes de terre 
Tumips and swedes—Navets et choux de 

Siam 
Other field roots—Autres racines. . 
'Tobacco—Tabac 
Flax for fibre—Lin fibreux 
Other field crops—Autres grandes cultures 

467,744 
9,764 

29 
329 

9,403 
13,409 

128,202 
27 
27 

10 
14 

1,444 
(1) 3 

10 
(2)33,714 
228,220 

585 
963 

9,293 
1,665 

(1) Includes soybeans—Comprend fèves de soya. (2) Mixed or other grains—Grains mélangés ou autres . 
(2) Includes alfalfa, clovers and ail cult ivated grasses—Comprend luzerne, trèfles et toutes herbes cultivées. 
(<) Includes millet and Hungarian grass—Comprend millet et mil de Hongrie. 
(s) Millet and Hungarian grass are included with hay , cultivated—Millet et mil de Hongrie sont compris dans foin 

cultivé. (') N o t available—Inconnu. 

TABLE 11. Production of field crops, 1900-1940, Prince Edward Island 
TABLEAU 11. Production des grandes cultures, 1900-1940, Ile du Prince-Edouard 

Field crop—Grande culture 

Wheat. fall—Blé d 'automne 
Wheat, durum—Blé durum 
Wheat, other spring—Autre blé de printemps. 
Barley—Orge 
Oats—Avoine 
Rye, fall—Seigle d 'automne 
Rye, .spring—Seigle de printemps 
Com for husking—Maïs à grain 
Flax for seed—Graine de lin 
Buckwheat—Sarrasin 
Beans—Haricots (fèves) 
Peas (dry)—Pois (secs) 
Mixed grains—Grains mélangés 

Clover seed—Graine de trèfle. 
Grass seed—Graine d 'he rbe . . . 

H a y , cultivated (')—Foin cultivé {') 
Marsh hay—Foin des marais 
Corn for fodder—Maïs fourrager 
Grain eut for hay—Foin de grain 
Other fodder crops—Autres cultures fourragères 

Potatoes—Pommes de terre 
Turnips and swedes—Navets et choux de Siam. 

Other field roots—Autres racines. 

Tobacco—Tabac 
Flax for fibre—Lin fibreux 
Other field crops—Autres grandes cultures. 

bu.—boiss. 

\ 738,679 

105,625 
4,561,097 

> 65 

834 
281 

49,689 
496 

2,245 
227,146 

Ib . 

86,140 
401,376 

168,326 
C) 

(s)3,737 

bu. boiss. 

1,986,633 

ton 
117,978 

Ib. 
30,994 

C) 
1,425 

bu,—boiss. 

238 

501,295 

114,421 
6,212,688 

501 
262 

43,600 
468 
648 

226,901 

Ib. 

41,678 
588,243 

256,002 

m 
1,761 

(S) 1,986 
bu.—boiss. 

4,202,535 
2,883,617 
ton 

3,416 

Ib. 

C) 

bu.—boiss. 

80,004 
3,686,604 

4,616 

1,404 
578 

25,869 
622 
118 

267,798 
Ib. 

62,640 
801,408 

ton 

211,605 
57 

682 
f 1,824 
l («)828 

bu.—boiss. 

4,832,384 
2,768,592 

ton 
4,646 

Ib. 

198 
355 

bu.—boiss. 

1,431 

322,816 

93,001 
3,964,837 

7,183 

219 
26 

27,009 
429 
143 

662,638 
Ib. 

70,920 
380,160 

ton 

216,310 
214 

3,300 
2,280 
1,079 

bu.—boiss. 

11,991,664 
4,202,421 

ton 
7,658 

Ib. 
300 

5 

( 1 ) 

bu.—boiss. 

339 
f 6,057 
{ 157,304 

289,808 
3,713,497 

f 384 

47 
143 

15,806 
60 
68 

(2) 1,096,353 

Ib. 

20,172 
299,132 

ton 

206,276 
99 

4,570 
1,944 

440 

bu.—boiss. 

8,722,652 
4,948,840 

ton 
(2)21,386 

Ib. 

476 

(1) Includes soybeans—Comprend fèves de soya. (2) Mixed or other grains—Grains mélangés ou autres. 
(2) Includes alfalfa, clovers and ail cult ivated grasses—Comprend luzerne, trèfles et toutes herbes cultivées. 
(*) Not available—Inconnu. {^) Includes millet and Hungarian grass—Comprend millet e t mil de Hongrie. 
(') Millet and Hungarian grass are included with hay, cultivated—Millet e t mil de Hongrie sont compris dans foin cultivé. 
(2) Includes root seeds^I îomprend graines de racines. 

12362—2 
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TABLE 12. Value of field crops, 1910-1940, Prince Edward Island 
TABLEAU 12. Valeur des grandes cultures, 1910-1940, lie du Prince-Edouard 

Field crop—Grande culture 1910 

AU fleld c rops—Toutes g r a n d e s c u l t u r e s 
Wheat—Blé 
Barley—Orge 
Oats—Avoine 
Rye—Seigle 
Com for husking—Maïs à grain 
Flax for seed—Graine de lin 
Buckwheat—Sarra.sin 
Beans and peas—Haricots et pois 
Mixed grains—Grains mélangés 
Clover and grass seed—Graine de trèfle et d 'herbe. 
H a y , cultivated(2)—Foin cultivé(2) 
Marsh hay—Foin des marais 
Other fodder crops—-autres cultures fourragères 
Potatoes—Pommes de terre 
Turnips and swedes—Navets et choux de Siam 
Other field roots—Autres racines 
Tobacco—Tabac 
Flax for fibre—Lin fibreux 
Other field crops—Autres grandes cultures 

6,613,172 
504,927 
68,093 

1,943,4,89 
67 

563 
609 

26,151 
1,826 

106,420 
71,255 

2,028,844 
C) 

•') 20,729 
1,428,527 

394,299 
18,307 

11 

(') 
65 

10,448,967 
703,481 
104,025 

2,449,342 
6,137 
1,616 
3,139 

33,861 
2,601 

231,631 
106,346 

3,841,643 
552 

(•) 44,361 
2,220,560 

6.57,062 
42, 624 

10,711,320 
356,673 

67,969 
1,490,175 

2,114 
328 
26 

22,269 
1,819 

326,176 
69,538 

2,705,903 
2,008 

62,723 
4,634,223 

919,955 
79,450 

75 

7,182,378 
171,697 
181,802 

1,407,466 
316 
24 

379 
10,126 

362 
(2) 451,929 

32,433 
1,846,623 

(!) 

50,931 
2,391,803 

761,372 
(2) 175,171 

24 

(1) Includes soybeans—Comprend fèves de so.va. (2) Mixed or other grains—Grains mélangés ou autres. 
(2) Includes alfalfa, clovers and ail cultivated crasses—Comprend luzerne, trèfles et toutes herbes cultivées. 
(*) Not available—Inconnu. (&) Includes millet and Hungarian grass—Comprend millet et mil de Hongrie. 
(1) Millet and Hungarian grass are included with hay, cultivated—Millet et mil de Hongrie sont compris dans foin cultivé. 
(2) Includes root seeds—Comprend autres racines. 

TABLE 13. Fruit trees on farms, 1901-1941, Prince Edward Island 
TABLEAU 13. Arbres fruitiers sur les fermes, 1901-1941, Ile du Prince-Edouard 

Fruit trees—Arbres fruitiers 1901 1911 1921 1931 1941(1) 

Apple trees, total(2)—Pommiers, total(2) 
Not of bearing âge—Trop jeunes pour rapporter. 
Of bearing âge—D'âge à rapporter 

Peach trees, total—Pêchers, total 
N o t of bearing âge—Trop jeunes pour rapporter. 
Of bearing âge—D'âge à rapporter 

Pear trees, total—Poiriers, total 
N o t of bearing âge—Trop jeunes pour rapporter., 
Of bearing âge—D'âge à rapporter 

Plum trees, total—Pruniers, total 
Not of bearing âge—Trop jeunes pour rapporter . . 
Of bearing âge—D'âce à rapporter 

Cher ry trees, total—Cerisiers, total 
N o t of bearing âge—Trop jeunes pour rapporter. . 
Of bearing âge—D'âge à rapporter 

No . - n o m b . 
202,100 
87,009 

115,091 
163 
91 
72 

1,962 
1,341 

621 
27,480 
14,479 
13,001 
70,431 
21,514 
48,917 

No. —nomb 
205,99f 
58,259 

147,737 
550 
341 
209 

2,439 
1,024 
1,415 

20,625 
9,108 

11,617 
63,094 
15,412 
37,682 

No.—nomb. 
159,061 
22,431 

136.630 
64 
16 
48 

634 
176 
468 
195 
129 

No. 

5, 
2, 
3,066 

10,537 
1,768 
8,769 

-nomb 
113,496 
13,435 

100,060 
40 
18 
22 

887 
343 
544 

6,942 
3,057 
3,885 
8,986 
2,184 
6,801 

No,—nomb. 
68.325 
6,778 
6,620 

54 

1,095 
97 

192 
6,583 
1,033 

284 
6,276 

220 
233 

(1) T h e âge breakdown of trees, on farms with less than 60 fruit trees was not obtained in 1941, a l though t h e totals for 
each kind include trees on such farms. For purposes of comparison, apple and crab-apple trees under 10 j 'ears of âge; peach, 
pear, plum and cherry trees under 5 years of âge, were considered "not of bearing âge"—La classification recoupée des arbr«s 
par âge, sur les fermes ayant moins de 50 arbres fruitiers, n 'a pas été obtenue en 1941, mais les totaux pour chaque espèce com­
prennent les arbres sur ces fermes. Pour fins de comparaison, les pommiers et les pommetiers de moins de 10 ans, les pêchers, 
les poiriers, les pruniers et les cerisiers de moins de 5 ans, ont été considérés " t rop jeunes pour rapporter" . (2) Includes 
crab-apple trees—Comprend pommetiers . (2) Includes apricot and prune t r ees^Comprend abricotiers et pruniers. 

TABLE 14. Production of fruits and maple products on farms, 1900-1940, Prince Edward Island 
TABLEAU 14. Récolte de fruits et produits de l'érable sur les fermes, 1900-1940, Ile du Prince-

Edouard 

Unit 

Unité 

3 
Ib. 

" 
" 
" 
" " " 
" " 
" " gai. 

Ib. 

1900(1) 

m 
6,695,682 

2,260 
13,950 

213,250 
891,900 

862 

188,237 

(2) 
1,009 

1910(1) 

157,894 
6,735,760 

660 
38,660 

261,560 
356,750 

1,641 
236,953 
C) 
67,881 

1 2,753 
63 

336 

1920 

183,773 
7,181,664 

3,300 
12,300 

(•)84,950 
124,650 

-114,643 
3,079 

/ 6,876 
\ 8,466 

3,660 
6 

26 

1930 

103,130 
4,393,116 

150 
10,460 
49,000 
68,150 

40 
112,270 

3,601 
1,824 
3,769 

16,101 
6 

-

1940(2) 

(•) 63,281 
172,862 

-3,390 
(S) 26,325 

10,981 

-217,243 
4,916 

203 
2,606 
7,220 

10 

-

Value of ail f r u i t s a n d maple p roduc t s—Valeu r 
de t o u s les f r u i t s e t p r o d u i t s de Pérable. 

Apples(s)—PommesC-) 
Peaches—Pèches 
Pears—Poires 
Plums—Prunes 
Cherries—Cerises 
Grapes—Raisins 
Strawberries—Frni.'^os 
Raspberries—Framboises 
Curranta—Gadellcs et cassis 
Gooseberries^Groseilles 
Other smallfruits—Autres petits fruits 
Maple syrup(8)—Sirop d'érableC») 
Maple sugar(8)—Sucre dVrablefs) 

(0 In 1900 and 1910, figures include fruits elsewhere than on farms—En 1900 et 1910, les totaux incluent les fruits ailleurs 
que sur les fermes. (2) Production of fruits on "Fru i t and Vegetable F a r m s " only—Production de fruits sur les " te rmes à 
fruits e t Ic^gumes" seulement. (^) Not available—Inconnu. (*) Includes value of wild blueberries and cranberries ha r ­
vested on farms—Comprend la valeur des bluets et des canneberges (atocas) sauvages récoltés sur les fermes. (») Includes 
crab-apples—Comprend pommet tes . {">) Includes apricots and prunes—Comprend abricots et pruneaux. (?) Included 
with other small fruits—Compris avec les autres petits fruits. (̂ ) For t he census year—Pour l'année de recensement. 
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TABLE 15. Vegetables, greenhouse and hothouse establishments and nurseries, 1920-1940, 
Prince Edward Island 

TABLEAU 15. Légumes, serres et Iorceries et pépinières, 1920-1940, Ile du Prince-Edouard 

I t em 
Uni t 

Unité 
1930 1940 

VEGETABLES—LÉGUMES 

Value of ail Tcgetables—Valeur de t o u s les légumes 
F a r m gardens—Jardins de ferme 
Produced elsewbere than on farms—Produits ailleurs que sur les 

fermes 
Market gardens on farms(i)—Jardins maraîchers sur les fermes(i) 

MARKET G A R D P N S ON F A H M 8 ( I ) — J A R D I N S MARAICHEES s u a 
LES FERMES(l) 

Area of mar l i e t gardens—Superf ic ie des J a r d i n s mara i cbe r s 

Asparagus—Asperges 

Beets—Betteraves 

Cabbage—Choux 

Cantaloupes and melons—Cantaloups et melons 

Carrots—Carottes 

Cauliflowers—Choux-fleurs 

Celery—Céleri 

Cucumbers—Concombres 

Green beans—Haricots verts 

Green peas—Pois verts 

Lettuce—Laitue 

Unions—Oignons 

Parsnips—Panais 

Rhubarb—Rhubarbe 

Sweet corn—Maïs sucré 

Tomatoes—Tomates 

Others( ')—AutresW 
GREENHOUSE AND HOTHOUSE E8TABLIBHMENTS(*)—SERRES ET 

P0HCERIES(*) 

Area, 1921-1941—Superficie, 1921-1941— 
Area under glass—Superficie sous verre 

Value of products, 1920-1940—Valeur des produits, 1920-1940 
Flowers and flowering plants—Fleurs et plants de fleurs 
Vegetables and vegetable plants—Légumes et plants de légumes. 

N U R S E R I E S — P É P I N I È R E S 

Area, 1921-1941—Superficie, 1921-1941 
Value of products, 1920-1940—Valeur des produits, 1920-1940 

Ib. 

ac. 
doz.—douz. 

; 
ac. 

doz.—douz. 
î 

B.c. 
Ib. 

$ 
ac. 

doz.—douz. 

Ib. 
$ 

ac. 
Ib. 

$ 
ac. 
Ib. 

S 
ac. 

doz.—douz. 

bunch-bot te 

doz.—douz. 
$ 

ac. 
Ib. 

$ 
ac. 

sq.ft.—pi. car. 
S 
$ 

105,384 
86,170 

12,949 
6,165 

2 
29,250 

475 
9 

2,717 
2,785 

10,000 
200 

1 
83 

100 

6 
57,150 

1,475 

3 
1,333 

380 
3 

42,625 
750 

7,807 
13,123 
12,873 

250 

16.'!,698 
123, 

18,800 
21,412 

67 

126 
35 

6 
175,700 

2,124 
25 

7,427 
6,309 

C) 
(») 

200 

210,350 
2,897 

1 
594 
836 

1 
1,816 
1,319 

27,168 
614 

3 
25,350 

1,004 

6,640 
197 

895 
321 

16,950 
485 

7 
91,260 

1,880 

3,458 
154 
10 

12,768 
1,131 

4 
116,436 

1,666 
5 

360 

17,374 
23,511 
18,576 
4,936 

1,432 

154,58.<i 
117,280 

16,437 
(2) 20,868 

84 

200 
20 
g 

79,845 
1,794 

17 
9,495 
3,299 

17 
273,083 

3,432 
4 

1,215 
936 

1 
565 
447 

1 
17,850 

430 
5 

24,260 
783 

t 
5,095 

367 
4 

6,930 
844 

1 
4,997 

164 
8 

99,191 
1,723 

1 
6,700 

185 
7 

4,765 
809 

3 
36,165 

1,211 
5 

1,057 

7,437 
1,167 

817 
350 

C) 

1,239 

(1) See page xiii for "Explanation of Terms"—Voir page xiii pour "Explication des t e rmes" . 
i") Includes vegetables and vegetable plants produced in greenhouses on farms—Comprend les légumes et plants d e 

légumes cultivés dans les serres sur les fermes. 
(̂ ) Includes pumpkins, herbs, sweet potatoes, swisschard, etc.—Comprend citrouilles, herbes, patates, bet tes poirées, etc . 
(*) Includes elsewhere than on farms—Comprend ailleurs que sur les fermes. 
(̂ ) Value of flowera and flowering plants, produced in greenhouses on farms, is included wi th t he value ot nursery pro­

ducts—La valeur des fleurs et des plants de fleura cultivés dans les serres sur les fermes, est comprise dans la valeur des 
produits de pépinière. (̂ ) N o t available—Inconnu. 

12362—2è 
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TABLE 16. Forest products of farms, 1910-1940, Prince Edward Island 
TABLEAU 16. Produits forestiers des fermes, 1910-1940, Ile du Prince-Edouard 

Item 

Value of ail forest products—Valeur de tous les pro-

Used on the farm—Consommé sur la ferme 

Sold—Vendu 

Other forest products (^)—Autres produits forestiers (2) 

Unit 

Unité 

cord—corde 
i 

cord—corde 
$ 

cord—corde 
$ 

cord—corde 
S 
1 
S 

s 

1910 

366,311 

124,481 
233,818 
(1) 

C) 

132,493 
C) 
(1) 

1920 

713,884 

130,530 
530,295 
114,895 
477,291 
15,635 
63,004 

14 
124 

183,465 
143,448 
40,017 

1930 

521,755 

101,110 
408,845 
.90,867 
367,980 

10,243 
40,865 

264 
1,538 

111,372 
81,799 
29,573 

1940 

925,611 

127,636 
449,382 
112,361 
392,331 
16,285 
57,051 
2,096 

11,034 
65,195 
21,427 
43,768 

(1) N o t available—Inconnu. 
(2) Includes fence posts, rails, rai lway tics, logs for lumber, pit props, e t c -

traverses de chemin de fer, billes de sciage, étais de mine, e tc . 
-Comprend piquets et perches de clôture. 

TABLE 17. Animal products of farms, 1900-1940, Prince Edward Island 
TABLEAU 17. Produits animaux sur les fermes, 1900-1940, Ile du Prince-Edouard 

I t e m 

Total value—Valeur totale 

Dairy products—Produits lai tiers— 
Cows milked—Vaches traites 
Milk production—Production de lait 
Value of production—Valeur de la production. 
Milk sold—Lait vendu 
Cream sold—Crème vendue 
But ter m a d e on farm—Beurre fabriqué sur la 

ferme 
But ter sold off farm—Beurre vendu de la fer­

me 
Cheeae made on farm—Fromage fabriqué sur 

la ferme 

Eggs—Œufs— 
Ègg production—Production d'œufs 
Value of production—Valeur de la production 
Eggs sold—Œufs vendus 

Honey and wax—Miel e t cire— 
Production of honey—Production de m i e l . . . 
Production of wax—Production de cire 
Value of honey and wax—Valeur du miel et de 

la cire 

Wool—Laine— 
Sheep shom—Moutons tondus 
Wool production—Production de laine 
Value of production—Valeur de la production 

Unit 

Unité 

No.—nomb. 
Ib. 

S 
Ib. 

doz.—douz. 
S 

doz.—douz. 

Ib. 

No.—nomb. 
Ib. 

S 

1900(1) 

1,414,832 

C) • 

(.') 
1,111,614 

C) 

1,398,112 

{') 

C) 

2,426,261 
248,423 

2,177 

271 

(') 
420,438 

84,524 

1910(1) 

2,270,770 

156,864,012 
1,639,475 

(=) 
2,309,691 

m 

3,549,090 
563,426 
C) 

:,844 

355 

(>) 
273, 
67,514 

4,785,617 

45,830 
147,321,479 

3,047,378 
26,849,881 

(•)3,820.677 

2,053,738 

769,144 

3,616,625 
1,647,980 
2,856,290 

696 

62,693 
332,39 

89,693 

2,726,322 

41,663 
150,400.592 

1,763.777 
20,390,858 

(<)6,708,889 

1,750,004 

459, 698 

312 

3,908,037 
932,351 

2,959,851 

S. 224 
SI 

43,373 
257,188 

29,106 

1940 

02,146,068 

42,100 
156,571,335 

1,509,606 
21,961,298 

6,785,757 

1,245,715 

250,656 

590 

3,342.468 
589,04S 

2,359,561 

15.su 
120 

1,766 

24,116 
151,907 
38,730 

(1) Figures include animal products elsewhere than on farms—Les totaux incluent les produits animaux ailleurs que sur 
les fermes. 

(2) Includes hides sold—Comprend peaux vendues. 
(̂ ) Not available—Inconnu. 
(*) Includes butterfat sold, 1 Ib. équivalent to 3-5 Ib. cream—Comprend te gras de beurre vendu, 1 Ib . équivaut à 

3-5 Ib. de crème. 

http://15.su
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TABLE 18. Stock slaughtered on farms, 1920-1940, Prince Edward Island 
TABLEAU 18. Bétail abattu sur les fermes, 1920-1940, Ile du Prince-Edouard 

Item 
Unit 

Unité 
1920 1930(1) 1940 

Total value—Valeur totale 

Cattle—Bêtes à c o r n e s -
Total number—Nombre to ta l . 
Total value—Valeur totale 
Calves—Veaux 
Other cattle—Autres bov ins . . . 

Sheep—Moutons— 
Number—Nombre . 
Value—Valeur 

S w i n e — P o r c s -
Number—Nombre . . 
Value—Valeur 

Poultry—Volailles— 
Total number—Nonnbre total 
Total value—Valeur totale 
Hens and chickens—Poules et poulets. 
Turkeys—Dindons 
Ducks and geese—Canards et oies 

Others(2)—Autres(2)— 
Number—Nombre . . . 
Value—Valeur 

No.-

No.-

No.-

No.-

No.-

-nomb. 

-nomb. 

-nomb. 
S 

- n o m b . 
$ 

-nomb. 
S 

-nomb. 

1,568,781 

9,980 
297,010 

1,431 
8,549 

4,919 
39,736 

40,690 
960,284 

235,481 
271,761 
198,663 

9,633 
27,186 

873,715 

8,627 
205,984 

2,169 
6,358 

4, 
26,208 

19,224 
339,585 

267,926 
301,938 
225,558 

16,097 
26,271 

No.—nomb. 
$ 

536,901 

5,160 
129,637 

1,018 
4,142 

861 
5,930 

13,688 
212,841 

182,158 
188,476 
163,068 
7,983 
11,107 

23 
17 

(1) Limited to stock raised on farms reporting—Limité au bétai l élevé sur les fermes faisant rapport . 
(2) Includes goats, rabbi ts , pigeons, pheasants, etc.—Comprend chèvres, lapins, pigeons, faisans, etc . 
(3) Not available—Inconnu. 

TABLE 19. Stock sold alive off farms, 1920-1940, Prince Edward Island 
TABLEAU 19. Bétail vendu vivant des fermes, 1920-1940, Ile du Prince-Edouard 

I t em 

Total value—Valeur totale 

Horses—Chevaux— 
Number—Nombre 
Value—Valeur 

Cattle—^Bëtes à cornes— 
Total number—Nombre total 
Total value—Valeur totale 
Calves for veal—Veaux de boucherie 
Other calves under 1 year—Autres veaux de moins de 1 an 
Milk cows—Vaches laitières 
Other cattle—Autres bovins 

Sheep—Mou tons— 
Number—Nombre 
Value—Valeur 

Swine—Porcs— 
Number—Nombre 
Value—Valeur 

Poultry—Volai l les -
Total number—Nombre to ta l 
Total value—Valeur tota le 
Hens and chickens—Poules et poulets 
Turkeys—Dindons 
Ducks and geese Canards e t oies 

Others(3)—Autres(3)— 
Numbe^—Nombre 
Value—Valeur 

Unit 

Unité 

No.-

No.-

No.-

No.-

No.-

No.-

No.-

No.-

-nomb. 
S 

-nomb. 
S 

-nomb. 

-nomb. 

-nomb. 
i 

-nomb. 
S 

-nomb. 

-nomb. 
S 

1920(1) 

1,594,618 

1,917 
252,133 

15,883 
729,723 

2, 

{') 2,716 
10,201 

41,453 
301,999 

21,1 
258,162 

52,539 
52,601 
46,655 

766 
6,219 

C) 
C) 

1930(1) 

1,235,273 

1,132 
100, 

14,113 
625,229 

3,423 

2,371 
8,319 

27,796 
166,363 

29 
360^438 

97,709 
92,773 
86,958 
1,079 
10,672 

C) 
C) 

1,632,402 

1,540 
118,654 

24,983 
612,127 
5,023 
4,802 
3,244 
11,914 

16,748 
103,946 

64,654 
712,305 

113,214 
86,368 
99,428 
3,521 
10,265 

11 
3 

(1) Limited to stock raised on farms reporting—Limité au bétail élevé sur les fermes faisant rapport . 
(̂ ) Includes cows in milk or in calf—Comprend vaches en lactation ou en gestation. 
(*) Includes goats, rabbi t s , pigeons, pheasants, etc.—Comprend chèvres, lapina, pigeons, faisans, e tc . 
(*) Not available—Inconnu. 
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TABLE 20. Pure-bred animais on farms, 1911-1941, Prince Edward Island 
TABLEAU 20. Animaux de race pure sur les fermes, 1911-1941, Ile du Prince-Edouard 

Class and breed—Classe et race 1921(1) 1931(1) 1941 

H O R S E S — C H E V A U X 

AU b reeds—Tou te s races 

Belgian—Belge 

Clydesdale 

French Canadian—Canadienne-française 

Hackney—De louage 

Percheron 

Shetland Pony—Poney Shetlandais 

Shire 

Standard Bred 

Suffolk Punch 

Thoroughbred—Pur sang 

Others and breed not specified—Autres et race non spécifiée. 

CATTLE—BÊTES À CORNES 

AU breeds—Toutes races 

Aberdeen Angus 

Ayrshire 

Brown Swiss—Suisse brune 

Canadian—Canadienne 

Guernsey 

Hereford 

Holstein 

Jersey—Jerseyaise 

R e d Polled 

Shorthom—Courtes-cornes 

Others and breed not specified—Autres et race non spécifiée,, 

SHEEP—MOUTONS 

Ail b r eeds—Toutes races 

Cheviot 

Cotswold 

Dorse t 

Hampshi re 

Leicester 

Lincoln 

Oxford Down 

Rambouil let 

Shropshire 

Southdown 

Suffolk 

Others and breed not specified—Autres et race non spécifiée. 

S W I N E — P o s e s 

AU b reeds—Toutes races 

Berkshire 

Chester White—Blanc 

Duroc Jersey 

Hampslûre 

Poland China 

T a m w o r t h 

Yorltshire 

Others and breed not specified—Autres et race non 

n o m b . 

253 

149 

1,027 

264 

7 

45 

1 

259 

112 

315 

22 

535 

39 

12 

21 

213 

29 

20 

112 

40 

20 

29 

1,009 

246 

112 

1 

4 

N o . 

n o m b . 

295 

1 

177 

2 

14 

43 

10 

2,785 

23 

7 

927 

210 

2 

892 

3 

1,204 

87 

64 

4 

43 

287 

52 

266 

16 

348 

47 

688 

6S 

86 

12 

2 

11 

16 

504 

N o . 

n o m b . 

348 

1 

143 

2 

11 

65 

4,777 

23 

1,485 

6 

1,666 

461 

607 

12 

1,U6 

16 

43 

91 

27 

317 

521 

SI 

1,511 

6 

1,517 

5 

(1) Pure-bred horses and catt le in 1921 and 1931, include animais on farms and ebewhere—Les chevaux et les bêtes à 
cornes de race pure en 1921 et 1931, comprennent les animaux sur les fermes et ailleurs. 
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TABLE 21. Fure-bred poultry on farms and elsewhere, 1921-1941, Prince Edward Island 
TABLEAU 21. Volailles de race pure sur les fermes et ailleurs, 1921-1941, Ue du Prince-Edouard 

Class and breed—Classe et race 1931 

H E N S AND CHICKENS—POULES ET POULETS 

AU breeds—Toutes races 

Ancona 

Andalusian blue—Andalouse bleue 

Bantam 

B r a h m a 

Cochin—Cochinchinoise ; 

Cornish—Cornouaillaise 

Game—Combat tan t . 

Hamburg—Hambourg 

Houdan 

Jersey Giant 

Langshan 

Leghom 

Black—Noire 

Brown—Brune 

Buff—Fauve 

White—Blanche 

N.o.s.—N.a.d 

Minorca—Minorque 

Black—Noire 

White—Blanche 

N.o.s.—N.a.d 

New Hampshire 

Orpington * 

Buff—Fauve 

White—Blanche 

N.o.s.—N.a.d 

Plymouth Rock 

Barred—Barrée 

Buff—Fauve 

White—Blanche 

N.o.s.—N.a.d 

Rhode Island 

Red—Rouge 

White—Blanche 

N.0.3.—N.a.d 

Sussex ,-

Wyandotte 

Buff—Fauve 

Columhian—Colombienne 

Partridge—Perdrix 

Silver—Argentée 

Silver pencilled—Pinicillêe argent 

White—Blanche 

N.o.s.—N.a.d 

Other breeds—Autres races 

Breed not specified—Race non spécifiée 

TuRKBTS—DINDONS 

Ali breeds—Toutes races 
Bourbon Red—Rouge 

Bronze—Bronzé 
M a m m o t h Bronze—Mammouth bronzé 
Narraganset 
White HoUand—Blanc 
Othera and breed not specified—Autres et race non spécifiée 

(}) On farms only—Sur les fermes seulement. 

N o . 

nomb. 

37,600 

60 

60 

1,32S 

803 

50 

No . 

nomb. 

20,751 

110 
12 

-

7,211 

616 

5,865 
830 

426 
421 

5 

163 
ISS 

25 

15,478 
7,2^9 

105 
8,124 

1,866 

1,865 

-

2,165 

39 

-
-

194 

1,787 

12 

1,437 
S38 

145 
80 

65 

20 
20 

-
17,838 

7,207 

50 
10,SSt 

337 
217 

120 

264 

-
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TABLE 22. Farms of less than 5 acres—Number, area and live stock on farms, 1921-1941, Prince 
Gdward Island 

TABLEAU 22. Fermes de moins de 5 acres—Nombre et superficie des fermes, et bestiaux sur les 
fermes, 1921-1941, Ile du Prince-Edouard 

I t e m 
Uni t 

— 
Unité 

No.—nomb. 
ac. 
" 
" 
" 
" tt 

No.—nomb. 
t 

No.—nomb. 
S 

No.—nomb. 
tt 

t 
No.—nomb. 

t 
No.—nomb. 

t 
No.—nomb. 

( 
No.—nomb. 

t 
No.—nomb. 

t 

1921 

332 
799 
727 
143 
468 
27 

« 

124 
17,080 

243 
11,721 

181 
80 

202 
124 

1,283 
7,137 
6,046 

1 
2 

44 
63 
33 
66 

1931 

333 
872 
847 
181 
392 

10 
2 

118 
12,115 

223 
8,638 

167 
5 

28 
99 

728 
8,231 
4,641 

42 
81 

104 
89 
37 
72 

1941 

192 
531 
511 
88 

250 
2 

« -
52 

5,030 
146 

5,412 

C) m 
2 
6 

100 
817 

3,871 
2,064 

206 
108 
69 
27 
87 
83 

N u m b e r of occupied f a rms—Nombre de fermes occupées. 
A iea occupied-Super f l i c le occupée 

Improved—Défrichée 
Pa-sture—En pâturage 
Field crops—En grandes cultures 
Orchard(i)—En verger(') 
Market garden—En jardin maraîcher 

Live stock—Bétail— 

Horses—Chevaux 

Catt le—Bêtes à cornes 

COÏTS in milk or calf—Vaches en lactation ou en gestation 

Sikeep—Moutons 

Swine—Porcs 

Hens and chickens—Poules et poulets 

Turkeys—Dindons 

Ducks—Canards 

Geese—Oies 
(>) Includes nursery, vineyard and small fruits—Comprend pépinière, vignoble et petits fruits. 
(î) N o t available—Inconnu. 
{') Enumerated on " F r u i t and Vegetable" schedule—Enumérée sur le questionnaire des " F r u i t s et légumes". 
(*) Includes heifers 1 year and over, kept for milk production—Comprend génisses d'un an et plus, gardées pour le lai t . 

TABLE 23. Farms of less than 5 acres—Fleld crops, fruits, animal produets and disposai of live 
stock, 1920-1940, Prince Edward Island 

TABLEAU 23. Fermes de moins de 5 acres—Grandes cultures, fruits; produits animaux et dispo­
sition des bestiaux, 1920-1940, Ile du Prince-Edouard 

I t e m 
Unit 

Unité 

ac . 

" 
" 
" 

.—nomb. 
Ib. 

,—nomb. 
Ib. 

.—nomb. 
Ib. 

.—nomb. 
Ib. 

.—nonab. 
Ib . 

S 
Ib. 

.—douz. 
Ib, 

} 
.—nomb. 

" 
" 

s 
—nomb. 

*' 
" 
" 

1920 

156 
197 
149 
16 

1,426 
67,162 

-
-
3 

260 
m 64 
(>) 2,500 

168 
3,700 

29,571 
723,860 
33,715 

-165 

10,681 
105 
15 

129 
1,687 

1,898 
6 

18 
15 
16 

454 

1930 

89 
185 
111 

13 

806 
41,832 

-
_ 
8 

400 
53 

1,360 
187 

1,900 

14,159 
677,916 
37.310 

-
18 

2,944 
6 
-

53 
1,929 

1,717 
4 

20 

-
24 

676 

1940 (I) 

51 
109 
75 
16 

334 

-
-
11 

-
(>) 80 

83 
-

C) 8,367 
468,281 

18,785 

-11 

2,264 
4 
1 

77 
929 

2,830 
4 

36 
4 

73 
1,991 

Fleld c rops—Grandes cu l tu re s— 
Cereal crops—Céréales 
Forage crops—Cultures fourragères 
Potatoes—Pommes de terre 
Other field crops—Autres grandes cultures 

F r u i t s ( t rees—arbres 19!21-1941, p r o d u c t i o n , 1920-1910)-
Apples(') —pommes(ï) 

Peaches —Pêches 

Pears ^ P o i r e s 

Plums —Prunes 

Cherries - C e r i s e s 

Trees—Pommiers. , 
Production 
Trees—Pêchers. . 
Production 
Trees—Poiriers. . 
Production 
Trees—Pruniers.. 
Production 
Trees—Cerisiers. 
Production 

An ima l p r o d u c t s — P r o d u i t s an imaux— 
Value—Valeur 
Milk production—Production de l a i t . . . 
Egg production—Production d'œufs 
Honey and wax—Miel et cire 
Wool production—Production de laine,. 

S tock s laughtered—Béta i l a b a t t u — 
Value—Valeur 
Cattle—Bêtes à cornes 
Sheep—Moutons 
Swine—Porcs 
Poultry—Volailles 

S tock sold alive—Bétail v e n d u vivant— 
Value—Valeur 
Horses—Chevaux 
Cattle—Bêtes à cornes 
Sheep—Moutons 
Swine—Porcs 
Poultry—Volailles 

No.-

No.-

No.-

No.-

No.-

doz.-

N c -

No.-

(1) Production of fruits on " F r u i t and Vegetable F a r m s " only—Production de fruits sur les "fermes à fruits e t 
légumes" seulement. 

(2) Includes crab-apples—Comprend pommet t ra . (3) Includes apricots and prunes—Comprend abricots et pruneaux. 
(*) Does not include value of bides sold—Ne comprend pas la valeur des pelleteries vendues. 
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TABLE 24. Agriculture elsewhere than on farms—Fruits, greenhouses and home gardens; trees» 
1921-1941, production and value, 1920-1940, Prince Edward Island 

TABLEAU 24. Agriculture ailleurs que sur les fermes—Fruits, serres et Jardins potagers; arbres, 
1921-1941, production et valeur, 1920-1940, Ile du Prince-Edouard 

I t e m 
Uni t 

Unité 

F H U I T S 

Total value—Valeur totale 

Orchard fruits—Fruits de verger 

Grapes and small fruits—Raisins et petits fruits 

ORCHARD F R U I T S - F R U I T S DE VERGER 

Number of trees, 1921-1941, production, 1920-1940—Nombre d'ar­

bres, 1921-1941, production, 1920-1940 

Apples—Pommes— 

Number of t rees—Nombre de pommiers 

Production 

Peaches—Pêches— 

Number of t rees—Nombre de pêchers 

Production 

Pears—Poires— 

Number of t rees—Nombre de poiriers 

Production 

Plums—Prunes— 

Number of t rees—Nombre de pruniers 

Production 

C herries—Cerises— 

Number of t rees—Nombre de cerisiers 

Production , 

Other tree f rui ts^Autres fruits de verger— 

Number of t r eœ—Nombre d 'arbres 

Production 

GBAPES AND SMALL F R U I T S , PRODUCTION, 1920-1940—RAISINS ET 

PETITS FRUITS, PRODUCTION, 1 9 2 0 - 1 9 4 0 

Grapes—Raisins 

Strawberries—Fraises 

Raspberries—Framboisœ 

Currants and gooseberries—Gadelles, cassis e t groseilles 

Other small fruits—Autres petits fruits 

GREENHOUSES AND H O M E G A B D E N S — S E R R E S ET JARDINS 

POTAGERS 

Green houses—Serres— 

Area under glass—Superficie sous verre 

Value of v e g e t a b l e and vegetable plants produced—Valeur des 
légumes et des plants de l é g u m e produits 

Valueof flowers and flowering plants produced—Valeur des fleurs 
et des planta de fleurs produits 

H o m e gardens—^Jardins potagers— 

Value of vegetables produced on home gardens—Valeur des légu­
mes produits dans les jardins potagers 

No.—nomb. 

Ib . 

No.—nomb. 

Ib. 

No.—nomb. 

Ib. 

No.—nomb. 

Ib . 

No.—nomb. 

Ib. 

No.—nomb. 

Ib. 

Ib. 

sq . ft.-pi. car 

t 

S 

5,819 

5,123 

696 

3,438 

158,386 

18 
50 

49 
3,260 

776 
16,750 

1,473 

18,300 

94 
1,900 

1,235 

909 
2,478 

13 

7,595 

« 

12,798 

W12,949 

4,109 

3,322 

787 

3,043 

146,656 

20 

100 

56 

2,660 

640 

1,960 

1,488 

27,600 

13 

300 

412 

2,719 

1,620 

1,876 

61 

9,127 

C) 

17,542 

(!) 18,800 

(*) N o t available—Inconnu. 
C) Includes value of vegetable plants—Comprend la valeur des plants de légumes. 
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TABLE 25. Agriculture elsewhere than on farms—Live stock, 1921-1941, animal products and 
disposai of live stock, 1920-1910, Prince Edward Island 

TABLEAU 25. Agriculture ailleurs que sur les fermes—Bestiaux, 1921-1941, produits animaux et 
disposition des bestiaux, 1920-1940, Ue du Prince-Edouard 

I t e m 
Uni t 

Unité 
1941 

L I V E STOCK—BÉTAIL 

Total value—Valeur to ta le 

Horses—Chevaux— 
Total number—Nombre to ta l . . 
Total value—Valeur totale 
Under 2 years—Moins de 2 ans. 
Other horses—Autres chevaux., 

Mules—Mulets— 
Number—Nombre . , 
Value—Valeur 

Cattle—Bêtes à cornes— 
Total number—Nombre total 
Total value—Valeur totale 
Under 2 years—Moins de 2 ans 
Other cattle—Autres bêtes à cornes 
Cows and heifers, 2 years old and over, kept mainly for milk production 

— Vaches et génisses de 2 ans et plus, gardées principalement pour 
le lait 

Swine—Porcs— 
Number—Nombre . . 
Value—Valeur 

Goats—Chèvres— 
Number—Nombre . 
Value—Valeur 

Poultry—Volailles— 
Total number—Nombre total 
Total value—Valeur totale 
Hens and coclts—Poules et coqs.. 
Chiclcens—Poulets 
Other fowl—Autres volailles 

N o . -

N o . -

No.-

No.-

No.-

-nomb. 
S 
-nomb. 

-nomb. 
$ 

-nomb. 
$ 

-nomb. 

No.—nomb. 

—nomb. 
$ 

—nomb. 
$ 

No.-

No.-

-nomb. 

-nomb. 

es—Abeilles^ 
Number of hives—Nombre de ruches. 
Value—Valeur 

ANIMAL PHODUCTS—PBODUITS ANIMAUX 

Total value—Valeur totale 

Cows milked—Vaches traites 
Milk production—Production de lait 
Butter made—Beurre fabriqué 
Egg production—Production d'œufs 
Honey production—Production de miel 
Wax production—Production de cire 

DisposAL OF L I V E STOCK—DISPOSITION DES BESTIAUX 

Value of live stock sold alive or slaugbtercd(^)—Valeur des bes. 
t iauî vendus vivants ou abattus(2) 

Domestic animais—Animaux domestiques 

Poultry—Volailles 

Disposai by kind—Disposit ion par e s p è c e -

Horses sold alive—Chevaux vendus vivants 

Cattle—Bêtes à cornes— 
Sold alive—Vendues vivantes 
Slaughtered—Abattues ."!!!!!!! 

Swine—Porcs— 
Sold alive—Vendus vivants 
Slaughtered—Abattus ! . ! * . ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 

Poultry—Volailles— 
Sold alive—Vendues vivantes 
Slaughtered—Abattues '.'.'.'.. 

No.—nomb. 

No.—nomb. 
Ib. 

doz.-douz. 
Ib. 

No.—nomb. 

335,204 

935 
140,946 

23 
912 

5 
115 

1,056 
49,237 

159 
897 

503 
6,539 

(1) 
0) 

35,456 
27,836 
24,458 
10,625 

372 

34 
631 

133,344 

C) 
2,881,410 

34,001 
161,646 

370 
4 

w 
w 

C) 

C) 

135,005 

753 
79,667 

16 
737 

32,036 
140 
756 

736 
6,922 

C) 
C) 

28,874 
17,303 
18,243 
9,986 

646 

"" 

57,534 

628,970 
26,956 
111,707 

420 

C) 

C) 

î') 

81,950 

314 
28,540 

19 
295 

C) 
(•) 

977 
28 441 

206 
771 

677 
4,324 

2 
16 

86,956 
20,346 
13,809 
72,483 

664 

30 
2S3 

41,186 

604 
2,594,987 

34,470 
88,520 

750 
10 

21,715 

16,933 
4,7S2 

122 
66 

216 
548 

1,390 
4,694 

(0 N o t available—Inconnu. 
(̂ ) For home use or for sale—Pour consommation ménagère ou pour vente. 
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TABLE 26. Area of crop failure, classlfled by crops, 19Î0-1940, Prince Edward Island 
TABLEAU 26. Superficie des récoltes manquées, classifiée par cultures, 1930-1940, lie du 

Prince-Edouard 

Field crop—Grande culture 1930 1940 

AU crops—Toutes cultures 

Wheat—Blé 

Barley—Orge 

Oats—Avoine 

'Rye—Seigle 

Corn for husking—Maïs à grain 

Flax for seed—Graine de lin 

Buckwheat—Sarrasin 

Beans—Haricots (fèves) 

Peas (dry)—Pois (secs) 

Mixed or other grains—Grains mélangés ou autres 

Hay , cultivated—Foin cultivé 

Other fodder crops—Autres cultures fourragères 

Potatoes—Pommes de terre 

Turnips and swedes—Navets et choux de Siam 

Mangolds and sugar beets for feed—Betteraves fourragères et bet teraves à sucre fourragères. 

Sugar beets for sugar—Betteraves à sucre, pour sucre 

Other field roots—Autres plantes-racines 

Tobacco—Tabac 

Other field crops—Autres grandes cultures 

998 

50 

3 

402 

6 

376 

1,124 

35 

84 

435 

240 

C) 

4 

236 

1 

63 

20 

6 

(0 Includes soj-beans—Comprend fèves de soya. 

TABLE 27. Area of crop failure, classified by cause of failure, 1930-1940, Prince Edward Island 
TABLEAU 27. Superficie des récoltes manquées, classifiée selon la cause du manquement, 1930-

1940, Ile du Prince-Edouard 

Cause of failure—Cause du manquement 1930 1940 

AU causes—Toutes causes 

Drought—Sécheresse 

Hail or rain—Grêle ou p lu ie . . . . 

Kust—Rouille 

Insects—Insectes 

Frost or snow—Gelée ou neige. 

Wind—Vent 

Other causes—Autres causes — 

N o t specified—Non spécifiées.. 

998 

279 

26 

102 

11 

26 

358 

196 

1,124 

164 

493 

96 

2 

78 

96 

196 
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TABLE 28. Population, farm workers (0, farm holdings and areas, 1941, by county. Prince Edward Island 
TABLEAU 28. Population, travailleurs des fermesC), exploitations agricoles et superficies, 1941, par comté. 

Ile du Prince-Edouard 

I t em 

POPULATION 

T ô t 
U 
R 

Far 

ai 

m population. 

" 14 years of aee and over.. 
Females , to ta l 

" under 14 years of â g e . . . 
" 14 years of âge and over 

Movement of population— 
Persons 10 years of âge and o^^er 

living on farms, who were not 
liviiig on a Tarm in 1931. 

F A B M WORKEHS(l) 

Members of family(2) M. 
F . 

Hired labour{s) t heye^ r round.M. 
F . 

" by the mon th .M. 
F . 

" by t he day M. 
F . 

FARM HOLDINGS 

T o t a l n u m b e r of f a rms 

5- 10 
11- 50 
51-100 

' 101-200 
' 201-299 
' 300-479 
* 480-639 
' 640 acres 

< 1 

' 1 

' 1 

1 

ind over 
* operated by owner 
' " manager 
' " tenant 
* " part owner, 

part tenant. 

AREA 

T o t a l l a n d area(*) 
Area in farms 

Area in farms of 1- 4 acres . 
5- 10 " 

U - 50 " 
51-100 " . 

101-200 " . 
" 201-299 " 

300-479 " 
480-639 " . 

" 640 acres and 
over. 

Area in farms operated by owner 

" " manager. 

" '* tenant.. 

'* " part owner, 
part tenant. 

Total area o p e r a t e d b y 
owner. (S) 

" '* tenant . . . . 

Pourcentage of occupied land opér­
ated by the owt er. 

Unit 

No . 

l 
" 
II 

" 
" 

No. 

" " 
" 
" " 

No. 

" 

" 
" " " 

ac. 

" " " 
" " 
" " 
" 
" 

" 

" 
" 

p.cj 

Province 

05,047 
24,340 
70,707 
51,067 
27,014 

7,556 
19.458 
24,063 

7,142 
16,911 

2,799 

15,986 
234 
667 

1,275 
2 

2,653 
48 

12,230 
192 
358 

2,878 
4,696 
3,412 

638 
140 

U 
6 

11,277 
77 

299 
577 

1,3»7,760 
1,168,868 

531 
2,651 

109,738 
385,704 
485,855 
126,982 
47,766 
5,977 
3,674 

1,068,713 

7,870 

22,644 

79,741 

1,116,579 

52,289 

95-5 

Kings 

19,415 
2,652 

16,763 
13,200 
7,193 
1,968 
5,225 
6,007 
1,766 
4,261 

650 

4,330 
82 
84 

203 
2 

646 
20 

3,256 
38 
87 

811 
1,140 

959 
164 
65 

1 
1 

2,996 
14 
77 

169 

410,240 
326,292 

99 
623 

32,763 
94.897 

138,611 
38,801 
19,211 

637 
760 

295,410 

1,362 

5,113 

24,417 

312,684 

13,608 

95-8 

Prince 

34,490 
6,867 

27,623 
18,713 
9,748 
2,934 
6,814 
8,965 
2,819 
6,146 

1,221 

5,583 
76 

184 

514 

-912 
9 

4,200 
66 

129 
953 

1,607 
1,176 

204 
56 
8 
2 

3,799 
39 

131 
231 

497,920 
406,121 

192 
945 

34,614 
130,071 
167,432 
48,277 
18,781 
4,386 
1,423 

369,543 

4,025 

11,341 

31,212 

383,968 

22,163 

94-5 

Queens 

41,142 
14,821 
26,321 
19,164 
10.073 
2,654 
7,419 
9,081 
2,567 
6,614 

928 

6,073 
77 

289 

558 

-1,095 
19 

4,774 
89 

142 
1,114 
1,949 
1,277 

170 
29 
2 
2 

4,482 
24 
91 

177 

489,600 
436,456 

240 
1,083 

42,361 
160.736 
179,812 
39,904 
9,764 
1,054 
1,501 

403,760 

2,493 

6,090 

24,112 

419,927 

16,528 

96-2 

Unité 

n o m b . 

" 

" ." 
" 
" 

nomb. 

" " 
" 
" " 

n o m b . 

" 
" " " 

ac . 

" " " 
" " 
" " 
" 
'* 

" 

" 

" 
" 

p.c. 

I t e m 

POPULATION 

Tota le . 
Urbaine. 
Rurale. 

Population des fermes. 
H o m m e s , to ta l . 

" moins de 14 ans. 
" 14 ans et plus. 

Femmes , to ta l . 
" moins de 14 ans. 
" 14 ans et plus. 

Mouvement de la population— 
Personnes de 10 ans et plus vivant 

sur les fermes, qui ne vivaient 
pas sur une ferme en 1931. 

TRAVAILLEURS DE FERMES (i) 

Membres de la famiUe(^). H . 
F . 

Travai l loué(') à l'année. H. 
" " " F . 
" " au mois. H. 
u u .. ip 
" " à la journée. H. 
" " " F . 

EXPLOITATIONS AGRICOLES 

N o m b r e t o t a l d e s fermes. 
Fermes de 1- 4 acres. 

5 - 10 " 
11- 50 " 
51-100 " 

101-200 " 
' 201-299 " 
* 300-479 " 

480-639 " 
' 640 acres et plus. 

exploitées par propriétaire 
' " " gérant 
' " " locataire 
' " m i-propriétaire. 

mi-locataire. 

SuPERnciE 

Superf ic ie to ta le de la teiTe(*). 
Superficie en fermes. 

Superficie en fermes 1- 4 acres 
5- 10 " 

U - 50 " 
51-100 " 

101-200 " 
201-299 " 
300-479 " 
480-639 " 

" 640 acres et 
plus. 

Superficie des fermes exploitées 
par propriétaire. 

Superficie des fermes exploitées 
par gérant. 

Superficie des fermes exploitée? 
par locataire. 

Superficie des fermes exploitées 
par mi-propriétaire, mi-locataire. 

Superficie t o t a l e exploitée par 
propriétaire. (*) 

Superficie t o t a l e exploitée par 
locataire. 

Pourcentage de la terre oc^pée, ex­
ploitée par le propriétaire. 

(ï) Persons working on the farm, exclusive ot housework, during the week ending May 31, 1941—Personnes travail lant sur la 
ferme à rexclusion des travaux domestiques, au cours de la semaine terminée le 31 mai 1941, 

(̂ ) Persons 14 years of âge and over and not receiving wages—Personnes de 14 ans et plus et ne recevant pas de gages. 
(3) Includes managers and members of the oporator's family receiving wage paymonts—Comprend lœ gérants et les membres 

de la famille de l'exploitant recevant des gages en paiement. 
(*) Es t ima te made in 1931—Estimation faite en 1931. 
(s) Includes area operated b y manager—Comprend la superficie exploitée par un gérant. 
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TABLE 29. Farm values, mortgages and indebtedness, 1941, value of farm products, 1940, and 
condition of occupied farm land, 1941, by county, Prince Edward Island 

TABLEAU 29. Valeur des fermes, hypothèques et dettes, 1941, valeur des produits de la ferme, 1940, et 
ëtat de la terre occupée, 1941, par comte. Ile du Prince-Edouard 

I t e m Unit Province Kings Prince Queens 

19,835,047 
7,544,900 
6,984,500 
2,455,200 
2,850,447 

2,566,500 

2,156 

156,980 

4,482 

403,760 

281,809 

13,378,200 

g,07S 

2,472,200 

11,460 

4^ 

5,697,529 
3,177,898 

56,595 

35,301 
989 

198,088 
833,594 
198,632 
925,249 
37,767 

233,616 

304,396 
186,379 

93 
70 
45 

108,139 
2,714 
6,956 

132,0.59 
103,118 
21,305 
7,636 

Unité 

$ 
S 
s 
t 
1 

s 

nomb. 

% 

nomb. 

ac. 

" 
S 

nomb. 

% 

t 
nomb. 

i 
% 
t 

S 
S 
% 
% 
% 
s 
s 

% 

ac. 

I t em 

FARM VALUES, 1941 

Total value 
Land 
Buildings 
Implements and machinery(>). . 
Live stock 

FARM INDEBTEDNESS 

Debts covered by mortgages, 
(}), 1941— 

Total amount ot mortgage debts 
and/or agreements for sale. 

Number of farms reporting mort-
gage debts. 

Amount of principal and interest 
paid in 1940. 

Status of "fully owned" farmsC) 

Number of "fully owned" farms 

Area of "fully owned" f a r m s . . . 

Areaof "fully owned" farmis im­
proved. 

Value of "fully owned" farmsO) 

Number of "fully owned" farms 
reporting mortgage debts. 

Amount of mortgage debts re­
ported. 

Debts covered b y liens(s)— 
Total amount of debt covered by 

liens. 
Number of farms reporting liens. 

VALUE OF FARM PRODUCTS, 1940 

Total value 
Field crops 
Vegetables, vegetable plants 

(home and marke t gardens) 
and greenhouse products. 

Fruits and maple products. . 
Nursery products 
Forest products 
Stock sold alive 
Stock slaughtered (8) 
Animal products 0) 
Value of fur-bearing animais sold 

Value of pelts produced 

CONDITION OF OCCUPIED F A R M 
LAND 

Improved l a n d 
Field crops(«) 
Orchard and vineyardC*). . . . 
Small fruits and nurseryC). . . 
Market ga rden t ) 
Pasture 
Fallow 
Other improved land 

Unimproved l a n d 
Woodland 
Prairie or natural pasture 
Marsh or waste land 

No. 

% 

% 
No. 

% 
No. 

46,695,077 
17,764,500 
16,621,300 
6,801,400 
6,517,877 

5,751,200 

11,277 

1,068,713 

670,646 

31,322,000 

4,1 

5,435,500 

42,520 

175 

13,203,1.30 
7 ,482 ,— 

138,148 

63,281 
1,""" 

525,611 
1,632,402 

536,901 
2,146,068 

61,702 

615,406 

737,400 
470,004 

184 
87 
76 

237,062 
3, 

26,044 
4.31,468 
315,780 
80,604 
35,084 

9,396,132 
3,297,600 
3,410,600 
1,272,100 
1,416,932 

770,700 

1,097 

46,720 

2,996 

295,410 

162,610 

1,171,200 

1,024 

720,300 

2,763,260 
1,638,394 

30,673 

17,463,898 
6,912,000 
6,226,300 
2,074,100 
2,251,498 

2,414,000 

1,976 

152,630 

3,799 

359,543 

236,127 

11,772,600 

1,837 

2,243,000 

12,660 

36 

4,742,347 
2,666,""" 

50,880 

14,231 
200 

168,482 
325,673 
112,200 
418,602 

3,052 

61,953 

167,824 
100, 

14 
23 

55,460 
696 

10,665 
158,468 
116,804 
29,910 
12,754 

13,749 
50 

169,041 
473,235 
226,169 
802,317 

319,937 

265,180 
182,626 

23 

73,463 
634 

8,423 
140,941 

96,858 
29,389 
14,694 

VALEURS DES FERMES, 1941 

Valeur to t a l e . 
Terrain. 
Bât iments . 
Outillage et machines ( 0 . 
Bétai l . 

DETTES DES FERMES 

Det tes couvertes par hypothè-
ques(î), 1941— 

Montant to ta l des det tes hypothé­
caires e t /ou des conventions de 
vente. 

Nombre de fermes déclarant des 
dettes hypothécaires. 

Montant payé en 1940 sur le prin­
cipal et intérêt. 

E t a t des fermes "propriétés entiè­
res" (3)— 

N o m b r e de fermes "propriétés 
entières". 

Superficie des fermes "propriétés 
entières". 

Superficie défrichée des fermes 
"propriétés entières". 

Valeurs des fermes "propriétés en­
t ières" ( ') . 

Nombre de fermes "propriétés en­
tières" déclarant des dettes hypo­
thécaires. 

Montant des det tes hypothécaires 
déclarées. 

Det tes couvertes par les liens (s)— 
Montant total des det tes couvertes 

par des liens. 
Nombre de fermes déclarant des liens. 

VALEUR DES PRODUITS DE LA FERME, 
1940 

Valeur to ta le . 
Grandes cultures. 
Légumes, plants de légumes (jar­

dins de ferme et jardins maraî­
chers) e t produits de forceries. 

Frui ts e t produits de l 'érable. 
Produits de pépinière. 
Produits forestiers. 
Bétail vendu vivant . 
Bétail aba t tuC) . 
Produits animaux(0 
Valeur des animaux à fourrure 

vendus. 
Valeur des pelleteries produites. 

ETAT DE LA TERRE DES FERMES 
OCCUPÉES 

Ter re défr ichée. 
Grandes cultures (8). 
Verger et vignoble(*). 
Pet i ts fruits et pépinière(*). 
Jardin maraîcher(^). 
Pâturage. 
Jachère. 
Autre terre défrichée. 

Ter re n o n défr ichée. 
Forêt . 
Prairie ou pâturage naturel. 
Marais ou improductive. 

C) Includes automobiles—Comprend automobiles. 
(=) Reported on buildings and land operated b y the owner—Sur les bât iments et la terre exploitée par le propriétaire. 
0) "Full ownership" means t h a t the operator holds the ti t le to ail t he land which he opérâtes. I t does not necessarily mean 

t ha t t he farm is free of debt—"Proprié té ent ière" signifie que l'exploitant possède le t i t re sur toute la terre qu il exploite, ce qui ne 
veut pas dire que la ferme est exempte de det te . C) Land and buildings—Terre et bât iments . (») Liens on crops, live stock 
or implements—Liens sur récoltes, bétail ou instruments. W For home use or for sale—Pour consommation ménagère ou pour 
vente (') Includes hides sold—Comprend les peaux vendues. (») Includes farm gardens and orchards—Comprend jardins de 
ferme et vergers (») Enumera ted on "Fru i t and Vegetable" schedule—Enumérés sur le questionnaire des "Fru i t s et légumes . 



22 CENSUS OF CANADA, 1941 

TABLE 30. Gross farm revenues and farm expenses, 1940, by county, Prince Edward Island 
TABLEAU 30. Revenus bru ts des fermes et dépenses des fermes, 1940, par comté. Ile du Prince-Edouard 

I t em Unit Province Kings Prince Queens Uni té I t e m 

G R O S S FARM R E V E N U E S 

Total 
Wheat 

Number of farms reporting 
Other grains and hay 

Number of farms reporting 
Potatoes, roots, tobacco and fibre 

flax. 
Number of farms reporting 

Vegetables, fruits and nursery 
products. 

Number of farms reporting 
Dairy products 

Number of farms reporting 
Poultry and eggs 

Number of farms reporting 
Cat t le 

Number of farms reporting 
Swine 

Number of farms reporting 
Other animais and wooUO 

Number of farms reporting 
Honey and forest products(2) 

Number of farms reporting. 
Products consumed on farm(3) 

Number of farms reporting 
Income from outside sources 

Number of farms reporting 

FARM E X P E N S E S 

Total 
Feed 

Number of farms reporting 
Fertilizers 

Number of farms reporting 
Field, grass and garden seeds 

Number of farms reporting 
Purchases and repairs of farm ma­

chinery and equipment. 
Number of farms reporting 

Building materials 
Number of farms reporting 

Custom work 
Number of farms reporting 

Binder twine 
Number of farms reporting. 

Fuel and oil(*) 
Number of farms reporting 

T a i e s O 
Number of farms reporting 

Fru i t nursery stock, 
Number of farms reporting 

Frui t and vegetable supp l i e s . . . . . . 
Number of farms reporting 

F a r m labour (wages and b o a r d ) . . 

Number of farms reporting 

Rente) 
Number of farms reporting 

Other expenses 
Number of farms repotting 

i 
No. 

No. 

i 

No. 
S 

No. 

$ 
No. 

i 
No 

i 
No. 

i 
No. 

S 
No 

S 
No. 

i 
No. 

$ 
S 

No. 
S 

No. 

No. 

S 

No. 
S 

No. 
i 

No. 

% 
No. 

t 
No. 

î 
No. 

i 
No. 

t 
No. 

i 

No. 

i 
No. 

i 
No. 

8,754,299 
11,790 

367 
301,590 

4,019 
1,638,960 

9,161 
58,190 

1,104 
932,730 

7,471 
645,043 

9, SOS 
672,275 

7,774 
778,642 

7,442 
927, 

4,934 
113,166 

1,1 
1,618,760 

11,402 
1,056,260 

4,592 

4,106,950 
396,060 

7, 
886,230 

8,207 

331,090 

5,142 
276,550 

4,915 
144,120 

7,. 
113,190 

9,924 
150,990 

3,991 
165,610 
11,404 
9,290 

790 
125,740 

S, 96 S 

822,820 

S,S34 
43,860 

7S7 
466,100 

8,831 

1,830,160 
1,070 

66 

52,400 
923 

345,830 

2,375 
13,600 

463 
146,250 

1,746 
109,190 

2,S2S 
103,866 

1,884 
177,070 

1,940 
128,115 

1,333 
37,130 

670 
435,730 

3,071 
280,010 

1,301 

792,780 
77,320 
2,096 

217,760 
2,188 

42,650 

2,653 
66,920 

',; 
41,100 

1,140 
36,780 
2,071 

31,970 
2,696 

25,400 
708 

38,680 
3,063 
2,000 

189 
30,560 
1,368 

1,20s 
7,310 

63,980 
2,266 

3,343,823 
8,720 

207 
156,450 

1,878 
669,090 

3,096 
7,140 

324,870 
2,713 

286,713 
3,414 

189,500 
2,817 

206,242 
2,S90 

433,775 
1,978 

32,673 
581 

607,610 
3,940 

421,140 
1,965 

1,593,770 
119,530 

2,570 
313,210 

2,634 
62,860 

3,171 
122,800 

1,843 
104,700 

1,692 
50,070 
g, 496 

38,990 
3,395 

57,820 
1,507 

59,900 
S,910 
2,690 

237 
61,870 
S, 167 

359,920 
S,St2 

22,490 
309 

226,920 
S, SOI 

3,580,316 
2,000 

94 

92,740 
1,218 

624,040 

3,690 
37,550 

461,610 
3,012 

249,140 
3,569 

378,910 
3,073 

395,330 
3,112 

366,013 
1,623 

43,453 
678 

575,420 
4,391 

354,110 
1,: 

1,720,400 
199,210 

S, 280 
355,270 

3,385 
79,790 

3,965 
141,370 

1,997 
130,750 

2,083 
58,270 
2,921 

42,230 
S,9S3 

67,770 

1,776 
67,130 
4,431 

4,600 
S64 

43,310 
S,4SS 

341,440 
1,807 

14,060 
223 

176,200 
S, 274 

« 
S 

nomb. 
S 

nomb. 

nomb. 

t 

t 
nomb. 

t 
nomb. 

i 
nomb. 

t 
nomb. 

t 
nomb. 

S 
nomb. 

t 
nomb. 

S 
nomb. 

$ 
$ 

nomb. 

$ 
nomb. 

% 
nomb. 

S 

noînb. 

% 
nomb. 

% 
nomb 

S 
nomb. 

$ 
nomb. 

$ 
nomb. 

% 
nomb. 

$ 
nomb. 

% 
nomb. 

$ 
nomb. 

S 
nomb. 

R E V E N U S BRUTS DES FERMES 

Total . 
Blé. 

Nombre de fermes faisant rapport. 
Autres grains et foin. 

Nombre de fer jnea faisant rapport. 
Pommes de terre, racines, tabac et 

lin fibreux. 
Nombre de fermes faisant rapport. 

Légumes, fruits e t produits de pépi­
nière. 

Nombre de fermes faisant rapport. 
Produits laitiers. 

Nombre de fermes faisant rapport. 
Volailles et œufs. 

Nombre de fermes faisant rapport. 
Bêtes à cornes. 

Nombre de fermes faisant rapport. 
Porcs. 

Nombre de fermes faisant rapport. 
Autres animaux et laineO). 

Nombre de fermes faisant rapport. 
Miel et produits forestiersC^). 

Nombre de fermes faisant rapport. 
Produits consommés sur la ferme(*). 

Nombre de fermes faisant rapport. 
Revenus provenant de l'extérieur. 

Nombre de fermes faisant rapport. 
DEPENSES DES FERMES 

Total . 
Pro vende. 

Nombre de fermes faisant rapport. 
Engrais. 

Nombre de fermes faisant rapport. 
Graines de grandes cultures, d'herbe 

et de jardinage. 
Nombre de fermes faisant rapport. 

Achats et réparations de machines 
et outillage agricoles. 

N^ombre de fertnes faisant rapport. 
Matériaux de construction. 

Nombre de fermes faisant rapport. 
Travai l à forfait. 

XoTubre de fermes faisant rapport. 
Ficelle d'engerbage. 

Nombre de fermes faisant rapport. 
Combust ible et huileO). 

Xonibre de fermes faisant rapport. 
Taxes (6). 

Nombre de fermer .faisant rapport. 
Plants de pépinière. 

Nombre de fermes faisant rapport. 
Fournitures pour fruits e t légumes. 

Nombre de fermes faisant rapport. 
Main-d'ceu\Te agricole (gages et pen­

sion). 
Noîiibre de fermes faisant rapport. 

Lo>er{«). 
Nombre de fermes faisant rapport. 

Autres dépenses. 
Nombre de fei'vies faisant rapport. (1) Includes hides (other than catt le), fur-bearing animais and pelts sold—Comprend peaux (autres que les bovins), animaux 

à fourrure et pelleteries vendus. 
(2) Includes maple products—Comprend les produits de l 'érable. 
(2) Products of farms reporting—Produits des fermes faisant rapport. 
i*) Does not include fuel and oil for automobiles—Ne comprend pas le combustible et l 'huile pour automobiles. 
(*) Reported on buildings and land operated by the owner—Sur les bât iments et la terre exploitée par le propriétaire. 
(B) Includes est imated value of rent paid in kind or on a share basis—Comprend la valeur es t imat ive du lover payé en espèces 

ou sur une base de participation. 
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TABLE 31. Area of fleld crops, 1941, by county, Prince Edward Island 
TABLEAU 31. Superficie des grandes cultures, 1941, par comté, lie du Prince-Edouard 

Field Crop Province Kings Prince Queens Grande Culture 

Ail fleld crops 

Wheat, dl 
Wheat, fall sown 
Wheat, durum 
Wheat, other spring sown 

Barley 
Oats 
Rye, ail 

Rye, fall sown 
Rye, spring sown 

Corn for husking 
Flax for seed 
Buckwheat 
BeansO 
Peas (dry) 
Mixed or other grains 
Hay, cultivatedi^) 

Timothy 
Timothy and clover 
Alfalfa 
Sweet clover 
Brome grass 
Other t a m e hay (̂ ) 

Corn for ensilage or fodder 
Grain hay, oats 
Grain hay, oat mixtures 
Grain hay, other grains 
Other fodder crops 
Potatoes 
Turnips and swedes 
Mangolds and sugar beets for feed 

Sugar beets for sugar 
Other iield roots 
Tobacco f or flue curing 
Tobacco, other 
Flax for fibre 
Other field crops 

467,744 

9, 764 
29 

329 
9,406 

13, 
128,202 

27 
27 

10 
14 

1,444 
3 

10 
33,714 

228,220 
69,781 

167,762 
207 
224 

250 
586 
549 
392 

12 
98 

40,330 
9,293 
1,575 

100,341 

1,736 
1 

103 
1,632 
2,768 

30,761 
6 

2 
7 

171 

2 
2,815 

49,947 
16,176 
33,517 

81 
136 

37 
92 

16 
77 
6 

10 
10,067 
1,489 

210 

181,672 

4, 
28 

126 
4,832 
4,674 

61,947 
11 
21 

6 
963 

3 

10,642 
88,934 
19,806 
68,843 

79 
26 

181 
228 
222 
127 

4 
60 

15,; 
2,346 

616 

185,731 

3,û4t 

100 
2,942 
5,967 

45,494 

20,257 
S9,3o9 
23,800 
66,392 

47 
62 

265 
170 
188 

2 
28 

14,412 
6,458 

749 

Toutes grandes cul tures . 

Tout blé. 
Blé d 'automne. 
Blé durum. 
Autre blé de printemps. 

Orge. 
Avoine. 
Tout seigle. 

Seigle d 'automne. 
Seigle de printemps. 

Maïs à grain. 
Graine de lin. 
Sarrasin. 
Haricots (fèves) (i). 
Pois (secs.). 
Grains mélangés ou autres. 
Foin cuUivéi^). 

Mil. 
Mil e t trèfle. 
Luzerne. 
Trèfle d'odeur. 
Brome. 
Autre foin cultivé(3). 

Maïs pour ensilage ou fourrager. 
Foin de grain, avoine. 
Foin de grain, mélanges d'avoine. 
Foin de grain, autres grains. 
Autres cultures fourragères. 
Pom m es de terre. 
Nave t s et choux de Siam. 
Betteraves fourragères et bet teraves 

à sucre fourragères. 
Bet teraves à sucre pour sucre. 
Autres racines. 
Tabac , jaune. 
Tabac , autre . 
Lin fibreux. 
Autres grandes cultures. 

(1) Includes soybeans—Comprend fèves de soya. 
(2) Includes alfalfa, clovers and ail cult ivated grasses—Comprend luzerne, trèfle et toutes herbes cultivées. 
(̂ ) Includes millet, crested whea t grass, western rye grass, alsike, red clover, soybeans, etc.—Comprend millet, agropyre, 

ray-grass de l'Ouest, trèfle hj 'br ide , trèfle rouge, fèves de soya, etc . 

TABLE 32. Farms reporting certain fleld crops in 1919, by county. Prince Edward Island 
TABLEAU 33. Fermes déclarant certaines grandes cultures en 1949, par comté, Ile du Prince-Edouard 

Field crop 

Wheat, fall 

Wheat, other spring 
Barley 
Oats 

Alfalfa 
Sweet clover 
Potatoes 

Province 

No . 

nomb. 

10 
91 

2,760 
3,224 
9,958 

6 
12 

11,283 
19 
61 

10,778 

Kings 

No . 

nomb. 

1 
29 

641 
879 

2,826 

2 
2,990 

9 
28 

2,877 

Prince 

No. 

nomb. 

9 
35 

1,320 
1,273 
3,473 

2 
8 

3,935 
6 
6 

3,691 

Queens 

No . 

nomb. 

27 
899 

1,072 
3,659 

3 
2 

4,368 
4 

27 
4,210 

Grande culture 

Blé d 'automne. 
Blé durum 
Autre blé de printemps. 
Orge. 
Avoine. 
Maïs à grain. 
Graine de lin. 
Foin cult ivé( ' ) . 
Luzerne. 
Trèfle d'odeur. 
Pommes de terre . 
Tabac . 

C) Other than alfalfa and sweet clover—Autre que luzerne et trèfle d'odeur. 
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TABLE 33. Field crops—Grains and seeds (0,1919, by county, Prince Edward Island 
TABLEAU 33. Grandes cultures—Céréales et graines ('), 1940, par comté, He du Prince-Edouard 

Field crop Unit Province Kings Prince Queens Unité Grande culture 

AU fleld crops(2) 

Grains 

Wheat, ail 

Wheat, fall sown 

Wheat, durum 

Wheat, other spring sown 

Barley 

Oats 

Rye , fall sown 

R y e , spring sown 

Corn for husking 

Flax for seed 

Buckwheat 

Beans(3) 

Peas (dry) 

Mixed or other grains 

S e c l s C ) 

Sweet clover 

R e d clover 

Alsike 

Alfalfa 

T i m o t h y 

Brome grass 

Crested wheat grass 

Othe r grass seed 

Turnips and swedes 

Mangolds 

Sugar beets 

bu. 

; 
ac. 
bu. 

S 
ac. 
bu. 
3 

ac. 
bu. 
$ 

ac. 
bu. 

S 
ac. 
bu. 
$ 

ac. 
bu. 

S 
ac. 
bu. 

S 
ac. 
bu. 
$ 

ac. 
bu. 
I 

Ib. 

468,240 
7,482,378 

185,250 
2,224,101 

8,291 
162,700 
171,697 

17 

266 
6,067 
6,473 
8,018 

157,304 
165,885 
10,877 

289,808 
181,802 
132,533 

3,713,497 
1,407,466 

22 
384 
316 

B 
47 
24 
16 

143 
379 

1,514 
15,805 
10,126 

7 
60 

207 
3 

58 
155 

31,984 
1,096,363 

451,929 

2,153 
36,769 

2 
360 
41 

206 
16,185 
3,060 

42 
3,470 

589 
2 

167 
25 

1,827 
298,046 
28,310 

47 
1,086 

408 
1 

4,750 
2,390 

9 
6,486 
1,938 

15 

101,231 
1,638,394 

37,560 
446,292 

1,524 
27,262 
32,286 

1 
14 
14 
79 

1, 
1,851 
1,444 

26,859 
30,421 
2,385 

61,112 
43,757 
30, 

828,907 
325,872 

6 
100 
30 

2 
21 
84 

176 
2,024 
1,356 

1 
5 

14 
2 

40 
100 

2,466 
78,407 
42,793 

4S7 
7,005 

441 
67,934 
6,645 

44 
886 
380 
1 

111 
56 
1 

840 
20 

181,079 
2,666,086 

73,706 
816,937 

4,367 
86,661 
86,681 

16 
326 
326 
115 

2,370 
2,403 
4,236 
83,856 
83,853 
4,171 

103,533 
58,919 
54,069 

1,483,085 
537,611 

14 
270 
279 

1 
17 
9 
12 
105 
252 

1,077 
9,946 
6,141 

6 
65 
193 
1 
13 
39 

9, 
330,528 
126,913 

1,244 
23,740 

1 
100 
20 
191 

15,894 
2,995 

42 
3,470 
689 

1 
70 
5 

985 
158,736 
16,026 

4,646 
1,918 

185,930 
3,177,1 

73,984 
960,872 

2,400 
48,887 
62,830 

62 
1, 
1,219 
2,338 

47,689 
61,611 

4,321 
125,163 
79,126 
47,465 

1,401,505 
643,983 

2 
14 
7 

2 
30 
15 
2 

17 
43 

262 
3,835 
2,629 

5 
16 

19,630 
687,418 
282,223 

422 
7,024 

1 
260 
21 
16 

275 
61 

1 
87 
20 

401 
71,376 
.6,739 

2 
50 

6 
2 

355 
177 

ac. 
$ 

ac. 
$ 

ac. 
boiss. 

S 
ac. 

boiss. 
S 

ac. 
boiss. 

% 
ac. 

boiss. 
$ 

ac. 
boiss. 

S 
ac. 

boiss. 

boiss. 
% 

boiss. 
$ 

boiss. 
S 

boiss. 
$ 

boiss. 

ac. 

$ 
Ib. 
% 

Ib. 
i 

Ib. 
S 

Ib. 
S 

Ib. 
$ 

Ib. 

Ib. 

Ib. 
$ 

Ib. 
$ 

Ib. 
S 

Ib. 
$ 

Toutes grandes cultures(^). 

Céréales. 

Tout blé. 

Blé d 'automne. 

Blé durum. 

Autre blé de printemps. 

Orge. 

Avoine. 

Seigle d 'automne. 

Seigle de printemps. 

Maïs à grain. 

Graine de lin. 

Sarrasin. 

Haricots (fèves)('). 

Pois (secs). 

Grains mélangés ou autres. 

Gralnes(i) . 

Trèfle d 'odeur. 

Trèfle rouge. 

Trèfle hybr ide . 

Luzerne. 

Mil. 

Brome. 

Agropyre. 

. \u t re graine d 'herbe. 

Nave t s et choux de Siam. 

Bet teraves fourragères. 

Bet teraves à sucre. 

C) Acreages reported hère are included in those of corresponding crop ( Table 34 )—Les superficies mentionnées ici sont comprises 
dans celles de la culture correspondante (tableau 34). 

!!î ï"<^'"ties fodder crops, see Table 34 for détails—Comprend cultures fourragères, voir tableau 34 pour détails . 
(') Includes soybeans -Comprend fèves de soya. 

file:///utre
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TABLE 34. Field crops—Fodder crops, potatoes, roots and other crops, 1940, by county. Prince Edward 
Island 

TABLEAU 34, Grandes cultures—Cultures fourragères, pommes de terre, racines et autres cultures, 
1940, par comté. Ile du Prince-Edouard 

Field crop Province Kings Prince Queens 

185,930 
3,177,898 

73.984 
960,872 

421 
7.024 

111,946 
2,210,002 

88,274 
89,333 

787.365 
23,623 
23,421 

211,101 
64,499 
65,701 

574,182 
40 
65 

473 
85 

135 
1,420 

---27 
21 

189 
29 

290 
294 

2,060 
16,663 

313 
494 

5,066 
209 
315 

3,267 
1 
2 

21 
35 
98 

716 

16,259 
1,872,003 

829,799 
6,716 

75,501 
471.864 

80S 
10,6.56 
94,615 

---37 
1,336 
1,337 

_ 
--
---
--
— -
-

Unité 

ac . 
S 

ac. 
S 

ac. 

$ ac. 
S 

ac. 
ton. 

% ac. 
ton. 

% ac. 
ton. 

% ac. 
ton. 

$ ac. 
ton. 

S 
ac. 
ton. 

S 
ac. 
ton. 

$ ton. 
S 

ac. 
ton. 

S 
ac. 
ton. 

$ ac. 
ton. 

S 
ac. 
ton. 

S 
ac . 
t o n . 

$ 
ac. 

cwt. 
S 

ac. 
ton. 

S 
ac. 
ton. 

S 
ac. 
ton. 

S 
ac. 

cwt. 

$ 
ac. 
Ib. 

S 
ac. 
Ih. 

$ ac. 
Ib. 

S 
ac. 
Ib. 

$ 

Grande culture 

AU fleld crops. . . 

Grains 

Seeiis(i) 

Fodder crops, potatoes, roots 
and otber crops. 

Fodder crops— 

Hay, cultivatedi^) 

Timothy 

Timothy and clover 

Alfalfa 

Sweet clover 

Brome grass 

Other t ame hay (3) 

Marsh hay or natural grass... 

Corn for ensilage or fodder... 

Grain hay, oats 

Grain hay, oat mixtures . . . . 

Grain hay, other grains 

Other fodder crops 

Potatoes and roots— 
Potatoes 

Tumips and swedes 

Mangolds and sugar beets for 
feed. 

Sugar beets for sugar 

Other field roots 

Miscellaneous field crops— 

Tobacco for flue curing 

Tobacco, other 

Flax for fibre 

Other field crops 

ac . 

$ 

S 
ac. 

$ 

ton 
i 

ton 
S 

ac. 
ton 

$ 
ac. 
ton 

ton 
$ 

ton 
S 

ac. 
ton 

ton 
S 

ac. 
ton 

S 
ac. 
ton 

i 
ac. 
ton 

ton 
S 

Ib. 
$ 

ac. 
Ib. 

î 
ac. 
Ib. 

S 
ac. 
Ib. 

$ 

468,240 
7,482,378 

185,260 
2,224,101 

2.15 
36,769 

282,990 
5,221,508 

223,737 
2115.276 

1,845,623 
60,414 
50,797 

464,085 
162,526 
153,434 

1,371,296 
164 
208 

2,003 
269 
47S 

6,193 

364 
359 

3,046 
99 

920 
667 

4,570 
28,203 

971 
1,199 

12,450 
437 
724 

7,548 
20 
21 

213 
116 
440 

2,51 

45,482 
5,233,691 
2,391,803 

9,779 
123,721 
761,372 

1,692 
21,198 

167,374 

89 
3,6.55 
3,461 

101,231 
1,638,391 

37.560 
446,292 

487 
7,006 

63,671 
1,185,097 

49,617 
48.577 

450,566 
16,039 
13,017 

123,651 
33,313 
35.134 

322,385 
65 
80 

800 
165 
308 

3,3SS 

65 
38 

342 
39 

351 
96 

608 
3,030 

320 
340 

3,734 
44 

191 
2,101 

2 
2 

22 
6 

22 
110 

11,680 
1,366,288 

588,237 
1,641 

10,634 
116,056 

231 
2,771 

19,344 

26 
1,741 
1,546 

181,079 
2,666,036 

73,700 
816,937 

1, 
22.740 

107,373 
1,826,409 

86, 
67.S66 

607,692 
20,752 
14,359 

129,333 
64,714 
52,599 

474,729 
69 
73 

730 
29 
35 

385 

282 
300 

2,515 
31 

279 
278 

1,902 
9,510 

338 
365 

3,650 
184 
218 

2,180 
17 
17 

170 
75 

320 
1,692 

17,643 
2,005,300 

973,767 
2,422 

28,586 
173,452 

653 
7,771 

63,415 

26 
578 
678 

Toutes grandes cul tures . 

Céréales. 

Graines{^). 

Cultures fourragères, pommes 
de terre, racines et autres c u l ­
tures . 

Cultures fourragères— 

Foin cultivé{^). 

Mil. 

Mil et trèfle. 

Luzerne. 

Trèfle d'odeur. 

Brome. 

Autre foin cultivé(3). 

Foin naturel . 

Maïs pour ensilage ou fourrager. 

Foin de grain, avoine. 

Foin de grain, mélanges d 'avoine. 

Foin de grain, autres grains. 

Autres cultures fourragères. 
Pommes de terre et racines— 

Pommes de terre. 

Navets et choux de Siam. 

Betteraves fourragères et be t t e ­
raves à sucre fourragères. 

Bet teraves à sucre pour sucre. 

Autres racines. 

1 
475 
24 

1 
475 
24 

Diverses grandes c u l t u r e s -
Tabac , jaune. 

Tabac , autre. 

Lin fibreux. 

Autres grandes cultures. 

C) Acreages reported hère are included in those of corresponding crop—Les superficies mentionnées ici sont comprises dans celles 
de la culture correspondante. 

(') Includes alfalfa, clovers and ail cult ivated grasses—Comprend luzerne, trèfles et toutes herbes cultivées. 
(=) Includes millet, crested wheat grass, western rye grass, ab ike , red clover, soybeans, etc.—Comprend millet , agropyre, ray-

grass de l'Ouest, trèfle hybr ide , trèfle rouge, fèves de soya, etc. 
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TABLE 3S. Crops of 1940, sold or to be sold, by county. Prince Edward Island 
TABLEAU 35. Récoltes de 1940, vendues ou à vendre, par comté, De du Prince-Edouard 

Crop Unit Province Kings Prince Queens 

713,108 
56,276 

656,833 

1,957 
2,000 

--55 
53 

1,902 
1,947 
8,423 
5,659 

104,089 
40,270 

---
--
-
-
--
-246 

177 

--3 
10 

19,307 
8,159 

3,603 
S2,153 

1,269 
11,867 
2,329 

20,216 

--6 
70 

--
--
-
-2 
20 

--69 
610 

--1 
10 

173,154 
522,565 

16,603 
101,048 

72 
424 

--12 
13 

--
--
-
--
-

Unité 

S 

$ S 

boiss. 
t 

boiss. 
t 

boiss. 
S 

boiss . 
S 

boiss. 

$ boiss. 
S 

boiss. 
t 

boiss. 
S 

boiss. 
S 

boiss. 

$ boiss. 

$ boiss. 
S 

boiss. 

$ boiss. 

( boiss. 
S 

ton. 
S 

ton. 
S 

ton. 

$ ton. 
i 

ton. 
S 

ton. 
S 

ton. 

$ ton. 

$ ton. 

$ ton. 

$ ton. 

$ ton. 
S 

ton. 
S 

cwt. 
S 

ton. 
S 

ton. 
S 

ton. 
i 

cwt. 
i 

Ib. 
S 

Ib. 
t 

Ib. 

; Ib . 
S 

Culture 

AU fleld crops 
Grains 
Fodder crops, potatoes, roots and 

other crops. 
Grains— 

Wheat, dl 

Wheat, fall sown 

Wheat, durum 

Wheat, other spring sown. 

Barley 

Oats 

Rye, ail 

R y e , fall sown 

R y e , spring sown 

Corn for husking 

Flax for seed 

Buckwheat 

Peas (dry) 

Mixed or other grains.. 

Fodder crops, potatoes, roots 
and other crops— 

Hay, cultivated{^) 

T i m o t h y 

T i m o t h y and clover 

AlfaUa 

Sweet clover 

Brome grass 

Other t ame hay(3) 

Marsh hay or natural grass. . 

Corn for ensilage or fodder.. 

Grain hay , oats 

Grain hay , oat mixtures 

Grain hay , other grains 

Other fodder crops 

Potatoes 

Tumips and swedes 

Mangolds and sugar beets for 
feed. 

Sugar beets for sugar 

Other field roots 

Tobacco for flue curing.. 

Tobacco, other 

Flax for fibre 

Other field crops. 

bu. 
$ 

bu. 
S 

bu. 
$ 

bu. 
{ 

bu. 
S 

bu. 
% 

bu. * 
bu. 

S 
bu. 

$ 
bu. 

S 
bu. 

S 
bu. 

$ 
bu. 

i 
bu. 

i 
bu. 

S 

ton 

ton 
$ 

ton 
S 

ton 
i 

ton 
I 

ton 
S 

ton 
$ 

ton 
S 

ton 
$ 

ton 
S 

ton 
S 

ton 

ton 
S 

cwt. 
$ 

ton 
3 

ton 
S 

ton 
I 

cwt. 

s 
Ib. 

S 
Ib. 

t 
Ib. 

$ 
Ib. 

S 

1,922,094 
188,780 

1,733,314 

11,881 
11,790 

26 
26 

156 
163 

11,700 
11,602 
26,124 
15,233 

400,413 
147,121 

290 
262 

556 
14 
44 
4 

13 
33,982 
13,696 

10,689 
95,759 
2,970 

27,626 
7,596 

67,904 
2 

20 
7 

92 

14 
118 

10 
16 
2 

20 
4 

42 
69 

610 

10 
45 

3,364,259 
1,618,618 

19,274 
117,338 

131 
771 

400 
20 

393,462 
25,621 

367,931 

930 
1,070 

35 
45 

895 
1,025 
2,816 
1 , ' " " 

67,310 
21,787 

60 
16 
50 
15 

1,727 
787 

2,366 
22,069 

836 
7, 
1,518 

14,115 

794,418 
340,: 

877 
6,318 

13 
61 

815,534 
106, 
708,550 

8,720 
25 
25 
66 
65 

8,903 
8,630 

13,886 
7,726 

239,034 
85, 

247 
240 
247 

377 
14 
44 

1 
3 

12,948 
4,750 

4,630 
41,637 

865 
7,826 
3,749 

33,573 
2 

20 

14 
118 

10 
16 

35 
1,386,687 

665,674 
1,794 

10,972 
46 

286 

400 
20 

Toutes grandes cul tures . 
Grains. 
Cultures fourragères, pommes de 

terre, racines et autres cultures. 
Grains— 

Tout blé. 

Blé d 'automne. 

Blé durum. 

Autre blé de printemps. 

Orge. 

Avoine. 

Tout seigle. 

Seigle d 'automne. 

Seigle de printemps. 

Maïs à grain. 

Graine de lin. 

Sarrasin. 

Haricots (fèves) (0 . 

Pois (secs). 

Grains mélangés ou autres. 

Cultures fourragères, pommes de 
terre, racines et autres cul­

tures— 
Foin cultivéi^) 

un. 
Mil et trèfle. 

Luzerne. 

Trèfle d 'odeur. 

Brome. 

Autre foin cultivéC^). 

Foin naturel. 

Maïs pour ensilage ou fourrager. 

Foin de grain, avoine. 

Foin de grain, mélanges d'avoine. 

Foin de grain, autres grains. 

Autres cultures fourragères. 

Pom m es de ter re . 

Nave t s et choux de Siam. 

Bet teraves fourragères et bette­
raves à sucre fourragères. 

Bet teraves à sucre pour sucre. 

Autres racines. 

Tabac , jaune. 

Tabac , au t re . 

Lin fibreux. 

Autres grandes cultures. 

(') Includes soybeans—Comprend fèves de soya. 
S î " " ! " ' ! ^ alfalfa, clovers and ail cultivated grasses—Comprend luzerne, trèfle ot toutes herbes cultivées. 
C ) Includes millet, crested wheat grass, western rye grass, alsike, red clover, soybeans, etc.—Comprend millet , agropyre, 

ray-grass de 1 Ouest, trèfle hybr ide , trèfle rouge, fèves de soya, etc . 
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TABLE 36. Area of crop failure{i), 1940, by county, Prince Edward Island 
TABLEAU 36. Superficie des récoltes manquées (0,1940, par comté. Ile du Prince-Edouard 

Crop Culture Province Kings Prince Queens 

AU crops—Toutes cultures 
Wheat—Blé 
Barley—Orge 
Oats—Avoine 
Rye—Seigle 
Com for husking—Maïs à grain 
Flax for seed—Graine de lin 
Buckwheat—Sarrasin 
Beans(')—Haricots (fèves) (2) 
Peas (dry)—Pois (secs) 
Mixed or other grains—Grains mélangés ou autres 
Hay. cultivated(3)—Foin cultivé(3) 
Other fodder crops—Autres cultures fourragères 
Potatoes—Pommes de terre 
Tumips and swedes—Navets et choux de Siam 
Mangolds and sugar beets for feed—Betteraves fourragères et betteraves à sucre 

fourragères 
Sugar beets for sugar—Betteraves à sucre pour sucre 
Other field roots—Autres racines 
Tobacco—Tabac 
Other field crops—Autres grandes cultures 

ac. 
1,124 

36 
84 

435 

240 

4 
236 

101 
10 
4 

30 

851 
17 
76 

351 

201 

4 
159 

35 

172 

4 
54 

67 

24 
10 

(1) Area where no crop whatever was harvested—Superficie où il n'y a eu aucune récolte. 
(̂ ) Includes soybeans—Comprend fèves de soya. 
C) Includes alfalfa, clovers and ail cultivated grasses—Comprend luzerne, trèfle et toutes herbes cultivées. 

TABLE 37. Farms reporting crop fallureC), 1940, classified according to cause of failure, by county, 
Prince Edward Island 

TABLEAU 37. Fermes déclarant des récoltes manquéesC), 1940, classifiées selon la cause du manque­
ment, par comté. Ile du Prince-Edouard 

County—Comté 

Prince 
Queens 

AU 
farms 

reporting (2) 

Toutes 
fermes 
faisant 

rapport (2) 

No . 

nomb. 

199 

23 
158 

18 

Drought 

Séche­
resse 

N o . 

nomb. 

33 

6 
23 
5 

Hai l or 
rain 

Grêle ou 
pluie 

No . 

nomb. 

95 

1 
93 

1 

Rus t 

Rouille 

No . 

nomb. 

20 

1 
18 
1 

Insects 

Insectes 

No . 

nomb. 

2 

1 

1 

Frost or 
snow 

Gelée ou 
neige 

No . 

nomb. 

7 

1 
5 
1 

Rot 

Pourri­
ture 

No . 

nomb. 

3 

2 
1 

Other 
causes 

Autres 
causes 

No . 

nomb. 

19 

4 
11 
4 

N o t 
specified 

Non 
spécifiée 

No . 

nomb. 

20 

10 
6 
4 

(0 Area where no crop whatever was harvested—Superficie ou il n'y a eu aucune récolte. 
(̂ ) One or more causes of failure—Une ou plusieurs causes du manquement. 

TABLE 38. Area of crop failureC), 1940, classified according to cause of failure, by county. 
Prince Edward Island 

TABLEAU 38. Superficie des récoltes manquéesC), 1940, classifiées selon la cause du manquement, 
par comté. Ile du Prince-Edouard 

Queens 

failure 

— 
totale des 
récoltes 

manquées 

ac . 

1,IU 

101 
851 
172 

Drought 

_ Séche­
resse 

ac. 

164 

6 
115 
43 

Hail or 
rain 

— Grêle ou 
pluie 

ac. 

193 

9 
461 
23 

Rus t 

— Rouille 

ac. 

96 

4 
82 
10 

Insecta 

— Insectes 

ac. 

3 

1 

1 

Frost or 
snow 

— Gelée ou 
neige 

ac. 

78 

4 
73 

1 

Rot 
— Pourri­

ture 

ac. 

3 

1 
2 

Other 
causes 

— Autres 
causes 

ac. 

92 

39 
32 
21 

N o t 
specified 

— Non 
spécifiée 

ac. 

196 

38 
87 
71 

C) Area where no crop whatever was harvested—Superficie ou il n'y a eu aucune récolte. 
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TABLE 39. Tree fruits on farms, production and value, 1940, area and number of trees, 1941, by county. 
Prince Edward Island 

TABLEAU 39. Fruits de verger sur les fermes, production et valeur, 1940, superficie et nombre d'arbres, 
1941, par comté. Ile du Prince-Edonan'd 

I t em Unit Province Kings Prince Queens Unité I t e m 

Value of ail t ree f r u i t s 
Frui t farms(i) 
F a r m orchards 

T o t a l n u m b e r of f r u i t t rees . 
Apples (induding crab-apples) 
Peaches 
Pears 
Plums and prunes(2) 
Cherries (sweet and sour) 
Others 

Value of ail f r u i t s c o n s u m e d on 
t h e f a r m . 

Frui t farms(') 
F a r m orchards 

F R U I T F A R M S ( 0 

Area and number of trees, 1941 
production and value, 1940 

Value of tree fruits, 1940 
Area of tree fruits, 1941 

Number of fruit farmsi^) reporting 
orchard and/or vineyard fruitsi^). 

Apples (')— 
AU trees 
Trees under 5 years 
Trees 5 to 9 years 
Trees 10 years and over 
Area 
Production 
Value 

Peaches— 
Ail trees 
Trees under 5 years 
Trees 5 to 9 years 
Trees 10 years and over 
Area 
Production 
Value 

Pears— 
Ail trees 
Trees under 5 years 
Trees 5 to 9 years 
Trees 10 years and over 
Area 
Production 
Value 

P l u m s a n d p r u n e s (̂ ) — 
Ail trees 
Trees under 5 years 
Trees 6 to 9 years 
Trees 10 years and over 
Area 
Production 
Value 

Cher r i es fswcet a n d sour)— 
A U trees 
Trees under 5 years 
Trees 5 to 9 years 
Trees 10 years and over 
Area 
Production 
Value 

O t h e r s — 
AI] trees 
Trees under 5 years 
Trees 5 to 9 years 
Trees 10 years and over 
Area 
Production 
Value 

Number of fruit farms{t) following 
a regular spray program. 

F A B M ORCHARDS 

Value of tree fruits, 1940 
Total number of trees, 1941 

Apples (induding crab-apples) . . . . 
Peaches 
Pears 
Plums 
Cherries 
Others 

% 
S 

s 
No. 

No. 

No. 

No. 

Ib. 
S 

No 

No . 

Ib. 
8 

No . 

Ib. 
S 

No. 

% 
No 

27,975 
7,574 

20,401 
82,8. 
68,326 

54 
1,096 
6,583 
6,275 

.525 
20,462 

1, 
27,534 

6,334 
184 
79 

11,398 
3,178 
2,600 
5,620 
163 

172,852 
4,177 

289 
97 

3 
3,390 
17) 

1,317 
1,033 
270 
14 
13 

26,326 
1,157 

453 
220 
204 
29 
5 

10,981 
829 

27 
27 

20,401 
69,373 
66,927 

64 
800 

5,260 
6,822 
498 

4,137 
302 

3,835 
22,995 
17,900 

3 
248 

1,682 
2,924 
238 

6,705 

257 
5,448 

292 
68 
23 

4,311 
1,408 

25 
2, 

62 
11,706 

236 

232 
183 
41 
8 
3 

920 
47 

123 
92 
9 
22 
2 

141 

3,835 
18,244 
13,589 

3 
1S9 

1,460 
2,801 
212 

9,026 
639 

8,387 
23,336 
20,297 

23 
219 

1,341 
1,360 
106 

10,772 

427 
10,345 

1,239 
18 

226 
995 
22 

25,056 
530 

350 
12 

535 

34 
4 
23 
7 
1 

315 
19 

S, 387 
22,026 
19,068 

23 
210 

1,313 
1,316 
106 

14,812 
6,633 
8,179 
36,526 
30,128 

28 
628 

3,560 
2,001 
181 

12,98.5 

1,194 
11,791 

5,463 
93 
4'. 

6,848 
1,752 
2,349 
1,747 

79 
136,090 
3,411 

22) 
45 

174 
2 
2 

3,040 
159 

1,05 
84 
20' 

3 
10 

24,870 
1,082 

296 
124 
172 

2 
10,625 

801 

8,179 
29,103 
24,280 

2S 
407 

2,603 
1,706 

180 

S 
i 
i 

n o m b . 

ac. 
nomb. 

nomb. 

Ib. 
$ 

nomb. 

Ib. 
S 

nomb. 

Ib. 
$ 

nomb. 

ac. 
Ib. 

nomb. 

nomb. 

Ib. 
S 

noyyib. 

nomb. 

Valeur de t o u s f r u i t s de verger. 
Fermes à frui ts(0. 
Vergers de ferme. 

N o m b r e to t a l d ' a r b r e s f ru i t i e r s . 
Pommiers (y compris pommetiers) . 
Pêchers. 
Poiriers. 
Pruniers (2). 
Cerisiers (cerises sucrées et acides). 
-A-utres. 

Valeur de t o u s les f r u i t s consommés 
s u r la ferme. 

Fermes à frui ts^) . 
Vergers de ferme. 

F E R M E S À F R U I T S ( 0 

Superficie et nombre d 'arbres, 1941, 
production et valeur, 1940 

Valeur des fruits de verger, 1940. 
Superficie des arbres fruitiers. 1941. 

Nombre de fermes à fruits {^)déclarant 
des frujtiy de verger et/ou des fruits de 
vignobleO). 

PommIcrsC)— 
Tous arbres . 
Arbres de moins de 5 ans. 
Arbres de 5 à 9 ans. 
Arbres de 10 ans et plus. 
Superficie. 
Production. 
Valeui'. 

Pêchers— 
Tous arbres . 
Arbres de moins 5 ans. 
Arbres de 6 à 9 ans. 
Arbres de 10 ans et plus. 
Superficie. 
Production. 
Valeur. 

Poir iers— 
Tous arbres . 
Arbres de moins de 6 ans. 
Arbres de 5 à 9 ans. 
Arbres de 10 ans et plus. 
Superficie. 
Produciion. 
Valeur. 

P r u n l e r s C ) -
Tous arbres . 
. \ rbres de moins de 6 ans. 
Arbres de 5 à 9 ans. 
Arbres de 10 ans ex plus. 
Superficie. 
Production. 
V.aleur. 

CerLsiers (cerises sucrées et acides)— 
Tous arbres . 
-\rbres de moins de 5 ans. 
.arbres de 5 à 9 ans. 
.\ rbrcs de 10 ans et plus. 
Superficie. 
Production. 
^'nIeur. 

A u t r e s -
Tous arbres . 
.arbres de moins de 5 ans. 
-Vrbn^s de 5 à 9 ans. 
-\rbres de 10 ans et plus. 
Superficie 
Priiihiction. 
A'aleur 

Noynhre lii-.fcrynes à .fruits (') suimnt un 
prograynyyif régulier lie pulvérisation. 

^'EROEKS DE FERME 

N'aleur des fruits de verger, 1940. 
Nombre total d 'arbres, 1941. 

rn inmie r s (v compris pommetiers) . 
PiV-hors. 
Poiiicrs. 
Pruniers. 

.'\u(res. 
(0 See page xiii for "Explanation of Terms ' 
abricots (') 1/10 of an acre or more -

—Voir page xiii pour "Explication des t e rmes" . (') Includes apricots—Comprend 
-1/10 d acre ou plus. (<) Includes 75 crab-apple t r e e s - C o m p r e n d 75 pommetiers. 

file:///rbres
file://-/rbres
file://-/rbres
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TABLE 40. Grapes, small fruits and maple products on farms—Area, production and value, 1940, area 
and trees tapped, 1941, by county, Prince Edward Island 

TABLEAU 40. Raisins, petits fruits et produits de l'érable sur les fermes—Superficie, production et 
valeur, 1940, superficie et arbres entaillés, 1941, par comté, Ile du Prince-Edouard 

I t em 

Total value of grapes and 
frui ts . 

small 

WILD FRUITS HARVESTED ON 
1940 

Blueberries— 

FARMS, 

Cranberries— 

F R U I T FARMS(I ) 
G r a p e s -

AU vines 
Vines under 3 years 

Vines, 10 years and over . . . 

Value 
Area 

Area under small fruits 
Value of small fruits 
Area under small fruits 
S t rawberr ies— 

Area 
Production 
Value 
Area 

Raspberries— 
Area 
Production 
Value 
Area 

Blackberries— 
Area 
Production 
Value 
Area 

Currants, red— 
Area 

Value 
Area 

Currants, black— 
Area 
Production 
Value 
Area 

Cranberries ( c u l t i v a t e d ) -

Production 

Loganberr lcs -

Area 
Gooseberries— 

Area 

Other small f r u i t s -

Total value of maple products. 

Maple syrup sold or to be sold. 

..1941 
..1941 
..1941 
..1941 
. . 1940 
..1940 
..1941 
. 1940 
. .1940 
..1941 

..1940 

..1940 

..1940 

..1941 

..1940 

..1940 

..1940 

..1941 

..1940 

..1940 

..1940 

..1941 

..1940 

..1940 

..1940 

..1941 

..1940 

..1940 

..1940 

..1941 

..1940 

..1940 

..1940 

..1941 

..1940 

..1940 

. . 1940 

..1941 

..1940 

..1940 

..1940 

. .1941 

..1940 

..1940 

..1940 

..1941 

Value of quant i ty sold or to be sold . . . 

Maple sugar sold or to be sold. 
Value of quant i ty sold or to be s o l d . . . 

Farms reporting maple products. 

Unit 

i 

S 
S 

Ib. 
S 

Ib. 
S 

No. 

" 
" 
'* Ib. 

; ac. 
ac. 

$ ac. 

ac. 
Ib. 
S 

ac. 

ac. 
Ib. 
S 

ac. 

ac. 
Ib. 
S 

ac. 

ac. 
Ib. 
S 

ac. 

ac. 
Ib. 
S 

ac. 

ac . 
Ib. 

% ac. 

ac. 
Ib. 
S 

ac. 

ac. 
Ib. 

% ac. 

ac. 
Ib. 

$ ac. 

No. 
1 

gai. 

$ 
Ib. 

S 

No. 

Prov­
ince 

35,291 

14,089 
21,202 

212,572 
7,694 

61,504 
4,210 

50 
60 

-
----75 

14,089 
79 

58 
217,243 

12,688 
62 

3 
4,915 

743 
3 

----
-54 

6 

-
-149 
24 

-
5 

3,620 
308 

5 

--
--
-2,606 

181 

-
9 

3,600 
140 

9 

124 
15 
10 

-
-
-
3 

Kings 

10,091 

2,075 
8,019 

110.312 
3,743 

24,997 
1,773 

50 
50 

-
----13 

2,075 
14 

12 
34,063 
2,009 

13 

1 
540 
48 

1 

----
-34 

3 

-
-24 

2 

-
--
--
--
_ -
-146 
13 

-
----

" 
" 
-
-
-
-

Prince 

4,708 

679 
4,029 

11,461 
336 

15,682 
1,059 

--
-
----3 

679 
3 

3 
7,210 

667 
3 

----
~ -_ -
---
-
-15 

2 

-
-120 

6 

-
--
--
-35 

4 

-
----

124 
15 
10 

-
-
-
3 

Queens 

20,489 

11,335 
9,154 

90,799 
3,616 

20,825 
1,378 

--
-
----59 

11,335 
62 

43 
175,970 

10,012 
46 

2 
4,375 

695 
2 

----
-20 

2 

-
-110 
20 

-
5 

3,600 
302 

5 

--
-

-2,425 
164 

-
9 

3,600 
140 

9 

_ 
_ 
-
~ 
-
-

Unité 

3 

S 
S 

Ib. 

$ 
Ib. 
i 

nomb. 

" 
" 
" Ib. 
S 

ac. 
ac. 
S 

ac. 

ac. 
Ib. 
1 

ac. 

ac. 
Ib. 

$ ac. 

ac. 
Ib. 
S 

ac. 

ac. 
Ib. 

% ac. 

ac. 
Ib. 
S 

ac. 

ac. 
Ib. 
S 

ac. 

ac. 
Ib. 

% ac. 

ac. 
Ib. 
i 

ac. 

ac . 
Ib. 
S 

ac. 

nomb. 
i 

gai. 

t 
Ib. 

% 
nomb. 

I t em 

Valeur totale des raisins et pet i t s 
fru i t s . 

Fermes autres que fermes à fruits (^). 

F R U I T S SAUVAGES RÉCOLTÉS SUR LES 
FERMES, 1940 

Bleuets— 

Canneberges (atocas)— 

F E R M E S À FRUITSC) 
Raisins— 

Toutes vignes 1941. 
Vignes, moins de 3 ans. .1941. 
Vignes d e 3 à 9 a n s 1941. 
Vignes 10 ans et plus 1941. 
Production 1940. 
Valeur ; 1940. 
Superficie 1941. 

Superficie en petits fruits. .1940. 
Valeur des petits f ru i t s . . . . 1940. 
Superficie en petits fruits. .1941. 
Fraises— 

Superficie 1940. 
Production 1940. 
Valeur 1940. 
Superficie 1941. 

Framboises— 
Superficie 1940. 
Production 1940. 
Valeur 1940. 
Superficie 1941. 

M û r e s -
Superficie 1940. 
Production 1940. 
Valeur 1940. 
Superficie 1941. 

Gadelles, r o u g e s -
Superficie 1940. 
Production 1940. 
Valeur 1940. 

Gadelles, noires (cassis )— 
Superficie 1940. 
Production 1940. 
Valeur 1940. 
Superficie 1941. 

Canneberges (atocas) c u l t i v é e s -
Superficie 1940. 
Production 1940. 
Valeur 1940. 

Mûres de Logan— 
Superficie 1940. 
Production 1940. 
Valeur 1940. 

Groseilles et c a s s i s -
Superficie 1940. 
Production 1940. 
Valeur 1940. 
Superficie 1941. 

Autres pet i t s f r u i t s -
Superficie 1940. 
Production 1940. 
Valeur 1940. 

PRODUITS DE L'ÉRABLE, 1941 
Nombre d 'arbres entaillés. 
Valeur totale des produits de l 'érable. 
Sirop d 'érable produit. 
Sirop d'érable vendu ou à vendre. 
Valeur de la quanti té vendue ou à 

vendre. 
Sucre d 'érable produit. 
Sucre d'érable vendu ou à vendre. 
Valeur de la quanti té vendue ou à 

vendre. 
Fermes déclarant des produits de l'érable. 

C) See page xiii for "Explanation of Terms"-Voir page xiii pour "Explication des termes". 
(') Includes wild fruits harvested on farms-Comprend les fruits sauvages récoltés sur les fermes. 
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TABLE *1. 
TABLEAU 41 

CENSUS OF CANADA, 1941 

Live stock on farms, 1941, by county, Prince Edward Island 
Bétail sur les fermes, 1941, par comté, Ue du Prince-Edouard 

I t e m 

DOMESTIC ANIMALS 

Horses— 

Mares, 2 years and over 

Farms reporting horses 
Mules— 

Farms reporting mules 
Cattle— 

Heifers, 1-2 years, kept mainly 
for— 

Cows, 2 years and over, kept 
mainly for— 

Farms reporting cattle 
Farms reporting co-ws and hei­

fers kept mainly for mdlt pro­
duction. 

Farms reporting cows and hei­
fers kept mainly for beef pro­
duction. 

Sheep— 

Goats— 

Swine— 

Sows, 6 montiis and ove r (^ ) . . . . 
Boars, 6 months and o v e r ( ' ) . . . 
Other swine 6 months and over . 

Farms reporting swine 

POULTRY 

H e n s and cbickens— 

Chickens of 1941 
Turkeys— 

Geese— 

Ducks— 

Other poultry(!)— 

B É E S 

Unit 

S 
S 

% 

N o . 
S 

N o . 

No . 
S 

No. 

No. 

$ 
No. 

No . 
i 

No. 

No . 
$ 

No. 

N o . 
S 

No. 

N o . 
S 

No. 
$ 

No. 

No . 
> 

N o . 
{ 

N o . 
t 

No. 
t 

No. 
S 

Province 

6,517,877 
6,084,064 

433,823 

28,045 
2,774,817 

1,708 
1,869 

12,656 
11,627 

185 
9,908 

94,377 
2,616,490 

23,428 

11,360 
1,864 

46,404 
1,843 
6,120 
2,485 
1,883 

10,596 
10,516 

1,460 

44,269 
240,730 

19,923 
23,091 

1,145 
110 

3,376 

6 
50 
4 

48,205 
451,967 
37,643 

6,263 
217 

4,092 
8,576 

851,251 
431,627 

807,362 
396,620 
404,017 
403,335 

14,683 
12,195 

18,960 
18,137 

10,146 
5,486 

110 
89 

243 
2,296 

Kings 

1,415,932 
1,334,301 

81,631 

6,499 
648,976 

393 
417 

2,962 
2,672 

55 
2,565_ 

19,056 
613,436 

4,231 

2,463 
146 

10,687 
168 
631 
276 
454 

2,789 
2,772 

176 

15,565 
82,234 
6,933 
8,186 

408 
40 

1,230 

9,717 
89,656 
7,598 
1,280 

42 
797 

2,128 

162,344 
81,606 

157,140 
76,680 
91,730 
65,410 

1,314 
1,235 

2,664 
2,962 

1,220 
726 

6 
4 

1 
26 

Prince 

2,251,498 
2,076,700 

174,798 

10,318 
1,006,784 

679 
719 

4,496 
4,366 

69 
3,448 

34,592 
851,175 

8,999 

4,030 
588 

16,939 
562 

1,870 
858 
746 

3,677 
3,666 

480 

17,097 
93,342 
7,678 
8,911 

463 
45 

1,278 

3 
25 
2 

14,122 
126,374 
10,941 
1,722 

66 
1,394 
3,076-

347,053 
173,887 

319,062 
162,208 
157,115 
161,947 

12,227 
9,697 

11,147 
9,670 

4,657 
2,370 

60 
42 

106 
911 

Queens 

2,850,447 
2,673,053 

177,394 

11,228 
1,119,067 

636 
733 

5,199 
4,599 

61 
3,905 

40,730 
1,251,880 

10,198 

4,857 
1,131 

18,778 
1,113 
2,619 
1,351 

683 
4,129 
4,088 

804 

11,607 
65,154 
6,312 
6,994 

276 
26 

863 

3 
25 

2 

24,366 
236,937 

19,104 
3,251 

110 
1,901 
S,S7! 

341,854 
176,034 

331,150 
166,732 
165,172 
176,978 

1,142 
1,263 

6,149 
6,606 

4,369 
2,391 

44 
43 

136 
1,360 

Unité 

S 
% 
% 

nomb. 
i 

nomb. 

nomb. 
S 

nomb. 

nomb. 
S 

nomb. 

nomb. 
S 

nomb. 

nomb. 
$ 

nomb. 

nomb. 
S 

nomb. 

nomb. 
i 

nomb. 
i 

nomb. 

nomb. 
t 

nomb. 
S 

nomb. 
$ 

nomb. 
S 

nomb. 
1 

I t em 

Valeur de t o u t le bétail. 
Valeur des animaux domestiques. 
Valeur des volailles et des abeilles. 

A N I M A U X DOMESTIQUES 

Chevaux— 
N o m b r e to ta l . 
Valeur totale. 
Moins de 1 an. 
De i à 2 ans. 
Juments de 2 ans et plus. 
Hongres de 2 ans et plus. 
Etalons de 2 ans et plus. 

Fermes déclarant des chevaux. 
M u l e t s -

N o m b r e to ta l . 
Valeur totale. 

P'ermea déclarant des mulets. 
Bêtes à cornes— 

N o m b r e total . 
Valeur to ta le . 
Moins de 1 an. 
Génisses de 1 à 2 ans, gardées prin­

cipalement pour— 
(a) Le lait . 
(b) La boucherie. 

Vaches de 2 ans et plus, gardées 
principalement pour— 

(a) Le lait. 
(b) La boucherie. 

Bouvillons de 1 à 2 ans. 

Taureaux de 1 an et plus. 
Fermes déclarant des bêtes à cornes. 
Fermes déclarant des vaches et des 

génisses, gardées principale­
ment pour le lait. 

Fermes déclarant des vaches et des 
génisses gardées principale­
ment pour la boucherie. 

Uou t o n s -

Moutons de 1 an et plus. 
Fermes déclarant des moutons. 

Chèvres— 

P o r c s -

Truies de 6 mois et plus('). 
Verrats de 6 mois et plusC^). 
Autres porcs de 6 mois et plus. 

Fermes déclarant des porcs. 

VOLAILLES 

Poules et poulets— 

Poules et coqs. 

Dindons— 

O i e s -

Canards— 

Autres volallles(>)— 

ABEILLES 

(') For breeding—Pour reproduction. (2) Licludes pigeons, pheasants, etc.—Comprend pigeons, faisans, etc. 
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TABLE ii. Live stocl< bought, born or hatched on farms and sold alive, 1940, by county, 
Frince Edward Island 

TABLEAU 42. Animaux achetés, nés ou couvés sur les fermes et vendus vivants, 1940, par comté. 
De du Prince-Edouard 

I t em 

LIVE STOCK B O U G H T 

Total amount paid 

Number and value by k l n d -
Horses— 

Total number bought 
Total amount paid 

Cattle— 
Total number bought 
Total amount paid 
Calves for veal 
Other calves, under 1 year. 
Milk cows 
Other cattle 

Sheep and lambs— 
Total number bought 
Total amount paid 

Swine— 
Total number bought 
Total amount paid 

Poultry— 
Total number bought 
Total amount paid 
Hens, cocks and chickens.. 
Turkeys 
Ducks and geese 

Other live stock(^)— 
Total number bought 
Total amount paid 

LIVE STOCK B O R N OB HATCHED 

Number by k i n d -
Coïts and ûUies 
Calves 
Lambs 
Swine 
Chickens 
Turkey poults 
Ducklings and goslings 
Others(i) 

LIVE STOCK SOLD ALIVE 

Total value 

Number and value b y k ind— 
Horses— 

Total number 
Total value 

Cattle— 
Total number 
Total value 
Calves for veal 
Other calves under 1 year . . . 
Milk cows 
Other catt le 

Sheep and l a m b s ^ 
Total number 
Total value 

Swine— 
Total number 
Total value 

Poultry— 
Total number 
Tota l value 

' Hens, cocks and chickens. . . 
Turkeys 
Ducks and geese 

Other live stock (i)— 
Tota l number 
Tota l value 

Unit 

N o . 
$ 

No. 
% 

N o . 

No . 
% 

N o . 

i 
N o . 

% 
N o . 

No . 

N o . 

N o . 
S 

N o . 
i 

N o . 

N o . 
t 

N o . 
i 

N o . 
t 

N o . 

N o . 
t 

Province 

443,149 

2,098 
179,758 

7,324 
142,888 
1,799 
1,312 
1,757 
2,456 

2,362 
13,524 

18,195 
68,985 

164,674 
37,979 
163,308 

669 
707 

15 
15 

1, 
33,437 
19,430 
68,147 
268,636 
18,958 
21,019 

134 

1,632,402 

1,540 
118,654 

24,983 
612,127 
6,023 
i,— 
3,244 
11,914 

16,748 
103,945 

64,654 
712,306 

113,214 
85,368 
99,428 
3,521 
10,265 

11 
3 

Kinga 

92,862 

473 
42,643 

1,763 
22,289 
1,055 
170 
329 
209 

1,204 
7,221 

4,987 
17,214 

21,640 
3,592 
21,534 

13 
93 

2 
3 

411 
6,961 
6,506 
14,227 
59,338 
1,698 
2,1 

2 

325,573 

242 
16,913 

5,196 
93,767 
1,736 
962 
652 

1,846 

6,041 
37,332 

14,669 
167,374 

14,430 
10,196 
12,789 

264 
1,377 

1 
1 

Prince 

679 
60,777 

1,927 
34,400 

363 
488 
552 
634 

266 
1,255 

6,995 
26,426 

72,705 
18,190 
71,979 

393 
333 

13 
12 

704 
12,465 
7,567 
19,979 
109,266 
15,668 
13,407 

132 

473,235 

596 
45,191 

170,175 
1,1""" 
2,293 
1,223 
3,692 

6,051 
37,951 

18,122 
182,938 

50,655 
36,978 
41,365 
2,952 
6,338 

10 
2 

Queens 

210,227 

946 
76,438 

3,634 
86,199 

391 
654 
876 

1,713 

903 
5,048 

6,213 
26,345 

70,329 
16,197 
69,795 

253 
281 

771 
14,021 
6,357 
33,941 
100,032 
1,692 
4,994 

833,594 

702 
56,550 

10,999 
348,195 
1,607 
1,547 
1,369 
6,476 

4,656 
28,662 

31,863 
361,993 

48,129 
38,194 
45,274 

306 
2,650 

nomb. 
i 

nomb. 
S 

nomb. 

nomb. 
S 

nomb. 
S 

nomb. 
S 

nomb. 

nomb. 

nomb. 

nomb. 
S 

nomb. 
S 

nomb. 

nomb. 
i 

nomb. 
t 

nomb. 
% 

nomb. 

nomb. 
S 

I t em 

ANIMAUX ACHETÉS 

Montant total payé. 

Nombre et valeur par e s p è c e -
Chevaux— 

N o m b r e total acheté . 
Montant total payé. 

Bêtes à cornes— 
Nombre to ta l acheté . 
Montant total payé. 
Veaux de boucherie. 
Autres veaux moins de 1 an. 
Vaches laitières. 
Autres bêtes à cornes. 

Moutons et agneaux— 
N o m b r e to ta l acheté. 
Montant total payé. 

Porcs— 
N o m b r e total acheté. 
Montant total payé. 

Volailles— 
N o m b r e total acheté. 
Montant total payé. 
Poules, coqs et poulets. 
Dindons. 
Canards et oies. 

Autres animaux{^)— 
N o m b r e total acheté. 
Montant total payé. 

A N I M A U X NÉS OU COUVÉS 

Nombre par e s p è c e -
Poulains et pouhches. 
Veaux. 
Agneaux. 
Porcs. 
Poulets. 
Dindonneaux. 
Canetons et oisons. 
Autres{i). 

BESTIAUX VENDUS VIVANTS 

Valeur totale. 

Nombre et valeur par espèce—' 
Chevaux— 

Nombre total . 
Valeur totale. 

Bêtes à cornes— 
Nombre total . 
Valeur totale . 
Veaux de boucherie. 
Autres veaux, moins de 1 an. 
Vaches laitières. 
Autres bêtes à cornes. 

Moutons et agneaux— 
Nombre total . 
Valeur totale. 

Porcs— 
N o m b r e total . 
Valeur totale. 

Volailles— 
Nombre total . 
Valeur totale . 
Poules, coqs et poulets. 
Dindons. 
Canards e t oies. 

Autres animaux(i)— 
N o m b r e total . 
Valeur totale. 

(1) Includes goats, rabbi t s , pigeons, pheasants, etc.—Comprend chèvres, lapins, pigeons, faisans, etc. 
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TABLE 43. Live stocli slaughtered on farms and animal products, 1940, by county, 
Prince Edward Island 

TABLEAU 43. Animaux abattus sur les fermes et produits animaux, 1940, par comté. 
Ile du Prince-Edouard 

I t em Unit Province Kings Prince Queens Unité I t em 

L I V E STOCK SLAUGHTERED 

T o t a l value 
Number and value by kind— 
F o r sale, to ta l value 

Catt le— 
Tota l number 
Tota l value 
Calves for veal 
Other calves under 1 year . 
Milk cows 
Other catt le 

Sheep and lambs— 
Tota l number 
Total value 

Swine— 
Tot.al number 
Tota l value 

Poultry— 
Total number 
Tota l value 
Hens, cocks and chickens . 
Turkeys 
Ducks and geese 

Other live stock(^)— 
Total number 
Tota l value 

F o r borne c o n s u m p t i o n , to ta l 
value. 

Catt le— 
Total number 
Tota l value 
Calves under 1 year 
Milk cows 
Other catt le 

Sheep and lambs— 
Tota l number 
Tota l value 

Swine— 
Tota l number 
To ta l value 

Poultry— 
Total number 
Total value 
Hens, cocks and chickens.. 
Turkeys 
Ducks and geese 

Other live stook(i)— 
Tota l number 
Tota l value 

ANIMAL PRODUCTS 

Tota l value(2) 
Dai ry products— 

Number of cows milked 
Milk production 
Value of milk production 
Milk sold to householders or dis 

tr ibuting plants. 
Milk sold for manufacture 
Cream sold 
But ter made 
But ter made and sold 
Cheese made 
Milk consumed on the farm(3). . 

Eggs— 
Egg production 
Value of egg production 
Eggs sold 

Honey and wax— 
Honey production 
Value of honey production 
Honey sold 
Wax production 
Value of wax production 

Wool— 
Number of sheep shom 
Wool production 
Value of wool production 
Wool sold 

$ 
3 

No . 
S 

Ko. 

No, 
S 

No. 

No. 
S 

No. 

No. 
t 

No. 

No . 
t 

N o . 
$ 

No. 
i 

No. 

No . 
Ib. 

S 
Ib. 

doz 
l 

doz. 

Ib. 
I 

Ib. 

No. 
Ib. 

S 
Ib. 

636,901 

253,942 

2,164 
54,230 

126 
47; 
143 

1,423 

522 
3,490 

4,603 
66,337 

114,736 
129,878 
99,383 

7,621 
7,732 

282,959 

2, 
75,407 

420 
272 

2,304 

339 
2,440 

9,185 
146,504 

67,422 
58,698 
63,685 

362 
3,376 

2,139,150 

42,100 
156,571,335 

1,509,606 
8,704,373 

13,2.56,925 
6,786,757 
1,245,715 

259,655 
690 

35,603,102 

3,242,468 
689,048 

2,369,551 

15,811 
1,725 

11,859 
120 
41 

24,115 
151,907 
38,730 
95,157 

112,200 

40,930 

333 
8,861 

6 
32 
34 

261 

58 
415 

640 
9,696 

22,611 
21, 
21,181 

441 

71,270 

637 
17,465 

27 
73 

537 

129 
803 

2, 
43,397 

11,758 
9,606 

11,464 
17 

277 

417,044 

9,522 
31,881,865 

292,214 
568,951 

1,340,754 
1,218,198 

388,863 
81,551 

60 
8,070,055 

692,167 
111,344 
475,695 

8,432 
62,896 
13,486 
32,576 

226,16» 

96,C.i3 

760 
16,220 

53 
171 
09 

457 

50 
350 

1,757 
23,304 

44,622 
56,774 
33,969 
6,558 
4,095 

8 
7 

129,514 

1,651 
35, 

342 
171 

1,138 

100 
858 

3,832 
61,043 

37,479 
31,704 
34,747 

284 
2,448 

16 
10 

198,532 

116,3.57 

1,081 
29,159 

67 
269 

40 
705 

414 
2,725 

2,106 
33,337 

47,503 
51,136 
44,233 

622 
2,648 

82,175 

708 
22,043 

51 

nomb. 
S 

nomb. 

nomb. 

n o m b . 

nomb. 
$ 

nomb. 

nomb. 
S 

nomb. 
$ 

nomb. 

110 nomb. 
779 

798,741 

15,555 
55,887,493 

625,601 
1,330,287 

8,846,929 
2,267,770 

419,002 
78,117 

338 
12,663,809 

1,314,774 
257,219 
982,627 

5,942 
705 

6,019 
59 
17 

9,570 
59,141 
15,199 
35,212 

2,684 
42,064 

18,185 
17,289 
17,474 

61 
650 

923,365 

17,023 
68,801,977 

691,791 
6,807,136 

3,069,242 
3,309,789 

437,850 
99,987 

202 
14,879,238 

1,235,537 
220,486 
901,229 

9,1 
1,020 
6,840 

61 
24 

6,113 
39,870 
10,046 
27,369 

nomb. 
% 

nomb. 
$ 

nomb. 

nomb. 
$ 

nomb. 
Ib. 

$ 
Ib. 

douz. 
( 

douz. 

Ib. 
i 

Ib. 

nomb. 
Ib. 
t 

Ib. 

A N I M A U X ABATTUS 

Valeur to ta le . 
Nombre et valeur par espèce— 
P o u r la ven te , valeur to ta le . 

Eôtes à cornes— 
Nombre total . 
Valeur totale. 
Veaux de boucherie. 
Autres veaux, moins de 1 an. 
Vaches laitières. 
Autres bêtes à cornes. 

Moutons et agneaux— 
N o m b r e to ta l . 
Valeur to ta le . 

Porcs— 
N o m b r e to ta l . 
Valeur totale. 

Volailles— 
N o m b r e to ta l . 
Valeur totale . 
Poules, coqs et poulets. 
Dindons. 
Canards et oies. 

Autres animaux(i)— 
N o m b r e total . 
\ 'a leur totale . 

F o u r c o n s o m m a t i o n ménagère, va­
l e u r to ta le . 

Bêtes à cornes— 
N o m b r e to ta l . 
Valeur totale . 
Veaux, moins de 1 an. 
Vaches laitières. 
Autres bêtes à cornes. 

Moutons et agneaux— 
N o m b r e to ta l . 
Valeur totale. 

Porcs— 
N o m b r e to ta l . 
Valeur to ta le . 

Volailles— 
N o m b r e totaL 
Valeur to ta le . 
Poules, coqs et poulets. 
Dindons. 
Canards et oies. 

Autres animaux(')—• 
Nombre total . 
Valeur totale . 

P R O D U I T S ANIMAUX 

Valeur t o t a l e ( ' ) . 
Produits laitiers— 

Nombre de vaches t rai tes . 
Production de lait . 
Valeur de la production de lait. 
Lai t vendu à domicile ou maisons 

de distribution. 
Lai t vendu pour transformation. 
Crème vendue. 
Beurre fabriqué. 
Beurre fabriqué et vendu. 
Fromage fabriqué. 
Lai t consommé sur la ferme('). 

Œ u f s -
Production d'œufs. 
Valeur de la production d'œufs. 
Œufs vendus. 

Miel et cire— 
Production de miel. 
Valeur de la production de miel. 
Miel vendu. 
P r o d u c t i f de cire. 
^'aleu^ d ^ i a production de cire. 

Laine— 
Nombre de moutons tondus. 
Production de laine. 
Valeur de la production de laine. 
Laine vendue. 

(1) Includes goats. rabbi ts , pigeons, pheasants, etc.—Comprend chèvres, lapins, pigeons, faisans, e tc . 
(!) Does not include value of hides sold—Ne comprend pas la valeur des peaux vendues. 
(î) Includes whole milk fed to live s t o c k - C o m p r e n d le lait entier pour bétai l . 
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TABLE 44. Pure-bred live stock on farms, 1941, by county, Prince Edward Island 
TABLEAU 44. Animaux de race pure sur les fermes, 1941, par comté. Ile du Prince-Edouard 

I t em 

Horses— 
Total number 

Total value 

Farms reporting.... 

Cattle— 
Total number 

Total value 

Farms reporting.... 

Sheep— 
Total number 

Total value 

Farms reporting.... 

Swine— 
Total number 

Total value 

Farms reporting 

Hens, cocks, chickens 

Total number 

Tétai value 

Farms reporting.... 

Turkeys— 
Total number 

Total value 

Farms reporting.... 

Unit 

N o . 

S 

A^o. 

No . 

% 
No. 

No. 

S 

No. 

N o . 

i 
No. 

No. 

l 

No. 

No. 

i 

No. 

Province 

389 

73,605 

186 

4,477 

274,996 

592 

6,152 

162 

761 

13,708 

24,170 

13,506 

179 

1,080 

7 

Kings 

14,805 

47 

651 

36,832 

187 

206 

206 

3,853 

66 

2,260 

2,508 

25 

13 

46 

/ 

Prince 

111 

22,500 

45 

1,598 

86,680 

179 

1,539 

64 

202 

4,651 

74 

13,587 

6,654 

86 

671 

1,020 

6 

Queens 

209 

36,200 

2,228 

151,484 

599 

207 

2,327 

40 

4,344 

Unité 

nomb. 

S 

nomb. 

nomb. 

i 

nomb. 

nomb. 

% 
nomb. 

nomb. 

$ 
nomb. 

nonnb. 

% 
nomb. 

nomb. 

i 
nomb. 

Chevaui— 

N o m b r e to ta l . 

Valeur totale. 

Fermes faisant rapport. 

Bètes à cornes— 

N o m b r e total . 

Valeur totale. 

Fermes faisant rapport. 

Moutons— 

N o m b r e total . 

Valeur totale . 

Fermes faisant rapport. 

Porcs— 

N o m b r e total . 

Valeur totale. 

Fermes faisant rapport. 

Poules , coqs , poulets— 

Nombre total . 

Valeur totale. 

Fermes faisant rapport. 

D i n d o n s -
N o m b r e total . 

Valeur totale . 

Fermes faisant rapport. 

TABLE 45. Forest products of farms, 1940, by county. Prince Edward Island 
TABLEAU 45. Produits forestiers des fermes, 1940, par comté. Ile du Prince-Edouard 

I t e m 

FOBBST P B O D U C T S 

Sold 

Farma reporting forest products 

Used on farm— 

S o l d -

(̂ ) Includes fence posts, rails, i 
de chemin de fer, billes de sciage, 

12362—3 

Unit 

> 
$ 
i 

No. 

cd. 

t 
i 

cd. 

i 

cd. 

t 
i 

ail way 
étais < 

Province 

926,611 

413,758 

111,863 

«,0^7 

112,351 

392,331 

21,427 

15,285 

57,051 

2,096 

11,034 

43,768 

tics, logs 1 
e mine, etc 

Kings 

158,432 

121,362 

37,130 

2,368 

32,758 

110,312 

11,040 

3,616 

12,551 

1,400 

7,601 

16,978 

or lumber. 

Prince 

169,041 

137,048 

31,993 

2,468 

37,433 

129,761 

7,287 

5,029 

18,293 

531 

2,726 

10,974 

pit props. 

Queens 

198,088 

155,368 

42,730 

3,191 

42,160 

152,258 

3,100 

6,740 

26,207 

166 

707 

15,816 

etc.—Com 

Unité 

t 
> 

nomb. 

cde 

t 
1 

cde 

t 
cde 

( 
i 

prend piq 

I t em 

PRODurra FORESTIERS 

Valeur totale. 

Consommés sur la ferme. 

Vendus. 

Fermes déclarant des produits fo­
restiers. 

Consommés sur la ferme— 

Bois de chauffage. 

Autres produits fore8tier3(i). 

Vendus— 

Bois de chauffage. 

Bois de pulpe. 

Autres produits forestiers^). 

uets et perches de clôture, traverses 
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TABLE 46. Type of farm(i), 1940, by county, Prince Edward Island 

TABLEAU 46. Type de ferme(i), 1940, par comté. Ile du Prince-Edouard 

Type of farm as determined by main source of revenue in 1940 

Type de ferme déterminé par la principale source de revenu en 1940 
Province 

N o . 

n o m b . 

12,230 

294 

822 

30 

173 

59 

923 

44 

5,765 

2,950 

744 

Kings 

N o . 

n o m b . 

3,256 

65 

197 

4 

23 

9 

149 

14 

1,887 

562 

241 

Prince 

N o . 

nomb. 

4,200 

120 

309 

3 

45 

24 

234 

11 

2,022 

1,035 

292 

Queens 

Ail occupied farms(2)—Toutes fermes occupées(̂ z) 

Grains and hay—Grains et foin 

Potatoes, roots and other field crops—Pommes de terre, racines et autres 
grandes cultures 

Vegetables, fruits and nursery products—Légumes, fruits et produits de 
pépinière 

Dairy products—Produits laitiers 

Poultry—Volailles 

Live stock—Bestiaux 

Forest and apiary products—Produits forestiers et apicoles 

Subsistence and combinations of subsistence(3)—Vivrières et combinéesC^). 

Mixed farming—Culture m îxte 

Partrtime—A temps partiel 

No. 

nomb, 

1,771 

316 

23 

105 

26 

MO 

19 

1,858 

1,353 

21: 

Ĉ) See page xviii for "Explanation of Terms"—Voir page xviii pour "Explication des termes" 

(2) Includes 426 farms not classified as to type in 1940—Comprend 426 fermes non classifiées selon leur type en 1940, 
(8) Includes 1,548 subsistence farms—Comprend 1,548 fermes vivrières. 
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TABLE 47. Income from outs ide sources and work off the farm(i), 1040, by c o u n t y . Prince Edward Is land 

TABLEAU 4Î. Revenus provenant de sources extérieures et travail hors de la ferme(i), 1940, par comté. 
Ile d u Prince-Edouard 

Item Unit Province 

1,055,260 

971,598 
63,543 

20,119 

4,600 

231 
470 

1 
4 

91 
314 

1,847 

244 

101 
295 

35 
1,169 

4,206 

771 
360 
338 
577 
662 
320 
377 
236 
282 
383 

Kings 

280,010 

266,308 
9,876 

3,826 

1,307 

81 
191 

-1 
31 

105 
525 

62 

29 
82 

6 
255 

1,254 

157 
88 

127 
169 
217 
112 
104 
74 
78 

128 

Prince 

421,140 

387,936 
24,183 

9,021 

1,966 

122 
208 

1 
1 

36 
115 
877 

101 

46 
121 
21 

418 

1,800 

478 
162 
119 
214 
202 
126 
167 
88 

114 
141 

Queens 

354,110 

317,354 
29,484 

7,272 

1,327 

28 
71 

-2 
24 
04 

445 

81 

26 
92 

8 
496 

1,152 

136 
120 
92 

194 
143 
83 

106 
74 
90 

114 

Unité 

S 

$ 
s 
s 

nomb. 

" 
" 
" " 
" " 
" 
" 
" 
*' " 

nomb. 

Item 

Income from outside sources 

Work ofï the farm{2) 
Boarders, lodgers, overnight cabins 

and campers. 
Other sources {^) 

Operators reporting outside income 
by type of work followed— 

AU operators reporting 

Forestry 
Fishing 
Hunting and trapping 
Mining and quarrying 
Custom work(*) 
Agriculture {̂ ) 
Manufacturing, construction and 

repairs. 
Transportation and communica­

tion. 
Trade and finance 
Services{*) 
Clérical 
Not given 

Operators reporting outside worb 
by number of days worked— 

Ail operators reporting 

Less than 7 days 
7- 12 days 

13-24 " 
25-48 " 
49-72 " 
73-96 " 
97-126 " 

127-156 " 
157-228 " 
229-366 " 

No. 

No . 

Revenu provenant de sources exté­
rieures. 

Travai l hors de la ferme (^). 
Pensionnaires, logés, cabines de 

route e t cam^peurs. 
Autres sources (^). 

Exploitants déclarant un revenu de 
Textëricur, par genre de travail 
elfectué— 

Tous exploitants faisant rapport. 

Industrie forestière. 
Pêche 
Chasse et piégeage. 
Mines e t carrières. 
Trava i l à forfait(^). 
Agriculture(^) 
Industrie manufacturière, construc­

tion et réparations. 
Transports e t communications. 

Commerce et finance. 
Services (^). 
Commis aux écritures. 
Non donné. 

Exploitants déclarant du travail & 
i*extérieur, par nombre de jours 
de travail-

Tous exploitants faisant rapport . 

Moins d ï 7 jours. 
7- 12 jours. 

13- 24 
25- 48 
49- 72 
73- 96 
97-126 

127-156 
157-228 
229-366 

" '* 
" " 
" " 
'* 

{̂ ) By farm operator and members of his household—Par l'exploitant de ferme et les membres de son ménage. 
(2) Does not include wages of members of t he family working permanently off t he farm—Ne comprend pas les gages des membres 

de la famille travail lant en permanence en dehors de la ferme. 
(3) Includes receipts froin hail and fire Insurance, sale of farm. machinery, etc.—Comprend les assurances reçues pour dommages 

par la grêle et le feu, de la vente de machines agricoles, etc. 
' (*) Related to agriculture—Se ra t t achan t à l 'agriculture. 

(*) Exclusive of custom work—A l'exclusion du t ravai l à forfait. 
(̂ ) Other than clérical—Autres que commis aux écritures. 

T A B L E 48. Farm machinery, 1941, b y c o u n t y . Prince Edward Is land 

TABLEAU 48. Machines agricoles, 1941, par comté, Ile d u Prince-Edouard 

Item 

Farms reporting 
Threshing machines 

Electric motors 

Province 

No.— 
nomb. 

3,570 
3,485 

494 
465 
577 
427 
423 
150 
147 

4 
4 

3,015 
3,010 
4,128 
3,457 

387 
282 

Kings 

No.— 
nomb. 

585 
574 
108 
101 
94 
63 
62 
31 
28 

476 
476 
770 
662 
36 
29 

Prince 

No.— 
nomb. 

1,332 
1,298 

176 
162 
209 
149 
147 
60 
60 

3 
3 

1,176 
1,173 
1,572 
1,289 

159 
ne 

Queens 

No.— 
nomb. 

1,653 
1,613 

210 
202 
274 
215 
214 

59 
69 

1 
1 

1,364 
1,362 
1,786 
1,506 

192 
137 

Item 

Tracteurs, moins de 15 h.p. 

Fermes faisant rapport. 

Fermes faisant rapport. 
Batteuses. 

Moteurs à gazoline. 
Fermes faisant rapport. 

Moteurs électriques. 

12362—3* 
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TABLE 49. Vegetables(0* greenhouse and hothouse establishments and nurseries on farms—area, 1940-
1941, production and value, 1940, Prince Edward Island 

TABLEAU 49. Légumes (>), serres, forceries et pépinières sur les fermes—superficie, 1940-1941, production 
et valeur, 1940, He du Prince-Edouard 

Item 

1940 

Area 

Superficie 
Production 

Value 

Valeur 

Area 1941 

Superficie 
1941 

Va lue of ail vegetables(i)—Valeur de t o u s les l égumes^} 
Value of marke t gardensf^)—Valeur des jardins maraîchersC^) 
Value of farm gardens—Valeur des jardins de ferme 

MARKET GAHDENS(^ )—JARDINS MARAÎCHEH8(^) 
T o t a l area—Superficie to ta le 

Asparagus—Aspergea 
Beans (string, green or wax)—Haricots (en gousses, verts ou 

beurre) 
Beets—Betteraves 
Broccoli—Brocoli 
Brussels sprouts—Choux de Bruxelles 
Cabbage—Choux 
Cantaloupes and melons^Iîantaloups et melons 
Carrots—Carottes 
Cauliflowers—Choux-fleurs 
Celery—Céleri 
C h i n é e cabbage—Choux chinois 
C o m (sweet)—Maïs (sucré) 
Cucumbers—Concombres 
Leeks—Poireaux 
Lettuce—Laitue 
Onions—Oignons 
Parsnips—Panais 
Peas (green)—Pois (verts) 
Peppers—Piments 
Radishes—Radis 
Rhubarb—Rhubarbe 
Spinach—Epinards 
Squash and vegetable marrows—Courges et courges à la 

moelle 
T o m a t o e s - T o m a t e s 
Other3('*)—Autres(*) 

Value of vegetables consumed on farms (*)—Valeur des légumes 
consommés sur les fermes (*) 

Receipts from sale of vegetable plants (*)—Revenus provenant 
de la vente des planta de légumes (*) 
G R E E N H O U S E AND HOTHOUSE ESTABLISHMENTS—SERRES 

ET F O R C E R I E S 

Area a n d value, 1941—Superficie et valeur, 1941 
Tota l area—Superficie totale 
Tota l value—Valeur totale 

Greenhouses and hothouses—Serres et forceries— 
Area—Superficie 
Value—Valeur 

R h u b a r b houses—Forceries de rhubarbe— 
Area—Superficie 
Value—Valeur 

Mushroom houses—Champignonnières— 
Area—Superficie 
Value—Valeur 

Sashes—C hàssis— 
Area—Superficie 
Value—Valeur 
AREA AND PBODUCTION, 1940, A R E A , 1941—SUPERFICIE ET 

PHODtJCnON, 1940, SUPERFICIE, 1941 
T o t a l value of vegetable p r o d u c t i o n - V a l e u r to ta le de la 

p r o d u c t i o n d e légumes 

Tomatoes—Tomates 
Cucum^bera—Concombres 
Forced rhubarb—Rhubarbe forcée 
Mushrooms—Champignons , . 
Other vegetables—Autres légumes 

Area of greenhouses devoted to fiower production—Superficie 
des serres consacrée à la production des fleurs 

N u R S E R I E a - P É P I N I È R E S 
Area in nursery trees, shrubs, plants, etc.—Superficie en arbres 

arbustes, plants, etc. de pépinière 
To ta l receipts, 1940—Recettes totales, 1940 

Frui t trees and small fruit plants—Plants d 'arbres fruitiers et 
de petits fruits 

Omamenta l and flowering plants, flowera, trees and shrubs of 
ail kînda( ')—Plants de plantes ornementales et de fleurs, 
fleurs, arbres et arbustes de toutes sortes C) 

Foreetry plants of ail kinds—Plants d 'arbres foreatiora de 
toutes aortes 

sq . ft.—pi. car. 

1.100 

1,500 

bujich-botte 
q t . -p t e . 
doz .-douz. 

Ib. 
doz.-douz. 

Ib. 
bunch-bot te 
doz .-douz. 
Ib. 

200 

24,260 
79,845 

400 
140 

9,495 

273.083 
1,215 

565 

4.765 
17.850 

bunch-bot te 

Ib. 

doz .-douz. 
Ib. 

4.997 
99.191 
5,095 

2.700 
6,700 
4,100 

265 
36.155 

3,160 

% 
138,148 

(') 2 0 , — 
117,280 

20 

783 
1,794 

50 
25 

3.299 

3,432 
936 
447 

430 

844 
164 

1,723 
367 

70 
185 
128 

315 
1,211 

469 

112,850 

84 

(») 350 

1.239 

839 

400 

76 

3 

aq. tt.—pi. car. 
3,397 
1.785 

aq. ft.—pi. car. 
2,825 
1.750 

sq. f t .^p i . car. 

sq . tt,—pi. car. 

sq . f t . - p i . car. 
572 

sq . tt.—pi. car" 

(0 Exclusive ot potatoes and turnipa—A l'exclusion des pommes de ter re et des navets . (>) See page xiii for "Explanation o! 
•Terma"—Voir page riii pour "Explication des t e r m e s " . (') Includes vegetables and vegeteble plants produced in ereenhouseï-
Comprend les légumes et plants de légumes cultivés dans les serres. 

0) Includes flowers and flowering plants produced in greenhouses—Comprend Icâ fleurs et planta de fleurs cultivé» dans les serra-
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TABLE 50. Abandoned or Idle farms, 1941, by county. Prince Edward Island 

TABLEAU 50. Fermes abandonnées ou inexploitées, 1911, par comté. Ile du Prince-Edouard 

County—Comté 

Number 
ot 

farms 
— Nombre 
de 

fermes 

No.—nomb. 

434 

180 

139 

115 

Total 
area of 
farms 

— Superficie 
totale des 

fermes 

ac. 

27,418 

11,059 

8.005 

8.354 

Area of 
improved 

land 
— Superficie 

de terre 
défrichée 

ac. 

11,705 

4,312 

3,695 

3,798 

Total 
value of 
farms 

— Valeur 
totale des 

fermes 

S 

264,060 

77,245 

100,690 

86,225 

Value 
of 

buildings 
— Valeur 
des 

bâtiments 

î 

79,155 

25,020 

29,805 

24,330 
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T A B L E 51. Population, farm operators and farm workers('), 1911, weeks of hired labour and wages paid, 
1910, by subdivision, Prince Edward Island 

Subdivision 

P R I N C E E D W A R D I S L A N D 
D U P R I N C E - E D O U A R D 

ILE 

K i n g s 

Townshi 
TowTish: 
Townsh: 
Townsh: 
Townsh: 
Townsh 
Townshi 
Townshi 
Townshi 
Townsh; 
Townsh: 
Townsh: 
Townsh: 
Townsh: 
Townsh: 
Townsh: 
Townsh: 
Townsh: 
Townshi 
Townshi 
Townshi 
Roya l ty 
Indian iReserves—Réserves indiennes 

.p38. 
ip39.. 
p40 . 

p 4 I . 
p 4 2 . , 

.p43. 
p 44. 

p 45.. 
p46 . 

.p47. 

p 5 1 . 

p 5 2 . 

p 5 3 . 
p54 , 

ip 55., 
ip56. 

p 5 9 . 

;p61. 
,p63. 

ip64. 

,p66. 

P r ince 

Township 1. 
Township 2. 
Township 3. 
Township 4. 
Township 5. 
Township 6. 
Township 7. 
Township S. 
Township 9. 
Township 10.. 
Township U . , 
Township 12.. 
To^vnship 13 . 
Township 14.. 

Population 

Rural 

Rurale 

No. 

nomb. 

70,707 

16,763 

687 

889 

876 

883 

417 

856 

815 

546 

659 

764 

628 

729 

679 

58S 

720 

677 

808 

985 

1,21 

1,844 

242 

132 

41 

» , 6 2 3 

2,424 

1, 

937 

1,352 

1,044 

1,610 

739 

815 

648 

514 

767 

851 

1,15S 

1,114 

F a r m population 

Population des fermes 

Tota l 

No . 

nomb. 

51,067 

13,300 

599 
648 
606 
661 
404 
650 
669 
651 
567 
601 
594 
729 
528 
484 
651 
585 
586 
844 
924 
972 
136 
111 

18,713 

1,31 

1,044 

734 

917 

606 

945 

565 

652 

505 

311 

4S7 

579 

S15 

900 

Maies—Hommes 

Under 14 
years 
of âge 

De moins 
de 14 ans 

No . 

nomb. 

7,.556 

1,968 

103 

9S 

85 

90 

106 

92 

130 

70 

75 

111 

63 

67 

84 

87 

73 

149 

U 

132 

27 

21 

2,934 

202 

220 

128 

114 

107 

131 

100 

85 

69 

52 

98 

80 

140 

161 

14 years 
of âge 

and over 

De 14 ans 
et plus 

No . 

nomb. 

19,458 

5,335 

244 

244 

250 

270 

157 

280 

241 

273 

197 

249 

250 

284 

210 

196 

261 

233 

236 

301 

363 

398 

54 

34 

6,814 

49H 

322 

240 
375 
2{)i; 

190 

110 

IS^ 

207 

Females—Femmes 

Under 14 
years 
of âge 

D e moins 
de 14 ans 

No . 

nomb. 

7,143 

1,756 

76 

108 

61 

125 

77 

84 

63 

75 

107 

65 

SS 

59 

12Q 

124 

112 

Iv 

14 

201 

187 

112 

159 

94 

122 

74 

103 

82 

43 

76 

94 

124 

148 

14 years 
of âge 

and over 

De 14 ans 
et plus 

No . 

n o m b . 

16,911 

4,351 

176 

198 

199 

215 

114 

219 

197 

209 

156 

216 

194 

227 

190 

143 

210 

1 

21S 

2S5 

319 

330 

6,116 

422 

315 

23 

2S5 

225 

317 

185 

227 

164 

106 

129 

F a r m operators— 

Total 

No. 

nomb. 

13,330 

3,356 

133 

IW 

14: 

15' 

100 

165 

132 

151 

12S 

154 

147 

176 

161 

131 

168 

135 

166 

195 

250 

241 

29 

4P 

267 

236 

162 

211 

15'; 

22(> 

137 

l.V! 

12S 

77 

95 

131 

183 

206 

C) Persons working on the tarm, exclusive of housework, during the weok ending iMa,\- 31, 1941. 
(*) Persons 14 years of âge and over, not receiving wages. 

Includes managers and members of the oparator 's family receiving wnuc payments . 
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TABLEAU 51. Population, exploitants de ferme et -travalUeurs de ferme('), 1911, semaines de travail 
loué et gages payés, 1940, par subdivision, Ile du Prince-Edouard 

Exploitants de ferme 

Manager 

Gérant 

No. 

nomb. 

77 

14 

-
2 

1 

-
-

1 

-
-
-
-
-

1 

-
-

1 

-
3 

4 

1 

-
-

-

39 

1 

-
1 

3 

2 

2 

3 

4 

1 

1 

3 

2 

2 

1 

Tenant 

Loca­
taire 

No . 

nomb. 

399 

77 

4 

4 

5 

3 

2 

1 

3 

3 

7 

3 

2 

2 

16 

-
2 

2 

6 

3 

2 

4 

3 

131 

9 

1 

4 

8 

7 

14 

6 

4 

2 

4 

3 

6 

1 

9 

P a r t 
owner, 

part 
tenant 

Mi-pro­
priétaire, 

mi-lo­
cataire 

No. 

nomb. 

577 

169 

3 

6 

3 

7 

8 

7 

5 

9 

18 

26 

8 

12 

6 

8 

6 

4 

4 

9 

10 

7 

2 

1 

331 

12 

13 

23 

13 

8 

16 

7 

8 

4 

4 

4 

3 

5 

5 

Total 

No . • 

nomb. 

20,755 

5,367 

247 

206 

201 

257 

179 

279 

233 

233 

226 

242 

371 

324 

231 

243 

256 

230 

233 

289 

333 

378 

114 

62 

7,377 

434 

350 

273 

377 

240 

340 

200 

246 

205 

118 

178 

190 

274 

330 

F a r m workers—Travailleurs de ferme 

Members of 
family (2) 

Membres de la 
famille(2) 

1 Maies 

Hommes 

No . 

n o m b . 

15,936 

4,330 

209 

175 

193 

232 

137 

270 

210 

178 

168 

224 

210 

221 

161 

174 

213 

206 

180 

263 

294 

321 

42 

49 

5,583 

380 

282 

236 

299 

186 

290 

174 

202 

153 

99 

122 

173 

233 

268 

Females 

Femmes 

N o . 

n o m b . 

334 

83 

-
-

I 

1 

3 

6 

4 

1 

7 

7 

2 

6 

7 

-
6 

3 

3 

4 

10 

6 

3 

2 

75 

-
6 

-
2 

5 

2 

1 

1 

6 

5 

2 
1 

4 

8 

Hi red workers(3)—Engagés(^) 

Hi red 
t he year 

round 

Engagés 
à 

l'année 

No . 

nomb. 

557 

84 

-
-

1 

2 

5 

1 

-
7 

8 

6 

9 

7 

3 

4 

3 

12 

3 

3 

1 

9 

-

-

184 

8 

6 

2 

2 

7 

8 

-
3 

2 

1 

1 

7 

5 

5 

Hired 
by t hç 
month 

Engagés 
au 

mois 

No. 

n o m b . 

1,377 

205 

12 

12 

4 

11 

9 

2 

10 

10 

20 

4 

19 

8 

13 

11 

9 

1 

23 

11 

8 

6 

1 

1 

514 

20 

13 

15 

24 

16 

16 

17 

10 

13 

4 

13 

4 

18 

12 

Hired 
b y the 

day 

Engagés 
à la 

journée 

No. 

nomb. 

3,701 

666 

26 

19 

2 

U 

25 

-
9 

37 

23 

1 

131 

82 

47 

64 

25 

8 

24 

8 

20 

36 

68 

10 

931 

26 

43 

20 

60 

26 

24 

8 

30 

31 

9 

40 

5 

14 

37 

Weeks of 
hired 

labour, 
1940 

Semaines 
de travail 

loué, 
1940 

No . 

nonib. 

95,855 

16,153 

687 

582 

729 

1,327 

433 

180 

622 

1,325 

981 

546 

973 

1,228 

740 

801 

787 

195 

1,483 

827 

806 

709 

39 

253 

42,574 

1,207 

1,089 

1,600 

1,284 

1,024 

1,806 

1,373 

873 

588 

490 

408 

726 

1,356 

1,160 

Wages paid, 1940 

Gages payés, 1940 

Cash 

Comptant 

$ 

599,210 

87,110 

3,480 

3,210 

3,440 

6,100 

3,260 

1,080 

3,770 

9,160 

5,890 

3,290 

4,410 

6,840 

3,910 

3,910 

3,520 

1,240 

7,430 

3,980 

4,280 

4,240 

320 

1,350 

253,340 

6,390 

6,620 

8,440 

7,800 

6,060 

9,680 

7,400 

4,370 

3,210 

2,380 

2,330 

3,660 

10,150 

7,700 

Room 
and 

board 

C h a m b r e 
et pension 

1 

333,580 

34,350 

1,610 

1,730 

760 

2,230 

740 

550 

1,560 

1,760 

1,960 

1,360 

1,320 

4,020 

2,060 

2,030 

1,630 

3,540 

2,060 

1,760 

1,060 

140 

480 

101,580 

1,860 

2,600 

4,560 

2,890 

2,140 

4,870 

3,680 

3,510 

1,800 

910 

1,020 

1,690 

3,780 

2,430 

d 

1 

2 

3 

4 

6 

6 

7 

8 

9 

10 

U 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

1 

2 

3 

4 

S 

e 
7 

8 

0 

10 

u 
12 

13 

14 

C) Personnes travaillant sur la ferme à l'exclusion des travaux du ménage, durant la semame finissant le 31 mai 1941. 

C) Personnes 14 ans et plus, ne recevant pas de gages. 
(•) Comprend les gérants et les membres de la famille de l'exploitant recevant des gages en paiements. 
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TABLE 51. Population, farm operators and farm workers (0» t^àl, weeks of hired labour and wages 
paid, 1940, fty subdivision, Prince Edward Island—Con. 

Subdivision 

Population 

Rural 

Rurale 

F a r m population 

Population des fermes 

Tota l 

De moins D e 14 ans D e moins D e 14 ans 

Maies—Hommes 

Under 14 
years 
of a^e 

de 14 ans 

14 years 
of âge 

and over 

et plus 

Females—Femmes 

Under 14 
years 
ot âge 

de 14 ans 

14 years 
of a«e 

and over 

et plus 

F a r m operators-

To ta l 

IPBINCE E D W A R D I S L 4 N D - C o n . — 
ILE D U P S I N C E - E D O U A R D - f i n 

Prlnce-Con.—fin 

Township 15 

Township 16 

Township 17 

Township 18 

Township 19 

Township 25 

Township 26 

Township 27 

Township 28 

Indian Réserves—Réserves indiennes 

Queens 

Township 20 

Township 21 

Township 22 

Township 23 

Township 24 

Township 29 

Township 30 

Township 31 

Township 32 

Township 33 

Township 34 

Township 35 

Township 36 

Township 37 

Township 48 

Township 49 

Township 60 

Township 57 

Township 58 

Township 60 

Township 62 

Township 65 

Township 67 

Roya l ty 

Indian Reserves—Réserves indiennes 

N o . 

n o m b . 

1,666 

1,084 

1,697 

1,324 

1,238 

924 

1,348 

1,292 

1,361 

116 

26,321 

921 

1,038 

776 

1,312 

1,790 

1,283 

942 

1,316 

1,017 

1,106 

1,181 

928 

753 

1,060 

1,178 

994 
1,021 

1,064 

608 

527 

754 

1,063 

1,091 

2,635 

63 

No . 

nomb. 

1,216 

765 
939 

1,028 

1,053 

693 

779 

890 

881 

41 

19,154 

780 

746 

685 

910 

937 

861 

834 

1,145 

908 

960 

1,011 

788 

664 

625 

848 

832 

830 

887 

659 

446 

667 

876 

843 

623 

No. 

nomb. 

235 

109 

124 

141 

136 

94 

113 

134 

121 

10 

2,654 

111 

115 

119 

137 

117 

139 

126 

143 

92 

129 

133 

116 

118 

95 

99 

121 

131 

125 

74 

49 

75 

114 

103 

74 

No. 

nomb. 

396 

281 

352 

413 

404 

255 

312 

322 

332 

298 

282 

250 

337 

350 

328 

313 

450 

390 

369 

385 

314 

261 

242 

360 

317 

307 

353 

220 

184 

207 

360 

326 

236 

No. 

nomb. 

214 

106 

125 

143 

145 

88 

94 

160 

113 

12 

81 

79 

103 

123 

147 

106 

133 

150 

94 

115 

155 

103 

93 

83 

96 

102 

113 

136 

84 

63 

91 

131 

111 

76 

No. 

nomb. 

371 

259 

338 

331 

368 

256 

260 

274 

315 

10 

«,511 

290 

270 

213 

313 

323 

278 

263 

402 

332 

347 

338 

255 

192 

205 

303 

292 

279 

274 

181 

149 

194 

281 

303 

237 

N o . 

Bomb. 

229 

158 

226 

246 

241 

169 

173 

197 

183 

7 

1,771 

192 

182 

171 

216 

212 

210 

216 

286 

254 

239 

225 

173 

159 

133 

205 

247 

209 

223 

147 

121 

134 

236 

237 

147 

(0 Persons working on the farm, exclusive of housework, during the week ending May 31, 1941. 
C) Persons 14 years of âge and over, not receiving wages. 
(') Includes managers and members ol t he operator 's family receiving wa^e payments . 
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TABLEAU 51. Population, exploitants de ferme et travailleurs de ferme ('), 1911, semaines de travail 
loué et gages payes, 1910, par subdivision, Ue du Frince-Edouard—fin 

Exploitants de ferme 

Manager 

Gérant 

No. 

nomb. 

3 

-
2 

6 

1 

-
1 

-
-
~ 

24 

2 

5 

-
-
-

1 

-
1 

1 

1 

-
-
-

1 

1 

2 

-
2 

-
-
-

1 

1 

5 

~ 

Tenant 

Loca­
taire 

N o . 

nomb. 

2 

8 

9 

10 

6 

1 

1 

8 

9 

-

91 

2 

8 

3 

9 

3 

7 

-
9 

4 

1 

-
2 

6 

3 

5 

5 

3 

1 

2 

-
4 

1 

7 

6 

-

P a r t 
owner, 

par t 
tenant 

Mi-pro­
priétaire, 

mi-lo­
cataire 

N o . 

n o m b . 

22 

6 

14 

18 

10 

6 

9 

11 

10 

-

177 

9 

6 

4 

6 

12 

3 

1 

3 

15 

8 

1 

4 

11 

11 

3 

11 

2 

21 

3 

6 

14 

8 

10 

8 

-

Farmi workers—Travailleurs de ferme 

Tota l 

No . 

n o m b . 

396 

286 

366 

536 

441 

297 

315 

476 

402 

8 

8,111 

280 

302 

303 

344 

446 

364 

248 

356 

357 

391 

369 

318 

222 

245 

449 

672 

331 

359 

214 

179 

187 

612 

310 

254 

-

Members of 
family (2) 

Membres de la 
famille(î) 

Maies 

Hommes 

No . 

n o m b . 

346 

216 

286 

322 

330 

198 

241 

271 

269 

8 

6,073 

264 

243 

213 

295 

311 

287 

226 

302 

308 

316 

313 

244 

210 

215 

266 

269 

264 

306 

135 

156 

160 

316 

276 

139 

-

Females 

F e m m e s 

No . 

n o m b . 

12 

5 

6 

1 

-
4 

1 

3 

1 

-

77 

4 

4 

5 

3 

4 

3 

2 
o 

1 

-
1 

4 

1 

-
2 

10 

5 

4 

1 

9 

1 

5 

2 

4 

~ 

Hired workersC^)—Engagés(3) 

Hired 
t he year 
round 

Engagés 
à 

l 'année 

N o . 

n o m b . 

2 

8 

22 

12 

15 

24 

17 

11 

16 

-

339 

6 

8 

5 

7 

26 

24 

4 

9 

11 

13 

16 

5 

2 

2 

40 

9 

18 

3 

2 

2 

16 

9 

10 

42 

" 

Hired 
b y t h e 
mon th 

Engagés 
au 

mois 

No . 

n o m b . 

9 

43 

35 

42 

45 

31 

40 

32 

42 

-

553 

8 

19 

14 

17 

49 

30 

8 

30 

23 

45 

26 

30 

2 

13 

84 

24 

14 

14 

12 

8 

10 

31 

10 

38 

~ 

Hired 
b y t h e 

day 

Engagés 
&la 

journée 

No . 

nomb. 

26 

14 

19 

169 

61 

40 

16 

159 

74 

-

1,114 

8 

28 

66 

22 

56 

20 

8 

12 

14 

18 

14 

35 

7 

15 

67 

360 

30 

32 

14 

4 

-
251 

12 

31 

~ 

Weeks of 
hired 

labour, 
1940 

Semaines 
de travail 

loué, 
1940 

N o . 

nomb. 

828 

1,832 

3,799 

1,967 

2,938 

4,630 

4,235 

3,217 

4,137 

8 

37,133 

957 

1,253 

959 

1,868 

2,231 

1,287 

378 

1,851 

2,655 

2,663 

1,987 

1,352 

1,005 

762 

3,700 

1,953 

1,914 

736 

627 

304 

444 

991 

1,062 

4,209 

' 

Wages paid, 1940 

Gages payés, 1940 

Cash 

Comptant 

S 

4,260 

10,580 

25,010 

13,750 

18,580 

30,130 

23,370 

21,620 

26,760 

90 

253,790 

6,690 

8,080 

5,910 

12,300 

11,240 

6,970 

2,110 

10,900 

14,680 

15,700 

11,000 

6,620 

4,880 

4,830 

28,340 

9,670 

9,900 

4,150 

3,390 

2,660 

2,480 

6.220 

7,060 

60,310 

~ 

Room 
and 

board 

C h a m b r e 
et pension 

% 

1,390 

4,560 

6,660 

4,070 

9,030 

8,460 

11,310 

6,280 

12,080 

10 

37,650 

350 

2,810 

2,710 

6,910 

7,910 

2,640 

30 

4,620 

9,220 

6,460 

6,810 

2,450 

2,170 

1,380 

2,620 

8,380 

4,640 

2,110 

1,640 

300 

680 

3,280 

220 

8,710 

~ 

6 

15 

13 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

1 

2 

3 

4 

6 

e 
7 

8 

» 
10 

11 

12 

13 

14 

15 

15 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

(0 Personnes travaillant sur la ferme à l'exclusion des travaux du ménage, durant la semaine finissant le 31 mai 1941. 
(*) Personnes 14 ans et plus, ne recevant pas de gages. 
(3) Comprend les gérants et les membres de la famille de l'exploitant recevant des gages eu paiements. 

12362—4 
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TABLE 53. Areas and condition of occupied farm land, 1911, by subdivision, 
Prince Edward Island 

Subdivision 

Area of occupied farm land 

Superficie de la terre des fermes 
occupées 

Superficie 
totale 

Area 
owned 

Superficie 
possédée 

Area 
rented 

Superficie 
louée 

Tota l 

P R I N C E E D W A R D I S L A N D 
E D O U A R D 

ILE D U P R I N C E -

Kings 
Township 38 
Township 39 
Township40 
Township 41 
Township42 
Township 43 
Township 44 
Township 45 
Township46 
Township 47 
Township 61 
Township 52 
Township 63 
Township 64 
Township 66 
Township 56 
Township 59 
Township 61 
Township 63 
TovsTiship 64 
Township 66 
Roya l ty 
Indian Reserves—Réserves indiennes. 

Prince 
Township 1 
Township 2 
Township 3 
Township 4 
Township 5 
Township 6 
Township 7 
Township 8 
Township 9 
Township 10 
Township 11 
TowTiship 12 
Township 13 
Township 14 
Township 16 
Township 16 
Township 17 
Township 18 
Township 19 
Township 25 
Township 26 
Township 27 
Township 28 
Indian Reserves—Réserves indiennes . 

Q u e e n s 
Township 20 
Township 21 
Township 22 
Township 23 
Township 24 
Township 29 
Township 30 
Township 31 
Township 32 
Township 33 
Township 34 
Township 35 
Township 36 
Township 37 
Township 48 
Township 49 
Township 59 
Township 57 
Township 58 
Township 60 
Township 62 
Township 66 
Township 67 
Ro.valty 
Indian Reserves—Réserves indiennes.. 

1,168,868 

326,292 
15,362 
16,847 
15,047 
15,'"* 
11,432 
16,639 
13,280 
14,760 
13,257 
16,916 
17,918 
18,080 
14,336 
14,444 
17,865 
14,065 
17,036 
18,684 
21,248 
18,276 
3,258 
2,664 

406,121 
22,231 
16,877 
20,619 
19,393 
13,923 
19,300 
16,560 
18,965 
14,258 
10,881 
13,302 
13,948 
18,209 
18,421 
21,377 
16,019 
16,552 
20,992 
18,499 
17,960 
19,067 
18,981 
19,721 

96 

436,455 
17,469 
17,003 
18,526 
18,623 
17,197 
19,166 
20,093 
23,279 
18,732 
20,832 
19,409 
17,426 
17,324 
17,134 
17,987 
22,181 
18,441 
21,333 
16,950 
13,642 
16,161 
19,449 
23,297 
5,942 

1,116,579 

312,684 
14,288 
16,092 
14,596 
16,367 
10,762 
15,137 
12,066 
14,401 
12,273 
15.843 
17,101 
17,215 
13,749 
14,076 
17,304 
13,914 
16,329 
17,957 
20,746 
17,689 
3,209 
2,671 

383,963 
21,289 
16,382 
18,346 
18,359 
13,033 
17,671 
16,181 
17,689 
13,917 
9. 
12,430 
12. 
17,849 
17,807 
20,73' 
15,244 
16,356 
19,503 
18,136 
17,662 
18,693 
17,601 
18,705 

9( 

419,92; 
16,688 
16.161 
18,032 
17,726 
16,376 
18,493 
19,993 
22,582 
17,578 
20,248 
19,387 
16,985 
16,033 
16,292 
17,388 
21,326 
18,006 
20,103 
16,544 
13,289 
14,214 
19,003 
22,155 
5,336 

52,239 

13,608 
1,074 
755 
451 
521 
670 
502 

1,215 
359 
984 

1,073 
817 
865 
587 
368 
551 
151 
707 
727 
502 
687 
49 
93 

22,153 
942 
496 

2,273 
1,034 
890 

1,729 
1,379 
1,266 
341 
995 
872 

1,251 
360 
S14 
640 
775 

1,196 
1,489 
364 
288 
364 

1,380 
1,016 

16,528 
781 
852 
494 
79S 
821 
672 
100 
697 

1,154 
5S4 
82 

441 
1,291 

842 
599 
855 
435 

1,230 
406 
253 
947 
446 

1.142 
600 

737,100 
167,834 

8,091 
8,961 
8,476 
8,849 
4,710 
6,846 
6,725 
7,782 
6,108 
7,197 

11,605 
10,000 
7,427 
6.864 
8,711 
6.801 
9,512 

10.347 
764 

10,050 
2.062 
1,946 

265,180 
15,363 
10,970 
12,220 
14,268 
9,480 
13,236 
10.933 
9,518 
6,612 
3.510 
4,684 
6,194 
11,951 
11,635 
10,328 
10.590 
11.298 
16,813 
16,603 
16,586 
15,211 
14,382 
14,899 

96 
304,390 
14.046 
12,717 
13,049 
15,397 
14,936 
15,093 
12,431 
18,381 
15,724 
16,351 
12,787 
11,032 
10,004 
8,734 
13,215 
13.567 
14,381 
15,603 
8,975 
5,580 
5,866 
16,310 
15,749 
5,478 

— 
f ) Includ'i* farm gardens and orchards. (2) Enumerated on "Fru i t and Vegetable" schedule. 
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TABLEAU 52. Superficies et état de la terre des fermes occupées, 1911, par subdivision, 
Ue du Prince-Edouard 

Condition of occupied farm land— jltat de la terre des fermes occupées 

Improved land—Terre défrichée 

Market 
garden (2) 

— Jardin 
maraî­
cher (2) 

ac. 

76 

23 

-3 
1 

-
-3 

1 

----
--
-
--7 
2 

-6 

-~ 
8 
1 
1 

-
-
-1 

-
-
--
--
-
-2 

1 
1 

-
1 

--
~ 
45 

1 

-
--
--
-2 
16 
1 
7 

-
-5 

-
-
-
--
-
-
-13 

- 1 

Orchard 
and vine­
yard', ') 

— Verger 
et 

vignoble(') 

ac. 

184 

68 
2 

--
--1 

-~ 
2 

36 

-

-22 
1 

-
-
-4 

23 

--1 

--2 

-1 

--
--
-1 

-
-4 

-
-3 
3 

-8 

93 
5 

-
--
--
-1 

8 
16 

-
13 

~ 
--1 

3 
2 

36 

" 

Small fruits 
and nursery 
products (') 

— Peti ts fruits 
et produits de 

pépinièreC) 

ac. 

87 

14 
7 

-
-

-
---

2 
1 

-
3 
1 

-
-
--
3 

--1 

--
-
-
-
--
--
-
---1 

-1 

-
--
-
70 

-
1 

_ _ 
_ 
_ 6 

1 
2 
3 
1 

33 
3 
1 

_ 
_ _ 11 

1 
8 

-

Fallow 

— Jach6re 

ac . 

3,943 

595 
14 
44 

-28 
33 
12 
22 
4 

---17 
1 

38 
16 
37 

168 
79 

8 
60 

-24 

634 
18 
49 
30 

-40 
192 

-
-
--14 

_ 39 
27 
39 

21 
39 
20 

_ 
-76 
30 

2,714 
10 
44 
96 

183 
43 
72 
22 
26 

422 
308 
34 

174 
200 

60 
38 

6 
4 

168 
39 
17 

157 
206 
312 

74 

-

Pasture 

— Pâturage 

ac. 

337,062 

65,460 
3,556 
3,477 
2,801 
2,465 
1,687 
1,420 
1,796 
2,617 
1,534 
2,030 
4,345 
2,817 
2,135 
2,528 
2,796 
2,072 
3,471 
3,406 
3,398 
3,862 

790 
561 

73,463 
4,862 
3,722 
3,304 
3,841 
2,218 
3,308 
2,513 
2,655 
1,467 

667 
1,296 
1,493 
3,248 
2,903 
2,837 
2,653 
3,116 
6,165 
4,487 
4,954 
4,881 
4,387 
3,608 

108,139 
4,334 
3,894 
4,673 
4,481 
4,997 
6,115 
5,399 
6,763 
6,130 
6,324 
4,463 
4,1.53 
4,319 
3,703 
4,161 
4,003 
5,497 
6,966 
4,576 
2,542 
2,619 
4,699 
5,438 
1,890 

-

Other 

— Autre 

ac. 

26,044 

10,665 
196 
208 
185 
619 
580 

1,294 
560 
505 
976 
570 
27 

1,260 
854 
208 
682 
247 
356 
540 
361 
310 

7 
120 

8,433 
910 
388 
271 
380 
757 
341 
317 
273 
141 
88 

134 
196 
282 
321 
398 
583 
351 
382 
373 
301 
574 
228 
428 

6 

6,956 
334 
328 
103 
741 
338 
243 
164 
312 
320 
215 
542 
287 
76 
43 

498 
339 
253 
223 
205 
241 
244 
298 
386 
224 

~ 

Unimproved land— 

Tota l 

ac. 

431,468 

158,468 
7,271 
7,886 
6,571 
7,039 
6,722 
8,793 
6,666 
6,978 
7,149 
9,719 
6,313 
8,080 
6,909 
7,680 
9,144 
8,264 
7,624 
8,337 

11,484 
8,226 
1,206 

718 

140,941 
6,868 
5,907 
8,399 
5,125 
4,443 
6,064 
5,627 
9,437 
7,646 
7,371 
8,718 
7,764 
6,268 
6,786 

11,049 
6,429 
6,254 
4,179 
2,996 
2,364 
3,846 
4,599 
4,822 

132,059 
3,423 
4,286 
6,477 
3,126 
2,261 
4,072 
7,662 
4,898 
3,008 
4,481 
6,682 
6,394 
7,320 
8,400 
4,772 
8,624 
4,060 
6,730 
7,976 
7,962 
9,295 
4,139 
7,548 

464 

~ 

Woodland 

— Forêt 

ac. 

315,780 

115,804 
6,628 
4,285 
4,292 
3,486 
4,581 
7,329 
6,060 
6,266 
6,679 
7,852 
4,612 
6,036 
4,413 
4,367 
7,460 
5,829 
6,712 
6,154 
8,771 
5,123 

660 
330 

96,858 
3,896 
2,846 
6,989 
3,683 
3,231 
3,534 
4,326 
7,376 
4,971 
6,947 
6,231 
4,797 
4,826 
4,582 
6,561 
3,757 
4,103 
2,635 
2,156 
1,797 
2,926 
2,569 
3,221 

103,118 
3,320 
3,137 
3,981 
2,929 
2,099 
3,864 
6,507 
4,677 
2,476 
3,777 
6,270 
3,517 
3,443 
6,138 
3,421 
4,931 
3,318 
5,278 
7,310 
6,037 
6,860 
3,723 
6,786 

319 

" 

Terre non défrichée 

Prairie or 
natural 
pasture 

— Prairie ou 
pâturage 
naturel 

ac. 

80,604 

39,910 
1,223 
3,434 
1,125 
2,342 
1,659 

416 
248 
492 
102 
800 

1,636 
959 

1,799 
2,990 

321 
2,307 

644 
2,952 
1,310 
2,362 

462 
327 

29,389 
1,494 
2,767 
1,552 
1,257 

635 
1,563 

902 
1,619 
1,787 

75 
572 

1,593 
1,364 
2,098 
3,666 
1,242 

499 
911 
260 
379 
633 

1,748 
993 

31,305 
70 

1,042 
1,434 

123 
97 

116 
773 
209 
392 
238 
206 

2,104 
3,005 
2,417 

450 
2,908 

490 
446 
665 

1,770 
1,503 

133 
670 
44 

Marsh or 
waste 
land 

— Marais ou 
improduc­

tive 

ac. 

35,081 

13,754 
420 
167 

1,164 
1,211 

482 
1,048 

247 
230 
468 

1,067 
65 

1,086 
697 
223 

1,303 
128 
168 
231 

1,403 
741 
94 
61 

14,694 
1,479 

294 
858 
286 
677 
967 
399 
543 
888 
349 

1,915 
1,384 

78 
106 
832 
430 
652 
633 
580 
188 
287 
282 
608 

7,636 
33 

107 
62 
74 
66 
92 

382 
12 

140 
466 
206 
773 
872 
846 
901 
785 
252 

6 

-155 
932 
283 

92 
101 

d 
Z 

1 
2 
3 
4 
6 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
10 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
1 

.2 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
26 

(') Comprend jardins de ferme et vergers. 

12362-^è 
(2) Enumérés sur le questionnaire des "Fruits et légumes' '-
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TABLE 53. Farm values, size of farms and non-resident farms, 1911, by subdivision. 
Prince Edward Island 

Subdivision 

P R I N C E E D W A R D I S L A N D -
E D O U A R D 

Rings 
Township 38 
Township 39 
Township 40 . . . 
Township 41 
Township 42 
Township 43 
Township 44 
Township 45 
Township 46 
Township 47 
Township 61 . . 
Township 52 
Township 53 
Township 54 
Township 66 . . . . 
Township 56 
Township 59 .. . 
Township 61 
Township 63 
Township 64 
Township 66 
Roya l ty 
Indian Reserves-

ILE D U P R I N C E -

•Réserves indiennes. 
Prince 

Township 1 
Township 2 
Township 3 
Township 4 
Township 5 
Township 0 
Township 7 
Township 8 
Township 9 
Township 10 
Township 11 
Township 12 
Township 13 
Township 14 
Township 15 
Township 16 
Township 17 
Township 18 
Township 19 
Township 26 
Township 26 
Township 27 
Township 28 
Indian Reserves—Réserves indiennes. 

Queens 
Township 20 
Township 21 
Township 22 
Township 23 
Township 24 
Township 29 
Township 30 
Township 31 
Township 32 
ToMTiship 33 
Township 34 
Township 36 
Township 36 
Township 37 
Township 48 
Township 49 
Township 50 
Township 67 
Township 68 
Township 60 
Township 62 
Township 66 
Township 67 
Roya l ty 
Indian Reserves—Réserves indiennes.. 

F a r m values—^Valeurs de la ferme 

To ta l 
value 

Valeur 
tota le 

46,695,077 

9,396,132 
392,024 
471,396 
515,078 
510,474 
221,803 
472,427 
464,771 
404,746 
357,824 
496,628 
640,327 
527,326 
370,569 
331,167 
469,790 
382,672 
562,048 
475,000 
660,084 
636,054 
104,638 
123,397 

,463,893 
731,263 
480,916 
612,644 
814,285 
541,820 
884,042 
462,041 
613,570 
466,741 
204,391 
298,142 
418,641 
776,982 
749,492 
527,109 
785,133 
,130,372 
,054,647 
,501,467 
,187,387 
,066,797 
970,761 
,187,327 

9,048 

,835,047 
993,472 
710,331 
684,010 
961,494 

,006,625 
786,959 
573,970 

,253,626 
,384,351 
,321,729 
934,518 
653,474 
454,998 
406,146 

,248,311 
886,971 
890,234 
723,618 
392,239 
367,045 
408,427 
900,252 
906,213 

,088,034 

Land 

Terrain 

17,754,500 

3,297,600 
158,100 
168,100 
194,300 
213,400 
79,700 
169,500 
161,400 
146,800 
110,400 
141,600 
181,900 
182,300 
133,000 
107,600 
170,700 
118,500 
196,800 
169,100 
190,800 
212,300 
39,000 
53,300 

6,912,006 
285,500 
193,600 
252,200 
332,600 
252,400 
338,600 
136,400 
235,700 
201,100 
74,700 
98,000 
123,500 
263,600 
312,500 
196,700 
292,400 
464,100 
496,400 
589,400 
499,600 
389,200 
399,100 
479,700 
2,200 

7,544,900 
367,500 
276,500 
226,000 
362,600 
461,400 
287,990 
228,400 
437,800 
613,000 
523,200 
342,400 
263,900 
149,600 
151,400 
612,000 
330,000 
327,100 
262,600 
132,900 
112,600 
153,100 
356,200 
332,900 
444,900 

Buildings 

Bât iments 

16,621,300 

3,410,500 
129,.500 
181,900 
173,400 
149,100 
64,600 
166,900 
172,000 
122,600 
137,500 
191,700 
207,200 
201,300 
134,200 
117,900 
164,700 
149,700 
222,300 
171,400 
221,100 
260,200 
39,300 
42,100 

6,226,300 
266,400 
167,100 
195,300 
287,500 
170,200 
322,200 
183,600 
220,200 
147,500 
77,600 
126,900 
193,200 
328.900 
264,500 
189,200 
290,000 
430,600 
288,100 
576,500 
411,500 
383,300 
313,900 
388,600 
3,800 

6,934,500 
364,100 
22S,.300 
207,400 
325,600 
292,000 
252,300 
182.300 
456,000 
516,700 
468,100 
334,500 
223,200 
166,600 
129,700 
437,400 
328,901) 
313,300 
239,400 
129,200 
156,100 
144,900 
313,900 
337,000 
439,700 

Imple­
ments and 

mach i -
nery( ' ) 

Outillage et 
machi ­
nes (1) 

5,801,400 

1,372,100 
49,800 
53,600 
63,700 
70,200 
35,900 
74,400 
65,100 
67,500 
56,600 
86,800 
67,300 
66,400 
48,300 
46,800 
61,300 
49,800 
73,000 
60,600 
74,000 
76,800 
10,800 
15,000 

2,074,100 
78,400 
53,800 
80,400 
79,500 
53,800 

109,600 
56,800 
72,100 
53,700 
22,200 
41,000 
46,700 
80,900 
76,200 
59,600 

100,600 
125,400 
119,100 
171,700 
139,900 
151,100 
128,900 
171,300 

1,400 

3,455.300 
119,400 
93,100 
67,700 

135,800 
117,500 
116,700 
66,600 

168,700 
174,800 
155,000 
128,700 
69,600 
56,600 
55,800 

143,400 
113,000 
106,100 
98,600 
68,000 
63,900 
67,400 
85,500 

110,000 
104,400 

(̂ ) Includes automobiles. C) Includes value of poultry and bées. 
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TABLEAU 53. Valeurs de la ferme, grandeur des fermes et fermes Inhabitées, 1911, par subdivision. 
Ue du Prince-Edouard 

Size of farm—Grandeur de la ferme 

AU 
occupied 

Iarms 

— Toutes 
fermes 

occupées 

No.-nomb, 

12,230 

S,266 
133 
149 
143 
158 
100 
165 
132 
151 
128 
164 
147 
176 
161 
131 
166 
136 
166 
196 
260 
241 

29 
46 

4,300 
267 
236 
162 
211 
159 
226 
137 
153 
128 
77 
95 

131 
183 
206 
229 
158 
226 
246 
241 
164 
173 
197 
183 

7 

4,574 
192 
182 
171 
216 
212 
210 
216 
286 
264 
239 
226 
173 
159 
133 
205 
247 
209 
223 
147 
121 
134 
236 
237 
147 

1-10 
acres 

No . -nomb . 

550 

125 

-
2 
2 
2 
3 
3 

15 
4 
9 
1 

11 
23 

l 
5 
6 
7 
9 
7 

U 

-4 

191 
6 

13 
6 
8 
6 

12 
1 
6 
3 

-2 
8 
5 

10 
2 
S 

26 
14 
33 

7 
2 

10 
7 
1 

231 
12 
4 
7 
8 
7 

10 
4 

13 
15 
5 

17 
4 
1 
4 

10 
14 
13 
6 
2 
6 
3 
9 

17 
40 

-

11-50 
acres 

N o . - n o m b . 

3,878 

811 
19 
27 
30 
22 
19 
59 
36 
34 
29 
30 
12 
40 
44 
33 
33 
34 
39 
66 

102 
88 
3 

22 

953 
98 
92 
24 
60 
47 
56 
21 
15 
24 
16 
17 
31 
30 
40 
73 
32 
66 
57 
46 
23 
20 
34 
26 

6 

1,114 
38 
60 
34 
56 
67 
46 
62 
66 
72 
67 
38 
31 
35 
19 
63 
60 
46 
51 
31 
16 
26 
63 
43 
66 

-

Farms of;—Fermes de: Non-

61-100 
acres 

N o . - n o m b . 

4,696 

1,140 
69 
47 
66 
73 
31 
69 
51 
61 
50 
49 
62 
61 
48 
44 
64 
36 
53 
64 
67 
87 
U 
14 

1,607 
88 
83 
67 
76 
60 
95 
63 
69 
52 
25 
29 
44 
81 
87 
86 
49 
83 

103 
98 
66 
76 
86 
72 

-
1,919 

78 
63 
54 
92 
99 
97 
94 

140 
117 
106 
99 
80 
61 
37 
77 
96 
89 
97 
50 
42 
41 

113 
99 
30 

-

101-200 
acres 

No . -nomb . 

3,412 

959 
41 
61 
46 
66 
40 
34 
34 
38 
37 
45 
60 
49 
27 
44 
64 
42 
59 
66 
66 
61 
14 

6 

1,176 
61 
39 
50 
53 
41 
67 
48 
55 
37 
20 
26 
35 
68 
64 
61 
61 
45 
62 
6! 
64 
65 
67 
63 

1,377 
65 
68 
61 
61 
48 
61 
60 
63 
45 
52 
66 
46 
48 
67 
58 
69 
52 
61 
64 
46 
54 
46 
68 

8 

201-299 
acres 

N o . - n o m b . 

538 

164 
11 
12 
7 
4 
6 
7 
6 
9 
6 

17 
10 
9 

16 
0 

10 
12 
4 
6 
6 
3 

--
304 

12 
9 

17 
12 
4 
4 

11 
13 
8 

11 
14 
8 
5 
5 

15 
7 
3 
9 
3 
6 
9 
g 

10 

-
170 

8 
6 

13 
8 
1 
6 
5 
4 
5 
9 
4 

11 
12 
12 
6 
6 
8 
8 
8 
8 
9 
6 
7 
1 

300-479 
acres 

No . -nomb . 

140 

55 
3 
2 
3 
1 
3 
3 
2 
4 
2 
4 
2 
6 
4 
2 

2 
4 
4 
2 
1 
1 

-
56 

2 

9 
2 
2 
2 
4 

4 
4 
3 
6 
3 
4 

-2 
1 
2 
1 

-3 
1 
2 

--
39 

1 
1 
2 

-
-1 

1 

-
-1 

1 
1 
1 
4 
1 
3 
1 

-1 
3 
1 

-3 
2 

480-639 
acres 

N o . - n o m b . 

11 

1 

-
-
--
-
--1 

-_ 
-
-
-
-
-
-
-
-

8 

--
-
-
-

1 
1 

2 
1 
2 

-
_ 
-1 

---
2 

--
-1 

-
-
-
-
-
-
-
-1 

-
-
-
--
-
-
--
-
-

640 
acres 

and over 

— et 
plus 

N o . - n o m b . 

5 

1 

-_ 
_ 

_ 

_ 
1 

-
-_ 
_ 
-
--
2 

-_ 
_ 
_ 
-_ 
_ 
_ 
-_ 1 

--
-_ 
-
--
-
-
-
-1 

-
2 

--
--
-
-
--
--
-
-
--
-
-
--1 

-1 

-
-
-

- - - - _ 

résident 
farms 

— Fermes 
inha­
bitées 

N o . - n o m b . 

396 

309 
18 
11 
3 
1 
4 

11 
4 

U 
4 
4 
2 

10 
32 
U 
7 

_ 17 
10 
19 
10 

1 
19 

m 
18 
32 
12 
15 
14 
6 
7 

16 
9 
3 
2 

10 
8 

33 
12 
7 

27 
19 
13 
30 
3 
7 

--
385 

7 
9 

26 
19 
14 
3 

28 
24 
21 
23 

8 
8 
6 

11 
10 
57 
19 
10 
3 
9 
8 

22 
25 
16 

-

6 

a 

1 
2 
3 
4 
6 
6 
7 
8 
9 

10 
U 
12 
13 
14 
16 
16 
17 
13 
19 
20 
21 
22 
23 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
U 
12 
13 
14. 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 

(ï) Comprend automobiles. (ï) Comprend la valeur des volailles et des abeilles. 
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TABLE 54. 

CENSUS OF CANADA, 1941 

Live stocif on farms and area of fleld crops, 1941, by subdivision. 
Prince Edward Island 

Subdivision 

Live stock—Bétail 

Horses 

Chevaux 

Catt le—Bêtes à cornes 

Total 

Cows and 

Vaches et f 

heifers(i) 

ténissesC) 

Kept for 
milk 

Gardées 
pour le 

lait 

Kept for 
beef 

Gardées 
pour la 

bou­
cherie 

Others 

Autres 

Cows 
milked 
in 1941 

Vaches 
t ra i tes 
en 1941 

Sheep 

Moutons 

P R I N C E E D W A R D ISLAND—ILE 

D U P R I N C E - E D O U A R D 

Kln|>s . 

Township 38 

Township 39 

Township 40 

Township 41 

Township 42 

Township43 

Township 44 

Township 45 

Township 46 

Township 47 

Township 61 

Township 62 

Township 63 

Township 54 

Township 65 

Township 56 

Township 59 

Township 61 

Township 63 

Township 64 

Township 66 

Roya l ty 

Indian Reserves—Réserves indiennes. 

Prince.. 

Township 1 

Townsliip 2 

Township 3 

Township 4 

Township 5 

Township 6 

Township 7 

Township 8 

Township 9 

Township 10. 

Township U. 

Township 12, 

Township 13. 

Township 14. 

No. 

nomb. 

278 

31 

347 

367 

203 

310 

306 

313 

279 

331 

380 

331 

271 

274 

357 

291 

336 

361 

319 

383 

32 

67 

10,313 

642 

376 

416 

667 

360 

649 

410 

366 

330 

142 

187 

260 

611 

46ol 

No. 

nomb. 

94,377 

19,055 

1,164 

1,030 

659 

832 

921 

841 

687 

1,027 

1, 

779 

816 

1,076 

789 

972 

1,138 

1,164 

1,211 

230 

179 

34,592 

1,456 

883 

1,268 

1,677 

1,074 

1,754 

1,250 

1,265 

968 

392 

461 

806 

1,747 

l,53ol 

N o . 

nomb. 

57,754 

13,150 

516 

630 

705 

681 

348 

686 

629 

698 

497 

768 

672 

648 

561 

573 

801 

647 

686 

798 

828 

901 

136 

102 

20,969 

926 

591 

737 

989 

635 

1,094 

745 

782 

572 

254 

303 

535 

1,106 

No. 

nomb. 

No. 

nomb. 

32,916 

5,592 

193 

292 

425 

337 

188 

232 

266 

236 

185 

265 

379 

278 

215 

234 

264 

238 

280 

327 

309 

300 

81 

68 

12,473 

491 

268 

469 

666 

404 

641 

490 

454 

346 

126 

149 

269 

692 

631 

No. 

nomb. 

43,367 

9,194 

358 

418 

439 

600 

262 

413 

431 

424 

379 

662 

509 

492 

384 

415 

493 

338 

487 

582 

633 

689 

108 

15,556 

707 

440 

686 

732 

602 

816 

S36 

183 

214 

364 

779 

66l' 

No . 

nomb. 

44,269 

15,565 

379 

676 

1,246 

984 

577 

880 

660 

989 

867 

1,031 

854 

626 

428 

520 

691 

670 

407 

703 

961 

1,193 

111 

113 

17,097 

1,927 

774 

1,213 

1,007 

434 

660 

370 

816 

921 

510 

630 

834 

1,195 

1,015 

C) 1 year and over, 
{") Includes alfalfa, clovers and ail cultivated grasses. 
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TABLEAU 54. Bétail sur les fermes et superficie des grandes cultures, 1941, par subdivision. 
Ile du Prince-Edouard 

Poultry 

— 
Volailles 

Hens 
and 

chickens 

Poules et 
poulets 

No. 

nomb. 

807,353 

157,1111 

4,611 

5,722 

11,115 

6,721 

3,601 

5,859 

5,361 

4,163 

6,428 

8,330 

10,003 

8,676 

11,256 

6,697 

7,852 

5,474 

8,218 

10,169 

11,749 

12,553 

1,467 

1,236 

319,062 

10,614 

8,396 

10,776 

18,636 

12,871 

20,994 

9,661 

14,2.34 

12,001 

3,502 

4,583 

5,980 

11,356 

11,195 

Others 

Autres 

No. 

nomb. 

43,399 

5,204 

85 

226 

489 

211 

69 

304 

344 

189 

224 

210 

141 

277 

164 

219 

336 

261 

175 

505 

291 

351 

94 

60 

27,991 

1,832 

782 

1,005 

1,841 

664 

1,385 

1,767 

3,456 

1,387 

797 

1,061 

1,312 

1,972 

1,167 

Field crops—Grandes cultures 

AU 
field 
crops 

Toutes 
grandes 
cultures 

ac. 

167,744 

100,341 

4,188 

5,214 

5,469 

6,733 

2,606 

4,104 

4,285 

4,579 

3,687 

4,669 

7,169 

6,363 

4,377 

4,082 

5,211 

3,445 

5,483 

6,234 

5,980 

5,816 

1,248 

1,209 

131,673 

9,564 

6,789 

8,517 

10,038 

6,442 

9,358 

3,055 

6,603 

6,002 

2,349 

3,108 

4,500 

8,277 

8,368 

Wheat 

Blé 

QC. 

9,761 

1,7.36 

2S 

102 

161 

92 

33 

35 

50 

48 

53 

63 

71 

86 

5 

128 

111 

29 

70 

170 

183 

167 

28 

23 

4,936 

71 

166 

313 

369 

264 

369 

202 

149 

143 

64 

60 

78 

228 

312 

Barley 

Orge 

ac. 

13,409 

3,768 

76 

128 

181 

274 

68 

165 

166 

154 

77 

160 

173 

80 

63 

113 

169 

80 

213 

214 

72 

120 

33 

30 

4,674 

264 

203 

261 

279 

273 

181 

196 

228 

121 

29 

110 

131 

289 

180 

Oats 

Avoine 

ac. 

128,202 

30,761 

1,314 

1,662 

1,790 

1,702 

784 

1,079 

1,218 

1,351 

1,176 

1,7.39 

2,230 

1,616 

1,120 

1,063 

1,433 

1,040 

1,656 

2,168 

2,120 

1,867 

391 

362 

51,947 

3,,692 

2,022 

2,466 

3,119 

2,011 

2,799 

2,588 

1,822 

1,624 

804 

836 

1,391 

2,600 

2,441 

R y e 

Seigle 

ac. 

37 

C 

-

-
-
-
-
-

-
-
-
-
-
-
-
-
-

6 

-
-
-
-

31 

-
-
-
-

6 

-
-
-

-
-
-
-
-

Flax for 
seed 

Graine 
de lin 

ac. 

14 

-• 
-

1 

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

-
-
-

6 

-
-

6 

-
-
-
-

1 

-
-

1 

-
-
-
-
-
-

Mixed 
or other 

grains 

Grains 
mélan­
gés ou 
autres 

ac. 

35,181 

3,990 

167 

102 

33 

274 

10 

162 

150 

33 

92 

67 

244 

270 

219 

119 

128 

129 

326 

21 

70 

223 

90 

61 

11,614 

53 

206 

263 

369 

206 

477 

200 

411 

120 

20 

67 

76 

379 

316 

Culti­
vated 
h a y p ) 

Foin 
cultivé 

ac. 

328,220 

49,947 

2,161 

2,706 

2,841 

2,842 

1,302 

1,964 

2,019 

2,042 

1,460 

1,839 

3,682 

3,215 

2,486 

2,266 

2,864 

1,627 

2,781 

2,982 

2,960 

2,807 

566 

676 

83,934 

4,693 

3,494 

4,605 

6,169 

3,194 

4,909 

4,332 

3,416 

2,694 

1,797 

1,878 

2,608 

4,181 

4,493 

Other 
fodder 
crops 

Autres 
cultures 

four­
ragères 

ac. 

1,6.36 

343 

-
4S 

12 

29 

-
14 

4 

10 

2 

6 

20 

20 

44 

11 

25 

8 

13 

22 

18 

6 

5 

26 

641 

47 

46 

26 

35 

19 

29 

28 

12 

4 

3 

22 

35 

7 

21 

Potatoes 

Pom­
mes de 

terre 

ac. 

40,330 

10,057 

356 

404 

366 

417 

281 

628 

665 

861 

682 

632 

612 

463 

393 

318 

423 

474 

425 

556 

481 

624 

110 

96 

15,861 

817 

604 

627 

614 

402 

514 

469 

408 

263 

117 

124 

152 

623 

617 

Other 
fleld 
roots 

Autres 
plantes-
racines 

ac. 

10,958 

1,737 

87 

61 

86 

103 

28 

77 

123 

80 

46 

73 

137 

103 

57 

74 

78 

58 

99 

95 

76 

107 

36 

45 

2,985 

37 

49 

76 

84 

66 

90 

51 

62 

41 

16 

21 

29 

70 

88 

Other 
field 
crops 

Autres 
grandes 
cultures 

ne. 

3 

-
_ 

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

3 

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

d 

1 

3 

3 

4 

6 

6 

7 

3 

9 

10 

U 

12 

13 

14 

15 

18 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

3 

g 

10 

U 

12 

13 

14 

(̂ ) 1 an et plus. 
(') Comprend luzerne, trèfles et toutes herbes cultivées. 
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TABLE 54. Live stock on farms and area of field crops, 1941, by subdivision. 
Prince Edward Island—Con. 

Subdivision 

Live stock—Bétail 

Horses 

Chevaux 

Catt le—Bêtes à cornes 

Total 

Cows and heifers (0 

Vaches et génisses (') 

Kept for Kept for 
milk beef 

Gardées 
pour le 

lait 

Gardées 
pour la 

bou­
cherie 

Others 

Autres 

Cows 
milked 
in 1941 

Vaches 
t ra i tes 
en 1941 

Sheep 

Moutons 

P R I N C E E D W A R D ISLAND-Con 

OLE D U P R I N C E - E D O U A R D - f i n 

Prlnce-Con.—fin 

Township 15 

Township 16 

Township 17 

Township 18 

Township 19 

Township 25 

Township 26 

Township 27 

Township 23 

Indian Reserves—Réserves indiennes 

Queens 

Township 20 

Township 21 

Township 22 

"Township 23 

Township 24 

Township 29 

Township 30 

Township 31 

Township 32 

Township 33 

Township 34 

Township 35 

Township 36 

Township 37 

Township 48 

Township 49 

Township 50 

Township 67 

Township 63 

Township 60 

Township 62 

Township 66 

Township 67 

Roya l ty 

Indian Réserves—Réserves indiennes. 

No. 

nomb. 

421 

398 

476 

661 

630 

498 

667 

662 

673 

7 

11,328 

663 

479 

411 

615 

617 

660 

470 

766 

622 

646 

494 

446 

388 

310 

529 

488 

631 

502 

247 

133 

214 

650 

655 

262 

No. 

nomb. 

1,166 

1,486 

1, 

2,710 

2,691 

2,065 

2.137 

1, 

2,226 

35 

10,730 

2,109 

1,732 

1,291 

1,772 

1,858 

1,975 

1,496 

2,751 

2,675 

2,415 

1,721 

1,480 

1,198 

1,012 

2,025 

1,879 

2,277 

1,789 

893 

688 

678 

2,266 

1,899 

961 

N o . 

Domb. 

733 

924 

1,098 

1,450 

1,567 

1,162 

1,290 

1,159 

1,329 

22 

23,635 

1,107 

861 

802 

1,079 

1,186 

1,146 

888 

1,576 

1,454 

1,481 

980 

896 

773 

658 

1,393 

973 

996 

1.096 

673 

410 

463 

1,052 

1,093 

697 

N o . 

n o m b . 

27 

49 

18 

129 

145 

119 

89 

90 

85 

120 

169 

24 

72 

60 

92 

57 

137 

260 

204 

87 

89 

8 

22 

28 

157 

286 

40 

g 

1 

9 

208 

89 

28 

No. 

nomb. 

406 

512 

537 

1,131 

979 

784 

758 

645 

812 

13 

14,851 

882 

702 

465 

621 

612 

737 

561 

1,038 

971 

730 

654 

496 

417 

332 

S99 

749 

997 

654 

312 

177 

206 

996 

717 

236 

No. 

nomb. 

546 

701 

870 

1,030 

1,198 

869 

961 

864 

978 

15 

17,217 

762 

659 

545 

785 

360 

864 

696 

1,209 

1,115 

1,146 

728 

539 

535 

463 

1,020 

711 

762 

390 

287 

343 

759 

314 

696 

N o . 

nomb. 

1,417 

897 

563 

443 

468 

249 

444 

172 

134 

U,M7 

333 

384 

649 

369 

164 

589 

939 

356 

237 

269 

249 

339 

420 

461 

282 

383 

444 

1,054 

517 

702 

707 

1,187 

660 

(1) 1 year and over. 
(̂ J Includes alfalfa, clovers and ail cult ivated grasses. 
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TABLEAU 54. Bétail sur les fermes et superficie des grandes cultures, 1941, par subdivision. Ile du 
Prince-Edouard—fin 

Poultry 

Volailles 

Hens 
and 

chickens 

— Poules et 
poulets 

No. 

— nomb. 

7,445 

11,174 

17,928 

24,300 

22,871 

19,922 

20,196 

20,395 

19,893 

1,50 

331,160 

23,346 

17,104 

11,517 

16,813 

18,533 

15,808 

9,458 

21,426 

17,804 

17,376 

13,029 

11,993 

9,549 

7,568 

13,243 

18,069 

18,540 

13,774 

6,418 

4,926 

4,773 

18,665 

13,944 

7,674 

Others 

— Autres 

No. 

— nomb. 

280 

995 

366 

1,406 

1,259 

766 

1,007 

580 

383 

4 

10,704 

507 

597 

572 

682 

674 

749 

673 

601 

669 

645 

590 

408 

337 

246 

229 

454 

405 

236 

71 

6 

82 

865 

263 

155 

Field crops—Grandes cultures 

AU 
field 
crops 

Toutes 
grandes 
cultures 

ac. 

7,002 

7,307 

7,797 

11,173 

10,551 

10,290 

9,700 

9,611 

10,776 

90 

186,731 

9,347 

8,429 

8,171 

9,941 

9,463 

9,611 

6,843 

12,209 

9,792 

10,463 

7,694 

6,395 

6,401 

4,881 

3,476 

9,176 

8,608 

3,234 

4,146 

2,745 

2,822 

10,031 

9,577 

3,227 

Wheat 

Blé 

ac. 

333 

224 

233 

319 

181 

156 

323 

234 

212 

4 

3,012 

241 

106 

52 

36 

43 

173 

267 

202 

94 

36 

26 

109 

142 

76 

79 

161 

192 

345 

120 

59 

46 

308 

121 

20 

Barley 

Orge 

ac. 

186 

170 

170 

428 

184 

143 

250 

229 

190 

-

3,967 

586 

1,215 

164 

267 

124 

382 

68 

191 

109 

61 

194 

154 

138 

121 

136 

277 

611 

391 

202 

56 

23 

160 

378 

40 

Oats 

Avoine 

ac. 

1,522 

2,135 

1,943 

3,445 

2,566 

2,882 

2,531 

2,655 

2,129 

32 

15,494 

2,120 

1,866 

2,622 

1,660 

1,937 

2,752 

2,104 

2,738 

1,666 

1,372 

1,539 

1,392 

1,478 

1,662 

2,143 

2,330 

2,164 

2,760 

1,449 

1,070 

1,076 

2,658 

2,543 

524 

R y e 

Seigle 

ac. 

-
-
-
-
-
16 

-
-
-

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-' 
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

-

Flax for 
seed 

Graine 
de lin 

ac. 

1 

3 

-
-
-
-
-
-
-
-

1 

-
1 

-
-
-
-

-
-

' • ' 

-
-

-

-
-
-
-
-
-
-

-

Mixed 
or other 

grains 

Grains 
mélan­
gés ou 
autres 

ac. 

678 

413 

779 

926 

1,332 

967 

923 

833 

1,720 

1 

20,577 

1,335 

494 

394 

2,157 

1,830 

656 

287 

1,492 

1,842 

2,414 

1,217 

865 

350 

149 

763 

647 

839 

299 

91 

93 

108 

787 

913 

656 

Culti­
vated 
hay(2) 

Foin 
cultivé 

m 

ac. 

3,821 

3,700 

3,624 

4,7,86 

4,729 

4,304 

4,013 

4,021 

4,528 

47 

89,339 

4,054 

3,993 

4,133 

4,679 

4,489 

4,474 

3,260 

5,906 

4,810 

5,220 

3,622 

3,169 

2,701 

2,442 

4,321 

4,803 

3,998 

3,648 

1,854 

1,241 

1,319 

5,138 

4,618 

1,457 

Other 
fodder 
crops 

Autres 
cultures 

four­
ragères 

ac. 

19 

19 

27 

7 

73 

58 

60 

32 

13 

-

653 

17 

17 

4 

7 

37 

1 

-
20 

23 

60 

67 

10 

17 

43 

71 

26 

5 

15 

7 

4 

14 

9 

24 

176 

Potatoes 

Pom­
mes de 

t«rre 

ac. 

426 

498 

751 

1,023 

1,152 

1,673 

1,404 

1,347 

1,651 

5 

11,413 

802 

537 

626 

921 

721 

892 

692 

1,117 

769 

838 

693 

483 

43S 

403 

457 

533 

483 

605 

330 

179 

201 

725 

753 

214 

Other 
field 
roots 

Autres 
plantes-
racinea 

ac. 

116 

146 

270 

241 

334 

218 

191 

267 

433 

1 

6,346 

192 

212 

185 

224 

282 

282 

175 

643 

479 

472 

347 

213 

137 

95 

456 

408 

416 

181 

93 

44 

36 

306 

227 

241 

Other 
field 
crops 

Autres 
grandes 
cultures 

ac. 

-
-
-
-
-
-

0 

-
-

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

d 
Z 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

1 

2 

3 

4 

6 

6 

7 

8 

9 

10 

U 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

(1) 1 an et plus. 
(") Comprend luzerne, trèfles et toutes herbes cultivées. 
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TABLE 55. Farm operators classified by âge group and size of farm, 1941, Prince Edward Island 
TABLEAU S5. Exploitants de ferme dassifiés par groupe d'âge et grandeur de la ferme, 1941, 

Ile du Prince-Edouard 

Age group—Groupe d'âge 

Ail occupied f a rms—Tou te s 
fermes occupées 

Operators reporting—Exploi­
tants faisant rapport 

Under 20 years—Moins de 
20 ans 

20-24 ycai-s—ans 
26-29 " " 
30-34 " " 
35-39 " " 
40-49 " " 
50-59 " " 
60-69 " " 
70 years and over—ans et plus 

Ail 
occupied 

farms 

Toutes 
fermes 
occu­
pées 

No. 

nomb. 

12,230 

11,360 

32 
215 
621 
860 

1,020 
2,664 
2,567 
2,036 
1,446 

1-4 
acres 

No . 

nomb 

192 

174 

2 
6 

14 
24 
35 
37 
28 
28 

6-10 
acres 

No . 

nomb. 

358 

313 

8 
11 
22 
32 
53 
58 
70 
.58 

Size of f a r m -

11-50 
acres 

N o . 

nomb. 

2,873 

2,486 

8 
52 

151 
208 
224 
518 
524 
449 
352 

51-100 
acres 

N o . 

nomb. 

4,696 

4,409 

17 
77 

271 
366 
411 

1,021 
996 
728 
522 

-Grandeur de la ferme 

101-200 
acres 

N o . 

nomb. 

3,412 

3,301 

5 
64 

156 
216 
273 
772 
772 
629 
414 

201-299 
acres 

No . 

nomb. 

538 

528 

2 
11 
21 
25 
47 

130 
140 
102 
60 

300-479 
acres 

N o . 

nomb. 

110 

134 

1 
5 
8 
7 

31 
34 
29 
19 

480-639 
acres 

No . 

nomb. 

11 

11 

1 
2 
5 
1 
2 

640 acres 
and over 

et plus 

No. 

nomb. 

5 

6 

1 

2 

-
TABLE 56. Farm operators classified by âge group and tenure of farm, 1941, Prince Edward Island 

TABLEAU 56. Exploitants de ferme dassifiés par groupe d'âge et tenure de la ferme, 1941, 
Ile du Prince-Edouard 

Age group—Groupe d'âge 

Ail occupied fa rms—Toutes fermes occupées 
Operators reporting—Exploitants faisant rapport 

Under 20 vears—Moins de 20 ans 

25-29 " " 
30-34 " " 
35-39 " " 
40-49 " " 
50-69 " " 
60-69 " " 
70 years and over—ans et plus 

Ail 
occupied 

farms 

Toutes 
fermes 

occupées 

No.—nomb. 

12,230 
11,360 

32 
215 
621 
860 

1,020 
2,504 
2,567 
2,036 
1,445 

Fa rms operated by;—Fermes exploitées par: 

Owner 

Proprié­
taire 

No.—nomb. 

11,277 
10,489 

26 
185 
648 
753 
921 

2,343 
2,405 
1,919 
1,389 

Manager 

Gérant 

No.—nomb. 

77 
68 
3 
9 
9 

11 
13 
11 
8 
2 
2 

Tenant 

Locataire 

No.—nomb. 

399 
242 

2 
12 
32 
37 
29 
56 
34 
23 
12 

P a r t owner, 
part tenant 

Mi-proprié­
taire, mi-
locataire 

No.—nomb. 

577 
661 

1 
9 

32 
69 
57 

164 
120 
87 
42 

TABLE 57. Farm operators classified by âge group ànd farm experience(i), 1941, 
Frince Edward Island 

TABLEAU 57. Exploitants de ferme dassifiés par groupe d'âge et expérience agricole(i), 1941, 
Ile du Prince-Edouard 

Age group—Groupe d'âge 

AU operators reporting; 
—Tous exploitants 
faisant rapport 

Under 20 years—Moins 
de 20 ans 

20-24 years—ans 
25-29 " " 
30-34 " " 
35-39 " " 
40-49 " " 
50-69 " " 
60-69 " " 
70 years and over—ans 

et plus. 

Ail 
opera­
tors re­
porting 

Tous 
exploi­
tants 

faisant 
rapport 

No . 

nomb. 

11,360 

32 
216 
621 
860 

1,020 
2,664 
2,567 
2,036 

1,446 

F a r m expérience—Expérience agricole 

Less 
than 2 
years 

Moins 
de 2 
ans 

N o . 

nomb. 

115 

2 years 

ans 

nomb. 

3 years 

ans 

N o . 

147 

1 
18 
30 
14 
15 
36 
20 
11 

4 years 

ans 

No . 

nomb. 

5-9 
years 

No . 

nomb. 

733 

108 
130 
140 
84 
169 
83 
57 

10-14 
years 

No . 

nomb. 

1,198 

1 
34 
276 
207 
171 
232 
159 
78 

15-19 
years 

No . 

1,068 

5 
79 
299 
190 
241 
148 
71 

35 

20-24 
.vears 

N o . 

nomb. 

1,173 

13 
91 
366 
526 
232 
140 

25 
eai 

and over 

ans 
et plus 

No . 

nomb. 

5,963 

26 
115 

1,242 
1,764 
1,592 

1,224 

Not 
given 

Non 
donnée 

No. 

nomb 

283 

6 
19 
16 
33 
63 
60 
44 

{') As owner, part owner, tenant or farm labourer—Comme propriétaire, mi-propriétaire, locataire ou employé sur la ferme. 
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TABLE 5S. Farm operators classified by âge group, 1911, and type of farm, 1940, 
Prince Edward Island 

TABLEAU 58. Exploitants de ferme dassifiés par groupe d'âge, 1941, et le type de ferme, 1940, 
Ile du Prince-Edouard 

Age group 
— • 

Groupe d'âge 

AJI occupied farms — 
T o u t e s te rmes occu-

Operators reporting — 
Exploitants faisant 

Under 20 years— 
Moins de 20 ans . . . . 

20-24 years—ans 
25-29 " " 
30-34 " " 
35-39 " " 
40-49 " " 
50-59 " " 
60-69 " *' 
70 years and over— 

AU 
occu­
pied 

farms 
C) 
— Toutes 

fermes 
occu­
pées 
C) 

No. 

nomb. 

12,230 

11,36C 

32 
215 
621 
86C 

1,02C 
2,564 
2,,567 
2,036 

1,445 

Type of farm as determined by main source of revenue in 1940 

Type de ferme déterminé par la principale source de revenu en 1940 

Grains 
and 
hay 

— Grains 
et 

foin 

No . 

nomb. 

294 

160 

1 
6 

10 
15 
10 
22 
32 
33 

32 

Pota­
toes, 
roots 
and 

o ther 
field 
crops 

— Pom­
mes de 
terre, 

racines 
etautres 
grandes 
cultures 

No . 

nomb. 

8Î2 

644 

1 
32 
68 
08 
78 

132 
113 
86 

66 

Vege­
tables, 
fruits 
and 

nurse ry 
products 

— Loîïu-
mes . 
fruits 

et 
produite 
de pépi­
nière 

N o . 

nomb. 

30 

2S 

-1 

-2 
4 
7 
7 
4 

3 

Dairy 
products 

— Pro­
duits 

laitiers 

No . 

nomb. 

173 

171 

2 
1 
7 
6 

17 
46 
42 
30 

21 

Pou l t r j ' 

— Vo­
lailles 

No . 

nomb. 

59 

58 

--2 
1 
2 

13 
10 
14 

16 

Live 
stock 

— Bes­
tiaux 

No . 

nomb. 

923 

881 

3 
16 
36 
71 
85 

214 
182 
176 

100 

Forest 
and 

apiarv 
products 

— Pro­
duits 
fores­

tiers et 
apicoles 

No. 

nomb. 

44 

3.1 

--4 
2 
2 

11 
6 
9 

Subsist­
ence and 
combi­
nations 
of sub­

sistence 

(-) 
— Vi­

vrières 
et 

com­
binées 

C) 

No. 

nomb. 

5,765 

5,648 

19 
85 

228 
346 
414 

1,254 
1,320 
1,105 

877 

Mixed 
farming 

— Cul ture 
mixte 

No. 

nomb. 

2,950 

2,926 

5 
5.i 

208 
269 
298 
670 
677 
470 

284 

Par t -
t ime 

— A temps 
partiel 

No . 

nomb. 

711 

722 

-13 
52 
78 

103 
180 
163 
99 

34 

(0 Includes 426 farms not classified as to type in 1940—Comprend 426 fermes non classifiées selon leur type en 1940. 
(2) Includes 1,548 subsistence farms—Comprend 1,648 fermes vivrières. 

TABLE 59. Farm operators classified by âge group and number of years on présent farm, 1941, 
Prince Edward Island 

TABLEAU 59. Exploitants de ferme dassifiés par groupe d'âge et nombre d'années sur la ferme 
actuelle, 1941, Ile du Prince-Edouard 

Age group—Groupe d'âge 

Ail operators reporting 
—Tous e iplo l tants 
faisant rapport 

Under 20 years—Moins 

26-29 " " 
30-34 " " 
35-39 " " 
40-49 " " 
60-69 " " 
60-69 " " 
70 .vears and over—ans 

Ail • 
opera-

porting 

Tous 
exploi-

faisant 
rapport 

N o . 

11,360 

32 
216 
621 
860 

1,020 
2,664 
2,667 
2,036 

1,445 

Le.s3 
than 2 
yeara 

de 2 
ans 

No . 

nomb. 

403 

14 
66 
79 
69 
43 
67 
40 
29 

11 

2 years 

No. 

nomb. 

369 

9 
37 
78 
73 
37 
63 
34 
31 

7 

Years on présent [arm—Années sur 

3 vears 

ans 

No . 

nomb. 

330 

2 
33 
83 
69 
53 
67 
39 
26 

8 

4 years 

ans 

No . 

nomb. 

310 

6 
20 
69 
66 
38 
46 
33 
18 

14 

6-9 
years 

ans 

No . 

nomb. 

1,302 

68 
164 
266 
216 
314 
156 
86 

41 

10-14 
years 

ans 

No . 

nomb. 

1,606 

9 
111 
204 
309 
482 
295 
137 

59 

la ferme actuelle 

16-19 
years 

ans 

No . 

nomb. 

1,130 

-
20 
73 

148 
422 
270 
133 

64 

20-24 
years 

ans 

No . 

nomb. 

1,553 

-
-26 

122 
624 
434 
230 

118 

26 
years 

and over 

ans 
et plus 

No . 

nomb. 

4,083 

-
--29 

428 
1,218 
1,311 

1,097 

Not 

Non 
données 

No . 

nomb. 

219 

2 

15 
25 
61 
48 
36 

26 
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TABLE 60. Farm operators dassified by farm expérience (i) and size of farm, 1941, 
Prince Edward Island 

TABLEAU 60. Exploitants de ferme dassifiés selon leur expérience agricole (>) et la grandeur de la 
ferme, 1941, Ile du Prince-Edouard 

F a r m expérience 

Expérience agricole 

Ail 
occupied 

farms 

Toutes 
fermes 
occu­
pées 

Ali occupied farnis—Toutes fer­
mes occupées 

Operators reporting — Exploi 
tants faisant rapport 

Less than 2 years—Moins de 
2 ans 

2 years—ans 
3 " " 
4 " " 
5 -9 " " 

10-14 " " 
16-19 " " 
20-24 " " 
25 years and over—^ans et 

plus 

N o . 

nomb. 

12,230 

11,077 

146 
161 
147 
129 
788 

1,198 
1,068 
1,478 

5,963 

Size of farm—Grandeur de la ferme 

1-4 
acres 

No . 

nomb. 

192 

163 

4 
8 
7 
6 

22 
32 
12 
20 

52 

5-10 
acres 

No . 

nomb, 

356 

297 

11-50 
acres 

N o . 

nomb, 

2,878 

2,400 

49 
42 
46 
34 
233 
311 
240 
326 

51-100 
acres 

N o . 

nomb, 

4,696 

4,311 

59 
65 
69 
65 

294 
449 
444 
602 

2,284 

101-200 
acres 

N o . 

nomb. 

3,412 

3,248 

19 
32 
26 
24 

172 
305 
284 
417 

201-299 
acres 

N o . 

nomb. 

5.18 

512 

4 
1 
2 

25 
40 
47 
62 

328 

300-479 
acres 

N o . 

nomb. 

140 

130 

3 
1 

2 
1 
9 

10 
16 

87 

430-639 
acres 

N o . 

nomb. 

and 
over 

et 
plus 

No . 

nomb. 

{̂ ) As owner, part owner, tenant or farm labourer—Comme propriétaire, mi-propriétaire, locataire ou employé sur la 
ferme. 

TABLE 61. Farm operators dassified by farm expérience (') and type of farm, 1940, 
Prince Edward Island 

TABLEAU 61. Exploitants de ferme dassifiés selon leur expérience agricole(') et le type de ferme, 
1940, Ue du Prince-Edouard 

Farm expérience 

— Expérience agricole 

AU occupied farms — 
Toutes fermes oc­
cupées 

Operators reporting — 
Exploitants faisant 
rapport 

Less than 2 years— 
Moins de 2 ans 

2 years—ans 
3 " " 
4 " " 
5 - 9 " " 

10-14 " " 
15-19 " " 
20-24 " " 
25 years and over— 

ans et plus 

AU 
occu­
pied 

farms 
{') 

— Toutes 
fermes 
occu­
pées 
C) 

N o . 

nomb. 

12,230 

11,077 

146 
161 
147 
129 
788 

1,193 
1,068 
1,478 

6,963 

Type of farm as determined b y main source of revenue in 1940 

Type de ferme déterminé par la principale source de revenu en 1940 

Grains 
and 
hay 

— Grains 
et 

foin 

No . 

nomb. 

294 

155 

6 
8 
4 
3 

24 
21 
10 
16 

63 

Pota­
toes, 
roots 
and 

other 
field 
crops 

— Pom­
mes de 
terre, 

racines 
et autres 
grandes 
cultures 

No . 

nomb. 

322 

624 

22 
19 
18 
11 
60 
79 
65 
81 

269 

Vege­
tables, 
fruits 
and 

nurse ry 
products 

— Légu­
mes, 
fruits 

e t 
produits 
de pépi­
nière 

No . 

nomb. 

30 

26 

-
-2 

1 
3 
4 
2 
6 

9 

Dai ry 
products 

— Pro­
duits 

laitiers 

No . 

nomb. 

173 

160 

6 
2 
1 
1 
8 

16 
10 
26 

92 

Pou l t ry 

— Vo­
lailles 

N o . 

nomb. 

59 

68 

2 

--
-4 

6 
7 
6 

33 

Subsist-

Live 
stock 

— Bes­
tiaux 

No . 

nomb. 

923 

837 

14 
6 
9 

11 
60 

100 
94 

105 

438 

Forest 
and 

apiary 
products 

Pro­
duits 
fores­

tiers et 
apicoles 

N o . 

(4 

33 

1 
1 

_ 
_ _ 3 

4 
8 

11 

enceand 
connbi-
nations 
of sub­

sis tence 
{>) 

Vi­
vrières 

et 
coni-

binées 

No . 

5,765 

5,535 

50 
75 
70 
57 

333 
520 
476 
728 

3,226 

Mixed 
farnaing 

Cu l tu r e 
mixte 

No , 

2,951 

2,860 

19 
33 
28 
30 

207 
313 
306 
390 

1,534 

Pa r t -
t ime 

A temps 
partiel 

No . 

7U 

709 

13 
12 
15 
14 
71 

127 
85 

107 

266 

(') As owner, part owner, tenant or farm labourer—Comme propriétaire, mi-propriétaire, locataire ou employé sur la 
ferme. 

(2) Includes 426 farms not classified as to type in 1940—Comprend 426 fermes non classifiées selon leur type en 1940. 
(*) Includes 1,548 subsistence farms—Comprend 1,548 fermes vivrières. 
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TABLE 62. Farm operators classified by farm experienceC) and tenure of farm, 1941, 

Prince Edward Island 

TABLEAU 62. Exploitants de ferme classlflés selon leur expérience agrlcolc(i) et la tenure de la 

ferme, 1941, He du Prince-Edouard 

Farm expérience—Expérience agricole 

AU occupied farms—Toutes fermes occupées 
Operators reporting—Exploitants faisant rapport. 

Less than 2 years—Moins de 2 ans 
2 years—ans 

4 
5- 9 " 

10-14 " 
16-19 " 
20-24 " 
25 years and over- -ans et plus. 

AU 
occupied 

farms 

Toutes 

occupées 

o.—nomb. 

12,230 
11,077 

145 
161 
147 
129 
788 

1,198 
1,068 
1,478 
6,963 

a a rms op 

Owner 

Proprié­
taire 

No.—nomb. 

11,277 
10,228 

120 
138 
130 
117 
706 

1,091 
960 

1,363 
5,603 

eratea Dy:— 

Manager 

Gérant 

No.—nomb. 

77 
67 
4 
1 
3 
2 

12 
17 
7 

10 
11 

l 'ermes explo 

Tenant 

Locataire 

No.—nomb. 

299 
230 

18 
18 
8 

10 
38 
38 
24 
28 
48 

itées par: 

P a r t owner, 
part tenant 

Mi-proprié­
taire, mi-
locataire 

No.—nomb. 

577 
562 

3 
4 
6 

-32 
52 
77 
77 

301 

(ï) As owner, part owner, tenant or farm labourer—Comme propriétaire, mi-propriétaire, locataire ou employé sur la ferme. 

TABLE 63. Farm operators classified by years on présent farm and size of farm, 1941, 

Prince Edward Island 

TABLEAU 63. Exploitants de ferme classlflés selon le nombre d'années sur la ferme actuelle et la 

grandeur de la ferme, 1941, Ile du Prince-Edouard 

Years on présent farm 

Années sur la ferme actuelle 

AU occupied farms—Toutes fer-

Operators reporting — Exploi­
tants faisant rapport 

Less than 2 years—Moins de 

3 " " 
4 " " 
5 - 9 " " 

10-14 " " 
15-19 " " 
20-24 " " 
25 years and over—ans e t plus 

AU 
occu­
pied. 

farms 

Toutes 
fermes 
occu­
pées 

N o . 

nomb. 

12,230 

11,141 

408 
369 
380 
310 

1,302 
1,606 
1,130 
1,553 
4,083 

1-4 
acres 

N o . 

nomb. 

192 

164 

6 
11 
8 

11 
33 
39 
16 
19 
21 

6-10 
acres 

No . 

nomb. 

358 

299 

14 
15 
17 
12 
62 
67 
32 
31 
69 

Size of f a r m -

11-50 
acres 

No . 

nomb. 

2,873 

2,425 

116 
102 
116 
72 

377 
370 
248 
323 
702 

51-100 
acres 

No. 

nomb. 

4,696 

4,335 

167 
146 
148 
137 
498 
603 
424 
600 

1,612 

-Grandeur de la ferme 

101-200 
acres 

No . 

nomb. 

3,412 

3,256 

39 
82 
77 
66 

293 
466 
344 
460 

1,390 

201-299 
acres 

No . 

nomb. 

538 

516 

13 
10 
12 
10 
41 
69 
49 
92 

219 

300-479 
acres 

No . 

nomb. 

140 

131 

3 
3 
2 
3 
7 
8 

16 
24 
65 

480-639 
acres 

No . 

nomb. 

11 

11 

1 
2 
1 
3 
4 

640 
acres 
and 
over 

et plus 

No 

nomb. 

5 

6 

1 

2 

1 
1 

TABLE 64. Farm operators classified by years on présent farm and tenure of farm, 1941, 
Prince Edward Island 

TABLEAU 64. Exploitants de ferme classlflés selon le nombre d'années sur la ferme actueUe et 
tenure de la ferme, 1941, Ile du Prince-Edouard 

Years on présent farm 

Années sur la ferme actueUe 

Operators reporting—Exploitants faisant rapport 

AU 
occupied 

farms 

Toutes 
fermes 

occupées 

No.—nomb. 

12,230 
11,141 

408 
369 
380 
310 

1,302 
1,606 
1,130 
1,563 
4,083 

Fa rms operated by:— 

Owner 

Proprié­
taire 

No.—nomb. 

11,277 
10,302 

330 
320 
344 
273 

1,184 
1,466 
1,045 
1,442 
3,898 

Manager 

Gérant 

No.—nomb. 

77 
66 
22 
4 
7 
2 
9 

13 
2 
3 
4 

Fermes exploitées par: 

Tenant 

Locataire 

No.—nomb. 

299 
222 
43 
30 
15 
19 
48 
27 
8 

13 
19 

Par t owner, 
part tenant 

Mi-proprié­
taire, 

mi-locataire 

No.—nomb. 

677 
651 

13 
15 
14 
16 
61 

100 
76 
95 

162 
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TABLE 65. Farm operators classified by years on présent farm and type of farm, 1940, 
Prince Edward Island 

TABLEAU 65. Exploitants de ferme dassifiés selon le nombre d'années sur la ferme actueUe et le 
type de ferme, 1940, He du Prince-Edouard 

Years on présent farm 

Années sur la ferme 
actuelle 

AU 
occu­
pied 

farms 
0) 

Toutes 
fermes 
occu­
pées 

(1) 

Type of farm as determined by main source of revenue in 1940 

Type de ferme déterminé par la principale source de revenu en 1940 

Grains 
and 
hay 

Grains 
et 

foin 

No . 

nomb. 

294 

157 

19 
16 
7 
6 

22 
18 
13 
16 

42 

Po ta ­
toes, 
roots 

other 
field 
crops 

Pom­
mes de 
terre, 

racines 
et autres 
grandes 
cultures 

No . 

nomb. 

822 

618 

52 
39 
39 
21 
81 
85 
61 
67 

173 

Vege­
tables, 
fruits 
and 

nurse ry 
products 

Légu­
mes, 

fruits 
e t 

produits 
de pépi­

nière 

N o . 

nomb. 

30 

26 

_ 
-2 

2 
4 
4 
1 
6 

6 

Da i ry 
products 

Pro­
duits 

laitiers 

No. 

nomb. 

173 

163 

11 
3 
1 
2 

14 
27 
16 
28 

61 

P o u l t r y 

Vo­
lailles 

Xo. 

nomb. 

59 

58 

6 
2 
3 

-6 
9 
7 
5 

21 

Live 
stock 

Bes­
tiaux 

Xo 

nomb. 

923 

856 

31 
IS 
26 
29 

106 
'138 

99 
105 

303 

Forest 
and 

apjary 
products 

Pro­
duits 
fores­

tiers et 
apicoles 

N o . 

nomb. 

44 

33 

2 
1 

-1 
3 

10 
1 
9 

6 

Subsist­
ence and 
combi­
nations 
of sub­

sis tence 

m 
Vi­

vrières 
et 

com­
binées 

O 

No. 

nomb. 

5,765 

5,568 

143 
150 
166 
139 
607 
764 
537 
787 

2,285 

Mixed 
farming 

Cu l tu re 
mixte 

No . 

nomb. 

2,950 

2,872 

78 
88 
90 
83 

328 
417 
321 
432 

1,035 

Part-
t ime 

A temps 
partiel 

AU occupied f a r m s -
Toutcs fermes occu-
pécs 

Operators reporting 
Exploitants faisant 
rapport 

Less than 2 years 
Moins de 2 ans. 

2 years—ans. 
3 
4 
6 - 9 " 

10-14 " " . 
16-19 " " . 
20-24 " " . 
25 years and over-

ans et plus 

No . 

nomb. 

11,141 

408 
309 
380 
310 

1,302 
1,606 
1,130 
1,663 

4,083 

744 

708 

37 
48 
45 
27 
111 
141 
71 
95 

133 

(1) Includes 426 farms not classified as to type in 1940—Comprend 426 fermes non classifiées selon leur type en 1940. 
(2) Includes 1,548 subsistence farms—Comprend 1,548 fermes vivrières. 

TABLE 66. Immigrant farm operators classified by period of résidence in Canada and size of farm, 
1941, Prince Edward Island 

TABLEAU 66. Exploitants de ferme immigrés dassifiés selon la période de résidence au Canada 
et la grandeur de la ferme, 1941, Ile du Prince-Edouard 

Period of résidence 

Période de résidence 

AU immigrant operators—Tous 
e ip lo i tants immigrés 

Operators reporting — Exploi­
tants faisant rapport 

Less than 2 years—Moins de 

2 years—ans 
3 " " 
4 " " 
6 - 9 " " 

10-14 " " 
16-19 " " 
20-24 " " . 
25 years and over—ans et plus 

Total 

No . 

nomb. 

212 

186 

1 
3 
2 
7 

38 
12 
22 

101 

1-4 
acres 

No, 

norab. 

7 

6 

3 

2 

6-10 
acres 

No . 

nomb. 

12 

9 

3 

2 
4 

Size of farm— 

11-50 
acres 

No. 

nomb. 

62 

47 

1 

2 
1 
4 

10 

6 
23 

51-100 
acres 

No 

nomb. 

81 

73 

2 
13 
9 

10 
39 

-Grandeur de la ferme 

101-200 
acres 

Xo. 

nomb. 

45 

37 

1 
1 
6 
2 
4 

23 

201-299 
acres 

Xo 

nomb. 

12 

12 

1 

3 

8 

300-479 
acres 

Xo 

nomb. 

2 

2 

1 

1 

4S0-639 
acres 

Xo. 

nomb. 

640 
acres 
and 
over 

et plus 

Xo 

nomb. 

1 

1 

1 
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TABLE 67. Immigrant farm operators classified by period of résidence in Canada and tenure of 
farm, 1941, Prince Edward Island 

TABLEAU 67. Exploitants de ferme immigrés dassifiés selon la période de résidence au Canada 
et la tenure de la ferme, 1941, Ile du Prince-Edouard 

Period of résidence—Période de résidence Tota l 

Fa rms operated by:—Fermes exploitées par: 

Owner 

Proprié­
taire 

Manager 

Gérant 

Tenant 

Locataire 

P a r t owner, 
part tenant 

Mi-proprié­
taire, 

mi-locataire 

No. 

nomb. 

No . 

nomb. 

No. 

nomb. 

No . 

nomb. 

AU Immigrant operators—Tous e:iploltants immigrés 

Operators reporting—Exploitants faisant rapport 
Less than 2 years—Moins de 2 ans 
2 years—ans 
3 " " 
4 " " 
5 - 9 " " 

10-14 " " 
15-19 " " 
20-24 " " 
26 years and over—ans et plus 

1 
3 
2 
7 

38 
12 
22 

101 

188 

166 

1 
3 
2 
6 

31 
12 
22 

No. 

nomb. 

TABLE 68. Immigrant farm operators classified by period of résidence in Canada and type of 
farm, 1940, Prince Edward Island 

TABLEAU 68. Exploitants de ferme immigrés dassifiés selon la période de résidence au Canada 
et le type de ferme, 1940, Ile du Prince-Edouard 

Period of résidence 

— Période de résidence 

Ail Immigrant operators 
— T o u s , exploitants 

Operators reporting — 
Exploitants faisant 

Less than 2 years— 
Moins de 2 ans 

2 years—ans 
3 " " 
4 
5 - 9 " " 

10-14 " " 
15-19 " " 
20-24 " " 
25 years and over— 

Tota l 

N o . 

_ nomb. 

212 

186 

-1 
3 
2 
7 

38 
12 
22 

101 

Type of farm as determined b . • main source of revenue in 1940 

Type de ferme déterminé par la principale source de revenu en 1940 

Pota-

Grains 
and 
hay 

Grains 
et 

foin 

N o . 

nomb. 

2 

2 

-
_ 

-
-1 

1 

toes, 
roots 
and 

field 
crops 

Pom­
mes de 
terre, 

racines 
et autres 
grandes 
cultures 

N o . 

nomb. 

13 

12 

-
_ 
" 

2 
2 
1 

7 

Vege­
tables, 
fruits 
and 

nurse rv 
products 

Légu­
mes, 

fruits 
e t 

produits 
de pépi­
nière 

N o . 

nomb. 

2 

2 

-
_ 
_ 

1 

--
1 

Dairy 
products 

Pro­
duits 

laitiers 

No . 

nomb. 

3 

2 

-
-
_ 
-
-1 

1 

Pou l t ry 

Vo­
lailles 

No . 

norab. 

2 

1 

~ 
-
-
-
--

1 

Live 
stock 

Bes­
tiaux 

No, 

nomb. 

20 

18 

~ 
-

2 
8 

-
6 

Forest 
and 

apiary 
products 

Pro­
duits 
fores­

tiers et 
apicoles 

No . 

nomb. 

-

— 

-
-
~ 
~ ~ 
-

Subsist­
ence and 
combi­
nations 
of sub­

sistence 

Vi­
vrières 

et 
com­

binées 

N o . 

nomb. 

107 

3 

3 
19 
6 

12 

54 

Mixed 
farm.ing 

Cu l tu re 
mixte 

N o . 

nomb. 

35 

-

3 
4 

19 

Par t -
t ime 

A tem.ps 
partiel 

N o . 

nom^b. 

19 

16 

1 
2 

11 

C) Includes 3 farms not classified as to type in 1940—Comprend 3 fermes non classifiées selon leur type en 1940. 
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T A B L E 69. Immigrant farm operators reporting birtliplace, classified b y âge group and period 
of résidence i n Canada, 1941, Frince Edward Is land 

T A B L E A U 69. Exploitants de ferme immigrés déclarant leur l ieu de naissance, classlflés par 
groupe d'âge et période de résidence au Canada, 1941, He d u Prince-Edouard 

Birthplace and âge group 

Lieu de naissance et groupe d'âge 

AU 
immi­
grant 
opera­
tors 

Tous 
exploi­
tants 
immi­
grés 

Period of Résidence—Période de résidence 

Less 
than 

2 years 

Moins 
de 

2 ans 

No . 

nomb. 

-

: 
_ 
_ -
_ 
_ 
-

-

-

-
-

-

-
-
-
--
--
-

-

-
-
— -
-
--
-
-
" 

2 years 

ans 

N o . 

nomb. 

1 

-
-
--
-
-1 

-

-

-

-

1 

-
-
-
--
--1 

-

_ 
-
— -
-
--
-
-
~ 

3 years 

ans 

No . 

nomb. 

3 

' 
-1 

1 

-1 

-

-

-

-
-

3 

-
-
-1 

1 

-1 

-

-

_ 
-
— -
-
--
-
-
~ 

4 years 

ans 

No. 

nomib. 

2 

-
1 
1 

-
-
-
-

-

-

-

-

2 

-

1 
1 

-
--
-

-

_ 
-
— -
-
--
-
-
-

5-9 
years 

ans 

No . 

n o m b . 

7 

-
4 

-2 
1 

-
-

2 

-
1 
1 

4 

-
-

3 

-1 

--
-

1 

_ 
-
_ 1 

-
--
~ 
-
-

10-14 
years 

ans 

No . 

nomb. 

3S 

3 
8 

10 
7 
7 
2 
1 

14 

3 
1 
3 
2 
4 

1 

1 

-
_ 

2 

-4 

-1 

-

17 

_ 
-
_ 5 

7 
1 
3 
1 

-
-

15-19 
years 

ans 

No . 

n o m b . 

« 

-
-3 
3 
4 
1 
1 

; 

2 

-4 

1 

2 

-
_ 
_ 
_ 1 

-1 

— 

3 

-
_ _ 1 

2 

-
-
-
-

20-24 
years 

ans 

No . 

nomb. 

22 

4 
4 
4 
7 
3 

-
-

7 

1 
1 
4 
1 

15 

-
4 
3 
3 
3 
2 

-
-

-

_ 
-
_ -
-
--
-
-
-

25 years 
and 
over 

ans 
et plus 

No. 

nomb. 

101 

1 
9 
8 

25 
24 
18 
16 

37 

1 
10 
12 
6 
8 

68 

-
1 
9 
7 

15 
11 
9 
6 

-

6 

_ 
-
_ -
-
-1 

3 
2 

-

Not 
given 

Non 
donnée 

AU immigrant operators report' 
Ing birthplace—Tous ex­
ploitants immigrés faisant 
rapport de leur lieu de nalS' 
sance 

Under 20 years—Moins de 20 

20-24 years—ans 
26-29 " " 
30-34 " " 
35-39 " " 
40-49 " " 
80-59 " " 
60-69 " " 
70 years and over—ans et plus 
Not given—Non donné 

Born In British countries—Nés 
en des pays britanniques 

Under 20 years—Moins de 20 

20-24 years—ans 
25-29 " " 
30-34 " " 
35-39 " " 
40-49 " " 
60-59 " " 
60-69 " " 
70 years and over—ans et plus 
Not given—Non donné 

Born In the United States—Nés 
aui Etats-Unis 

Under 20 years—Moins de 20 

20-24 years—ans 
25-29 " " 
30-34 " " 
35-39 " " 
40-49 " " 
50-59 " " 
60-69 " " 
70 years and over—ans et plus 
Not given—Non donné 

Born In other foreIgn couu' 
tries—Nés en d'autres pays 
étrangers 

Under 20 years—Moins de 20 
ans 

20-24 years—ans 
25-29 " " 
30-34 " " 
35-39 " " 
40-49 " " 
60-59 " " 
60-69 " " 
70 years and over—ans et plus 
Not given—Non donné 

No. 

nomb. 

78 

No. 

nomb. 
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TABLE 70. Immigrant farm operators reporting birthplace, classlfled by number of years on 
présent farm and period of résidence In Canada, 1941, Prince Edward Island 

TABLEAU 70. Exploitants de ferme Immigrés déclarant leur lieu de naissance, classlflés selon le 
nombre d'années sur la ferme actuelle et la période de résidence au Canada, 1941, Ue du 

Prince-Edouard 

Birthplace and years on présent 
farna 

Lieu de naissance e t années sur la 
ferme actuelle 

AU Immigrant operators reporta 
Ing birthplace—Tous ex­
ploitants Immigrés décla­
rant leur l ieu de naissance. 

Less than 2 years—Moins de 

3 " " 
4 " " 
5 - 9 " " 

10-14 " " 
15-19 " " 
20-24 " " 
25 years and over—ans e t 

Not given—Non données 

Born In Brit ish countries—Nés 
en des pays b r i t a n n i q u e s . . 

Less than 2 years—Moins de 

3 " " 
4 " " 
5 - 9 " " 

10-14 " " 
15-19 " " 
20-24 " " 
25 years and over—ans e t 

Not given—Non données 

Born In the Uni ted States—Nés 
au i Eta t s -Uni s 

Less than 2 years—Moins de 2 

3 " " 
4 " " 
5 - 9 " " 

10-14 " " 
15-19 " " 
20-24 " " 
26 years and over—ans e t 

Born In other foreign countr ies 
— N é s e n d ' a u t r e s p a y s 
étrangers 

Less than 2 years—Moins de 

3 " " 
4 " " « 
5 - 9 " " 

10-14 " " 
15-19 " " 
20-24 " " 
25 years and over—ans et 

AU 
immi­
grant 
opera­

tors 

Tous 
exploi­
tants 

immi­
grés 

N o . 

nomb. 

212 

13 
g 

17 
10 
35 
39 
27 
19 

39 
4 

78 

3 
6 
6 
3 
7 

15 
14 
11 

14 
1 

104 

8 
3 
7 
4 

18 
20 
10 
8 

24 
2 

30 

2 
1 
5 
3 

10 
4 
3 

1 
1 

Period ol Résidence—Période de résidence 

Less 
than 

2 years 

Moins 
de 

2 ans 

No . 

nomb. 

2 years 

ans 

N o . 

nomb. 

1 

1 

1 

1 

3 years 

ans 

No . 

n o m b . 

3 

3 

3 

3 

4 years 

ans 

N o . 

n o m b . 

2 

2 

2 

2 

6-9 
years 

ans 

No . 

nomb. 

7 

1 

2 

4 

2 

1 

1 

4 

1 

3 

1 

1 

10-14 
years 

ans 

N o . 

nomb. 

38 

4 
1 

10 
4 
8 

11 

14 

2 

4 
1 
1 
6 

7 

2 
1 
1 
3 

17 

2 
1 
4 
2 
6 
2 

16-19 
years 

ans 

N o . 

nomb. 

12 

1 
5 
6 

7 

1 
3 
3 

2 

2 

3 

2 
1 

20-24 
years 

ans 

N o . 

n o m b . 

22 

2 
1 

5 
4 
3 
6 

1 

7 

1 
1 

1 
1 

3 

15 

1 

4 
3 
3 
3 

1 

25 years 
and 
over 

ans 
et plus 

N o . 

nomb. 

101 

4 
3 
2 
3 
8 

17 
16 
13 

33 
2 

37 

2 

1 
1 
5 
9 
8 

10 
1 

58 

4 
1 
2 
1 
6 

12 
5 
6 

22 

6 

1 
1 

2 

1 
1 

Not 
given 

Non 
donnée 

N o . 

n o m b . 

26 

2 
3 

1 
9 
2 
2 

6 
1 

11 

2 

-1 
2 

2 

4 

12 

2 
1 

4 
2 

2 
1 

3 

— 

~ 
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TABLE 71. Farm operators reporting birthplace, classlfled by âge group and farm expérience(>), 1941, 
Prince Edward Island 

TABLEAU 71. Exploitants de ferme déclarant leur lieu de naissance, classlflés par groupe d'âge et 
expérience agricole(i), 1941, Ile du Prince-Edouard 

Birthplace and âge group 

Lieu de naissance et groupe d'âge 

Âll operators reporting b ir th 
place—Tous exploitants fal 
s a n t rapport de leur lieu de 
naissance 

Under 20 years—Moins de 20 ans 
20-24 years—ans 
25-29 " " 
30-34 " " 
35-39 " " 
40-49 " " 
60-59 " " 
60-69 " " 
70 years and over—ans et plus 
N o t given—Non donné 

Born In Canada-
nada 

Nés au Ca-

Under 20 years—Moins de 20 ans 
20-24 years—ans 
25-29 " " 
30-34 " " 
35-39 " " 
40-49 " " 
60-59 " " 
60-69 " " 
70 years and over—ans et plus. 
N o t given—Non donné 

Born i n other Bri t i sh c o u n ­
tries—Nés en d'autres pays 
br i tanniques 

Ail 
opera­

tors 
report­

ing 

Tous 
exploi­
tants 

faisant 
rapport 

Under 20 years—Moins de 20 ans 
20-24 years—ans 
25-29 " " 
30-34 " " 
35-39 " " 
40-49 " " 
50-69 " " 
60-69 " " 
70 years and over—ans et pli 
N o t given—Non donné 

B o r n in the Uni ted S t a t e s -
aux E t a t s - U n i s 

•Nés 

Under 20 years—Moins de 20 ans 
20-24 years—ans 
25-29 " " 
30-34 " " 
36-39 " " 
40-49 " " 
60-59 " " 

70 years and over—ans et plus 
N o t given—Non donné 

Born in other foreign c n u n 
t r i e s — N é s e n d ' a u t r e s 
pays étrangers 

Under 20 years—Moins de 20 ans 
20-24 years—ans 
25-29 " " 
30-34 " " 
36-39 " " 
40-49 " " 
50-59 " " 
60-69 " " 
70 years and over—ans et plus 
Not given—Non donné 

No. 

nomb. 

11,367 

.32 
216 
621 
860 

1,020 
2,564 
2,567 
2,036 
1,446 

11,155 

32 
213 
611 

2,514 
2,624 
2,011 
1,424 

104 

F a r m expérience—Expérience agricole 

Less 
than 

2 years 

Moins 
de 

2 ans 

No. 

nomb. 

2 years 

ans 

137 

No. 

nomb. 

3 years 

ans 

No. 

nomb. 

139 

1 
18 
29 
12 
14 
32 
20 
10 
3 

4 years 

ans 

No. 

nomb. 

6-9 
years 

ans 

No. 

nomb. 

788 

S 
108 
130 
140 
84 

158 
83 
57 
19 
1 

762 

8 
107 
128 
133 
77 

153 
80 
66 
19 

1 

5 

1 
2 
1 
1 

-

16 

1 
2 
5 
2 
3 

ï 

•ï 

1 
3 
1 

-
-

10-14 
years 

ans 

Xo. 

nomb. 

1,198 

1 
34 

276 
207 
171 
232 
159 
78 
40 

1,164 

1 
34 

273 
198 
166 
225 
151 
77 
39 

11 

1 
1 

2 
6 

1 

15 

2 
6 
1 
5 
1 
1 

S 

•t 

1 

15-19 
years 

ans 

No . 

n o m b . 

1,068 

5 
79 

298 
190 
241 
148 
71 
35 

1 

1,040 

6 
79 

290 
187 
235 
142 
60 
.32 

1 

9 

1 
1 
1 
4 

2 

11 

5 
2 
4 
2 
1 

.) 

2 

1 

1 

20-24 
years 

ans 

No . 

nomb. 

1,478 

13 
91 

366 
524 
282 
140 
61 

1 

1,446 

13 
89 

357 
511 
276 
135 
61 

1 

1. 

1 
fi 
4 

-

16 

2 
6 
6 

é 

2 
1 

1 

-

25 yeara 
and 
over 

ans 
et plus 

No. 

norab. 

5,963 

26 
115 

1,242 
1,763 
1,692 
1,224 

1 

5,904 

26 
112 

1.231 
1.74S 
1.578 
1.20Ç 

1 

28 

S 

28 

1 
5 

S 
7 

S 

-

1 

Not 
given 

Non 
donnée 

Xo. 

nomb. 

290 

5 
19 
18 
33 
67 
61 
44 
43 

283 

5 
17 
18 
33 
66 
59 
42 
43 

3 

2 

2 

2 

1 

1 

C) . is owner, part owner, tenant or farm labourer—Comme propriétaire, mi-propriétaire, locataire ou employé sur la ferme. 
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TABLE 72. Farm operators reporting birthplace, classlfled by âge group and number of years 
on présent farm, 1941, Prince Edward Island 

TABLEAU 72. Exploitants de ferme déclarant leur lieu de naissance, classlflés par groupe d'âge et 
selon le nombre d'années sur la ferme actuelle, 1941, Ile du Prince-Edouard 

Birthplace and âge group 

Lieu de naissance et groupe d'âge 

Ail operators reporting b i r t h ­
place—Tous exploitants fai­
sant rapport de leur lieu de 

Under 20 years—Moins de 20 ans 

25-29 " " 
30-34 " " 
35-39 " " 
40-49 " " 
60-59 " " 
60-69 " " 
70 years and over—ans et plus. 

Born in Canada—Nés a u Ca-

Under 20 years—Moins de 20 ans 
20-24 years—ans 
25-29 " " 
30-34 " " 
36-39 " " 
40-49 " " 
60-59 " " . 
60-69 " " 
70 yeara and over—ans et plus. 

Born In other Bri t i sh c o u n ­
tries—Nés en d'autres pays 

Under 20 years—Moins de 20 ans 

25-29 " " 
30-34 " " 
35-39 " " 
40-49 " " 
60-59 " " 
60-69 " " 
70 yeara and over—ans et plus, 

Born in the Uni ted S ta tes—Nés 

Under 20 years—Moins de 20 ans 

25-29 " " 
30-34 " " 
35-39 " " 
40-49 " " 
50-59 " " 
60-69 " " 
70 yeara and over—ans et plus. 

Born In other foreign c o u n -
trles—Nés en d'autres pays 

Under 20 years—Moins de 20 ans 
20-24 years—ans 
25-29 " " 
30-34 " " 
35-39 " " 
40-49 " " 
60-59 " " 
60-69 " " 
70 years and over—ans et plus. 
Not given—Non donné 

AU 
opera­

tors 
report­

ing 

Tous 
ex'ploi-
tants 

faisant 
rapport 

No. 

nomb. 

11,367 

32 
215 
621 
860 

1,020 
2,564 
2,667 
2,036 
1,446 

7 

11,155 

32 
213 
611 
830 
989 

2,514 
2,524 
2,011 
1,424 

7 

78 

3 
4 
8 

20 
24 
8 

11 

101 

2 
7 

19 
14 
26 
15 
13 
8 

30 

7 
9 
4 
4 
4 
2 

Less 
than 

2 years 

Moins 
de 

2 ans 

No. 

nomb. 

408 

14 
66 
78 
69 
43 
67 
40 
29 
11 
1 

395 

14 
65 
74 
66 
42 
67 
37 
28 
11 
1 

3 

2 

1 

8 

1 
2 

1 
1 

o 

2 

2 years 

ans 

Xo. 

nomb. 

369 

9 
37 
77 
72 
37 
63 
34 
31 
7 
2 

360 

9 
37 
77 
70 
34 
61 
33 
31 
6 
2 

5 

1 
1 
2 
1 

3 

1 
1 

1 

1 

1 

Years on présent farm—Années sur 

3 years 

ans 

No. 

nomb. 

380 

2 
33 
83 
69 
63 
67 
39 
26 
6 

363 

2 
33 
82 
60 
51 
63 
39 
25 

8 

5 

1 
1 
1 
2 

7 

4 
1 
1 

1 

5 

4 

1 

4 years 

ans 

No. 

nomb. 

310 

6 
20 
69 
66 
38 
45 
33 
18 
14 
1 

SOli 

fi 
2n 

65 
36 
41 
32 
16 
14 

1 

3 

1 
1 

1 

4 

1 
3 

3 

1 

1 
1 

6-9 
years 

ans 

No. 

nomb. 

1,302 

1 
68 

164 
266 
216 
313 
166 
86 
41 

1 

i,3(;; 

1 
57 

162 
259 
206 
307 
161 
83 
41 

1 

7 

1 
2 

1 
1 

18 

1 
2 
6 
2 
3 
4 
1 

10 

1 
7 
1 

1 

10-14 
years 

ans 

No. 

nomb. 

1,606 

9 
111 
204 
309 
482 
296 
137 
59 

1,567 

9 
110 
198 
303 
470 
284 
136 
57 

15 

4 
9 

2 

20 

1 
5 
6 
7 
1 
1 

4 

1 
1 
1 
1 

la ferme 

15-19 
years 

ans 

No. 

nomb. 

1,130 

20 
73 

148 
421 
270 
133 
64 

1 

1,103 

20 
71 

146 
414 
259 
130 
62 

1 

14 

1 
1 
1 
9 
1 
1 

10 

1 
1 
5 
2 
1 

3 

1 

1 
1 

actuelle 

20-24 
years 

ans 

No. 

nomb. 

1,553 

25 
122 
624 
434 
230 
118 

1,534 

25 
119 
612 
432 
229 
117 

11 

8 
1 
1 
1 

8 

3 
4 
1 

25 years 
and 
over 

ans 
et plus 

No. 

nomb. 

4,083 

29 
428 

1,218 
1,310 
1,097 

1 

4,044 

28 
425 

1,210 
1,298 
1,082 

1 

11 

1 

2 
4 
7 

24 

3 
6 
8 
7 

1 

1 

Not 
given 

Non 
données 

No. 

nomb. 

226 

2 
19 
16 
25 
64 
48 
36 
26 

222 

2 
17 
18 
26 
64 
47 
35 
26 

1 

--
1 

2 

2 

1 

1 
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TABLE 73. Farm operators reporting birthplace, classified by number of years on présent 
farm and farm experience(i), 1941, Prince Edward Island 

TABLEAU 73. Exploitants de ferme déclarant leur lieu de naissance, classlflés selon le nombre 
d'années sur leur ferme actuelle et leur expérience agricole (>)> 1941, De du Prince-Edouard 

Birthplace and years on présent 
farm 

Lieu de naissance et années sur la 
ferme actuelle 

Ail operators reporting b lr th 
place—Tous exploitants fai­
sant rapport de leur l ieu de 
naissance 

Less than 2 years—Moins de 
2 ans 

2 years—ans 
3 " " 
4 " " 
6 - 9 " " 

10-14 " " 
15-19 " " 
20-24 " " 
25 yeare and over—ans et plus 
N o t given—Non données 

Born In C a n a d a — N é s a u 
Canada 

Less than 2 years—Moins d e 
2 ans 

2 years—ans 

4 " " 
8- 9 " " 

10-14 " " 
16-19 " " 
20-24 " " 
25 yeara and over—ans e t plus 
N o t given—Non données . . . . 

Born In other Brit lsb countries 
—Nés e n d'autres pays bri ­
t a n n i q u e s 

Less than 2 years—Moins de 
2 ans 

2 years- - a n s . , 

4 " " 
6 - 9 " " 

10-14 " " 
15-19 " " 
20-24 " " 
25 years and over—ans et plus 
N o t given—Non données 

- N é s Born In the Uni ted States 
a n i E t a t s - U n i s 

Less than 2 yeara—Moins de 2 

years—ans. 2 
3 
4 " " . 
6- 9 " 

10-14 " " . 
16-19 " " . 
20-24 " " . 
25 yeara and over—ans et plus 
N o t given—Non données. 

Born In other foreign countries 
— N é s e n d ' a u t r e s p a y s 
étrangers 

Less than 2 years—Moins de 
2 ans 

2 yeara—ans 
3 " " 
4 " " 
5 - 9 " " 

lft-14 " " 
15-19 " " 
20-24 " " 
26 yeara and over—ans et plus 
N o t given—Non données . . . 

AU 
opera­
tors 

report­
ing 

Tous 
exploi­
tants 

faisant 
rapport 

No . 

nomb. 

11,367 

408 
369 
380 
310 

1,302 
1,606 
1,130 
1,663 
4,'"" 

226 

11,155 

395 
360 
363 
300 

1,267 
1,667 
1,103 
1,634 
4,044 

222 

104 

F a r m expérience—Expérience agricole 

than 
2 yeara 

Moins 
de 

2 ans 

No. 

nomb, 

145 

144 

137 

136 

2 years 

No. 

nomb. 

161 

4 
157 

157 

4 
163 

3 years 

No. 

nomb. 

147 

2 
2 

142 

2 
2 

134 

4 years 

No. 

nomb. 

129 

6 
9 
6 

106 

123 

6 

6-9 
yeara 

No. 

nomb. 

51 
36 
41 
40 

619 

762 

51 
35 
40 
38 

597 

16 

10-14 
yeaiB 

No. 

nomb. 

1,198 

66 
64 
69 
46 

161 
783 

1,164 

64 
62 
66 
46 

157 
761 

15-19 
yeara 

No. 

nomb. 

1,068 

46 
29 
46 
40 
175 
195 
529 

1,040 

44 
28 
45 
40 
174 
190 
511 

20-24 
yeara 

No. 

nomb. 

1,178 

38 
26 
33 
36 
117 
254 
127 
840 

1,146 

38 
24 
30 
34 
116 
249 
123 
826 

12 

26 years 
and 
over 

et plus 

No. 

nomb. 

5,963 

47 
46 

37 
217 
354 
457 
689 

4,035 
43 

5,904 

46 
45 
39 
37 
211 
348 
453 
685 

3,997 
43 

28 

(') As owner, part owner, tenant or farm labourer—Comme propriétaire, mi-propriétaire, locataire ou employé sur la ferme. 
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TABLE 74. Farm operators classlfled by racial origin and size of farm, 1941, Prince Edward Island 
TABLEAU 74. Exploitants de ferme classlflés selon l'origine raciale et la grandeur de la ferme, 1941, 

Ile du Prince-Edouard 

Racial origin—Origine raciale 

AU 
occu­
pied 

farms 

Toutes 
fermes 
occu­
pées 

Size of farm—Grandeur de la ferme 

1-4 
acres 

5-10 
acres 

11-60 
acres 

51-100 
acres 

101-200 
acres 

201-299 
acres 

300-479 
acres 

480-639 
acres 

640 
acres 
and 
over 

et plus 

AU occupied farms—Toutes fermes 
occupées 

AU operatora reporting—Tous exploitants 
faisant rapport 

British Isles races—Races des îles Bri­
tanniques 

English—Anglaise 
Irish—Irlandaise 
Scottish—Ecossaise 
Other—-Autres 

Europeanraces—Races européennes 
French—Française 
Austrian, n.o.s.—Autrichienne, n.a.s. 
Czech and Slovak—Tchèque et Slo­

vaque 
Danish—Danoise 
Finnish—Finlandaise 
German—Allemande 
Hungarian—Hongroise 
Icelandie—Islandaise 
Netherlands—Hollandaise 
Norwegian—Norvégienne 
Polish—Polonaise 
Roumanian—Roumaine 
Russian—Russe 
Swedish—Suédoise 
Ukrainian—Ukranienne 
Other—Autres 

Asiatic races—Races asiatiques 
Chinese—Chinoise 
Japanese—Japonaise 

Olher races—Autres races 

No. 

nomb. 

12,230 

11,369 

10,169 
3,078 
2,335 
4,727 

29 
1,181 
1,070 

nomb. 

192 

nomb. 

358 

163 
71 
22 
59 

1 
19 
17 

270 
107 
44 

118 
1 

nomb. 

2,878 

937 
8 

44S 
418 

No. 

nomb, 

4,696 

4,415 

3,971 
1,218 

945 
1,800 

8 
441 
400 

No. 

nomb. 

3,412 

3,301 

3,100 
826 
774 

1,492 
9 

201 
172 

No . 

nomb. 

538 

528 

«03 
119 
134 
248 

2 
26 
23 

No. 

nomb. 

140 

135 

127 
34 
27 

No. 

nomb. 

11 

11 

U 
5 

No. 

nomb. 

S n 

TABLE 75. Farm operators classified by racial origin and tenure of farm, 1941, Prince Edward Island 
TABLEAU 75. Exploitants de ferme classlflés selon l'origine raciale et la tenure de la ferme, 1941, 

Ile du Prince-Edouard 

Racial origin—Origine raciale 

AU 
occapied 

farms 

Toutes 
fermes 

oceupéea 

Fa rms operated by:—Fermes exploitées par: 

Owner 

Proprié­
taire 

Manager 

Gérant 

Tenant 

Locataire 

Pa r t 
o\vner, 

part tenant 

Mi-proprié­
taire, 

mi-locataire 

AD occupied Tarins—Toutes fermes occupées 
Ail operators reporting—Tous exploitants faisant rapport 

British Isles races—Races des Iles Britanniques 
English—Anglaise 
Irish—Irlandaise 
Scottish—Ecossaise 
Other—Autres 

European races—Races européennes 
French—Française 
Austrian, n.o.s.—Autrichienne, n.a.s 
Czech and Slovak—Tchèque et Slovaque 
Danish—Danoise 
Finnish—Finlandaise 
German—Allemande 
Hungarian—Hongroise 
Icelmidic—Islandaise 
Netherlands—Hollandaise 
Norwegian—Norvégienne 
Polish—Polonaise 
Roumanian—Roumaine 
Russian—Russe 
Swedish—Suédoise 
Ukrainian—Ukranienne 
Other—^Autres 

Asiatic races—Races asiatiques 
Chinese—Chinoise 
Japanese—Japonaise 

Other races—Autres races.. ....-• 

No.—nomb. 

13,330 
11,369 
10,169 
3,078 
2,335 
4,727 

29 
1.181 
1.070 

No.—nomb. 

11,377 
10,498 
9,407 
2,844 
2,190 
4,346 

27 
Î.074 

978 

No.—nomb 

77 

No.—nomb. 

399 
242 
209 

76 

No.—nomb. 

577 
561 
600 
138 

60 
54 
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TABLE 76, Farm operators classified by racial origin and type of farm, 1940, Prince Edward Island 
TABLEAU 76. Exploitants de ferme dassifiés selon l'origine raciale et le type de ferme, 1940, 

Ile du Prince-Edouard 

Racial origin—Origine raciale 

AU occupied farms (i)—Toutes 
fermes oecupées(0 

AU operators reporting—Tous 
exploitants faisant rapport. 

British Isles races—Races des 
Iles Britanniques 

AU 
occu­
pied 

farms (1) 

Toutes 
fermes 
occu­
pées 

English—Anglaise 

Irish—Irlandaise 

Scottish—Ecossaise 

Other—Autres 

European races — Races euro-

French—Française 

Austrian, n.o.s.—Autrichien­
ne, n.a.s 

Czech and Slovak—Tchèque 
et Slovaque 

Danish—Danoise 

Finnish—Finlandaise 

German—AUemande 

Hungarian—Hongroise 

Icelandie—Islandaise 

Netherlands—Hollandaise. . 

Norwegian—Norvégienne.. . 

Polish—Polonaise 

Roumanian—Roumaine 

Russian—Russe 

Swedish—Suédoise 

Ukrainian—Ukranienne 

Other—Autres 

Asiatic races—Races asiatiques. 

Chinese—Chinoise 

Japanese—Japonaise.. . . . 

Other races—Autres races 

No. 

nomb. 

13,380 

11,369 

10,169 

3,078 

2,335 

4,727 

29 

1,181 

1,070 

Type of farm as determined by main source of revenue in 1940 

Type de ferme déterminé par la principale source de revenu en 1940 

Grains 
and 
hay 

Grains 
et foin 

No . 

nomb, 

294 

161 

147 

46 

29 

71 

Pota­
toes, 
roots 
and 

other 
field 
crops 

Pom­
mes de 
terre, 

racines 
et autres 
grandes 
cultures 

No . 

nomb. 

83; 

642 

698 

180 

165 

25] 

2 

Vege­
tables, 
fruits 
and 

nursery 
pro­

ducts 

Légu­
mes, 

fruits 
et pro­
duits 

de pépi­
nière 

No . 

norab. 

30 

28 

26 

14 

3 

9 

-

2 

1 

1 

-

-

-

-

-

Dairy 
pro­

ducts 

Pro­
duits 

laitiers 

N o . 

nomb. 

173 

171 

164 

75 

24 

65 

-

7 

4 

-

1 

2 

-

-

-

Poul t ry 

Volailles 

N o . 

nomb. 

50 

58 

63 

24 

5 

24 

-

5 

4 

-

-

1 

-

-

-

Live 
stock 

Bes­
tiaux 

N o . 

nomb. 

923 

882 

8!,3 

293 

138 

409 

3 

se 

25 

2 

5 

4 

-

-

S 

Forest 
and 

apiary 
pro­

ducts 

Pro­
duits 
fores­

tiers et 
apicoles 

N o . 

nomb. 

44 

33 

33 

8 

8 

17 

-

-

-

-

-

-

-

_ 

Sub­
sistence 

and 
combi­
nations 
of sub­
sistence 

(=) 
^' ivri-
ères et 
com­

binées 
O 

N a . 

nomb. 

5,765 

5,657 

4,900 

1,280 

1,260 

2,348 

12 

74$ 

693 

3 

1 

35 

1 

1 

2 

H 

Mixed 
farming 

Culture 
mixte 

No . 

nomb. 

2,050 

2.926 

2.741 

946 

562 

1,224 

9 

186 

153 

7 

4 

18 

1 

-

2 

-

Part-
t ime 

A temps 

No. 

nomb. 

744 

722 

580 

194 

116 

268 

2 

140 

133 

2 

5 

• 

t 

(1) Includes 426 farms not classified as to type in 1940—Comprend 426 fermes non classifiées selon leur type en 1940. 
(2) Includes 1,548 subsistence farms—Comprend 1,548 fermes vivrières. 
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TABLE 77. Immigrant farm operators reporting racial origin, classified by period of résidence 
in Canada, 1911, Prince Edward Island 

TABLEAU 77. Exploitants de ferme immigrés déclarant leur origine raciale, classlflés selon la 
période de résidence au Canada, 1941, Ile du Prince-Edouard 

Racial origin—Origine raciale 

Operators report ing-Explo i tants fai-

British Isles races—Races des Iles Britan-

European races — Races européennes 

Austrian, n.o.s.—Autrichienne, n .a .s . . . 

Czeck and Slovak—Tchèque et SIo-

All 
immi­
grant 
opera­

tors 
report­

ing 

Tous 
exploi­
tan ts 
immi­

grés 
faisant 
rapport 

N o . 

nomb. 

180 

163 

71 

23 

58 

1 

26 

3 

14 

3 

6 

1 

7 

Period of résidence—Période de résidence 

Less 
t han 

2 years 

Moins 
de 

2 ans 

N o . 

nomb. 

2 years 

ans 

N o . 

nomb. 

1 

1 

1 

3 years 

ans 

N o . 

nomb. 

3 

2 

1 

4 years 

ans 

N o . 

nomb. 

2 

2 

2 

6-9 
years 

ans 

No . 

nomb. 

7 

6 

3 

1 

2 

1 

1 

10-14 
years 

ans 

No . 

nomb. 

38 

21 

S 

6 

7 

16 

13 

1 

2 

1 

15-19 
years 

ans 

No . 

nomb. 

12 

10 

4 

1 

4 

1 

2 

1 

1 

20-24 
years 

ans 

N o . 

nomb. 

22 

22 

13 

2 

7 

25 years 
and 
over 

ans e t 
plus 

No . 

nomb. 

101 

SS 

41 

11 

36 

7 

2 

1 

1 

2 

1 

_ 
_ 

6 
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TABLE 78. Farm population classlfled by racial origin of the operator, 1911, 
Prince Edward Island 

TABLEAU 78. Population des fermes classifiée selon l'origine raciale de l'exploitant, 1941, 
Ile du Prince-Edouard 

Racial origin—Origine raciale 

Ail operators reporting—Tous exploitants faisant rapport . 

F a r m population, 1941—Populat 

Tota l 

N o . 

n o m b . 

51,067 

61,058 

44,876 

13,802 

10,692 

20,269 

113 

6,122 

5,656 

69 

10 

73 

289 

6 

3 

16 

60 

Maies—Hommes 

Less 
than 14 
years 

Moins 
de 14 
ans 

N o . 

n o m b . 

7,5S6 

7,554 

6,463 

2,000 

1,707 

2,740 

6 

1,091 

1,014 

16 

8 

60 

3 

10 

14 years 
and 
over 

14 ans 
e t 

plus 

N o . 

n o m b . 

10,458 

19,454 

17,381 

5,268 

4,037 

8,020 

56 

t,05f 

1,890 

23 

1 

27 

99 

4 

2 

6 

tt 

on des fermes, 1941 

Females -

Less 
than 14 
years 

Moins 
de 14 
ans 

N o . 

n o m b . 

7,142 

7,142 

6.072 

1,850 

1,592 

2,621 

9 

1.0B8 

988 

16 

11 

43 

It 

-Femmes 

14 years 
and 
over 

14 ans 
et 

plus 

No. 

nomb. 

1«,0U 

16,908 

14,170 

4,684 

3,356 

6,888 

42 

l,9tl 

1,764 

14 

9 

97 

2 
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TABLE 79. Farm area, value, hired labour, classlfled by racial origin of the operator, 1941, 
Prince Edward Island 

TABLEAU 79. Superficie et valeur de la ferme, travail loué, classlflés selon l'origine raciale de 
l'exploitant, 1941, Ile du Prince-Edouard 

Racial origin—Origine raciale 

AU occupied farms—Toutes fermes oc. 
cupces 

AU operators reporting—Tous exploitants 
faisant rapport 

British Isles races—Races des lies Britan­
niques 

English—Anglaise— 

I r i sh—Ir landa ise . . . . 

Scottish—Ecossaise. 

Other—Autres 

European races—Races européennes 

French—Française 

Austrian, n.o.s.—Autrichienne, n.a.s. 

Czech and Slovak—Tchèque et Slo­
vaque 

Ail 
occupied 

farms 

Toutes 
fermes 

occupées 

N o . 

nomb. 

Danish—Danoise 

FinnishC)—Finlandai5e(2) 

German—Allemande 

Hungarian—Hongroise 

Icelandie—Islandaise. . . . . . . . 

Netherlands—Hollandaise — 

Norwegian—Norvégienne. . . . 

Polish—Polonaise 

Roumanian—Roumaine 

Russian—Russe 

Swedish—Suédoise 

Ukrainian(2)—Ukranienne(2). 

Other—Autres 

Asiatic races—Races asiatiques. 

Chinese—Chinoise 

a Japanese—Japonaise 

Other races—Autres races.. 

12,230 

10,169 

3,078 

2,335 

4,727 

29 

1,181 

1,070 

Area of 
occupied 

farms, 
1941 

Superficie 
des fermes 
occupées, 

1941 

1,168,868 

1,025,956 

287,352 

247,040 

488,738 

2,825 

87,096 

77,789 

Hired labour, 1940—Travail loué, 1940 

Value of 
property, 

1941(') 

Valeur 
de la 

propriété, 
1941(1) 

34,375,800 

33,179,400 

30,886,800 

10,368,700 

6,266,300 

14,120,200 

131,600 

2,271,300 

1,949,300 

38,000 

1,744 78,900 

6,682 

216 

476 

Semaii 

175,600 

6,500 

No . 

nomb. 

05,855 

88,655 

31,663 

17,071 

39,123 

5,149 

3, 

480 

37 

Wages 
paid 

Gages 
payés 

599,240 

545,660 

208,830 

99,410 

231,850 

5,560 

30.450 

21,410 

810 

2,150 

140 

1,640 

Value of 
room 
and 

board 

Valeur de 
la chambre 

et de la 
pension 

223,580 

210,400 

78,210 

36,260 

94,540 

1,390 

10,560 

8.240 

C) Land and buildings only—Terre et bâ t iments seulement. , , , ^. , , , ^ . j „ . 
P) D a t a for 1 fa"rrh included wi th "O the r European .—Les donnéa relatives à 1 ferme sont comprises dans "Aut res 

races européennes". 
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TABLE 80. Farm population, 1941, weelis of hired labour and wages paid in 1940, classlfled by size of 
farm, 1911, Prince Edward Island 

TABLEAU 80. Population des fermes, 1941, semaines de travail loué et gages payés en 1940, classlflés 
selon la grandeur de la ferme, 1941, Ile du Prince-Edouard 

Size of farm 

Grandeur de la ferme 

F a r m population—Population des fermes 

Total 

Maies—Hommes 

Under 
14 years 
of âge 

Moins de 
14 ans 

14 years 
of âge 

and over 

14 ans 
et plus 

Females—Femmes 

Under 
14 years 
of âge 

Moins de 
14 ans 

14 years 
of âge 

and over 

14 ans 
et plus 

Hi red labour 

Travai l loué 

Weeks 

Se­
maines 

Wages 

Gages 
payés 

Value of 
room 
and 

board 

Valeur 
de la 

chambre 
et de la 
pension 

AU occupied f a rms—Toutes fermes occu 
pées 

1— 4 acres 

6—10 " 

11— 50 " 

51—100 " 

101—200 " 

201—299 " 

300—479 " 

480—639 " 

640 acres and over—et plus 

No . 

nomb. 

51,067 

729 

1,237 

10,258 

19,125 

16,969 

2,903 

742 

87 

27 

No. 

nomb. 

7,556 

112 

177 

1,639 

2,860 

2,226 

423 

116 

9 

4 

No . 

nomb. 

10,458 

248 

451 

3,679 

7,238 

6,311 

1,184 

306 

No. 

nomb. 

7,142 

124 

148 

i;568 

2,715 

2,102 

373 

90 

17 

5 

N o . 

nomb. 

10,911 

245 

461 

3,372 

6,322 

5,320 

923 

231 

28 

9 

N o . 

nomb. 

05,856 

368 

622 

9,720 

28,229 

41,038 

11,670 

3,008 

893 

347 

590,240 

2,380 

4,780 

66,350 

156,180 

262,760 

75,910 

24,150 

6,390 

2,340 

223,580 

1,220 

1,020 

19,290 

70,210 

96,630 

26,860 

6,270 

2,600 

580 

TABLE 81. Farm population, 1941, weelis of hired labour and wages paid in 1940, classlfled by tenure 
of farm, 1941, Prince Edward Island 

TABLEAU SI. Populaticn des fermes, 1941, semaines de travail loué et ^a^es payés en 1940, dassifiés 
selon la tenure de la ferme, 1941, lie du Prince-Eilouard 

Tenure of farm 

Tenure de la ferme 

F a r m population—Population des fermes 

Total 

Maies—Hommes 

Under 
14 years 
of âge 

Moins de 
14 ans 

14 years 
of âge 

and over 

14 ans 
et plus 

Females—Femmes 

Under 
14 years 
of âge 

Moins de 
14 ans 

14 years 
of âge 

and over 

14 ans 
et plus 

Hired labour 

Travai l loué 

Weeks 

Se­
maines 

Wages 
paid 

Gages 
payés 

Value of 
room 
and 

board 

Valeur 
de la 

chambre 
et de la 
pension 

AU occupied f a rms—Toutes fermes occU' 
pées 

Farms occupied by:—Fermes occupées par 
Owner—Propriétaire 

Manager—Gérant 

Tenant—Locataire 

P a r t owner, par t tenant—Mi-proprié 
taire, mi-locataire 

No. 

nomb. 

51,067 

46,821 

346 

907 

2,904 

No, 

nomb. 

7,556 

6,878 

63 

138 

No 

nomb. 

19,458 

17,886 

116 

376 

1,-081 

No. 

nomb. 

7,142 

6,482 

49 

177 

434 

No. 

nomb. 

16,011 

15,575 

117 

307 

912 

No . 

nomb. 

05,855 

83,117 

2,975 

1,715 

8,048 

500,240 

492,790 

44,670 

10,760 

51,120 

223,580 

198,230 

2,680 

3,340 

19,330 
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TABLE 82. Farm population, 1941, weeks of hired labour and wages paid in 1940, classified by typeof 
farm, 1940, Prince Edward Island 

TABLEAU 82. Population des fermes, 1941, semaines de travail loué et gages payés en 1940, classlflés selon 
le type de ferme, 1940, Ile du Prince-Edouard 

Type of farm as determined b y main 
source of revenue in 1940 

Type de ferme déterminé par la principale 
source de revenu, en 1940 

F a r m population—Population des fermes 

Total 

Maies—Hommes 

Under 
14 years 
of âge 

Moins de 
14 ans 

14 years 
of âge 

and over 

14 ans 
et plus 

Females—7 P^emmes 

Under 
14 years 
of âge 

Moins de 
14 ans 

14 years 
of âge 

and over 

14 ans 
et plus 

Hired labour 

Travai l loué 

Weeks 

Se­
maines 

paid 

Gages 
payés 

Value oi 
room 
and 

board 

Valeur 
de la 

chambre-
et de la 
pension 

AU occupied farms(i)—Toutes fermes oc-
cupées(0 

Grains and hay—Grains et foin 
Potatoes, roots and other field crops— 

Pommes de terre, racines et autres 
grandes cultures 

Vegetables, fruits and nursery products— 
Légumes, fruits et produits de pépinière. 

Dairy products—Produits laitiers 
Poultry—Volailles 
Live stock—Bestiaux 
Forest and apiary products—Produits 

forestiers et apicoles 
Subsistence and combinations of subsis­

tence—Vivrières et combinées 
Mixed farming—Culture mixte 
Partr-tirae—A temps partiel 

nomb. 

392 

2,669 

126 
763 
182 

3,611 

130 

27,329 
12,607 
3,386 

No. 

7,.556 

388 

12 
85 
14 

434 

4,342 
1,560 

No. 

nomb. 

1,017 

51 
319 

75 
1,476 

63 

9,929 
5,168 
1,132 

nomb. 

7,142 

14 
69 
16 

382 

4,061 
1,526 

625 

No. 

nomb. 

16,011 

140 

799 

49 
280 

77 
1,219 

31 

8,997 
4,273 

991 

No . 

nomb, 

95,855 

764 

9,570 

583 
4,018 

270 
16,707 

348 

22,927 
37,871 
2,229 

500,240 

6,350 

66,320 

4, 
25,590 
2,100 

113,230 

3,190 

127,860 
231,040 

14,000 

223,580 

1,290 

19,910 

920 
11,440 

610 
37,240 

970 

66,230 
90,980 
4,780 

{') Includes data for farms which were not classified as to type in 1940—Comprend les données des fermes non classifiées selon 
leur type en 1940. 

TABLE 83. Farm areas, values, amount of mortgage indebtedness(') and Iiens{=), classified by slzc 
of farm, 1941, Prince Edward Island 

TABLEAU 83. Superficies et valeurs des fermes, montant des dettes hypothécaîres(') et des liensC ĵV 
dassifiés selon la grandeur de la ferme, 1941, lie du Prince-Edouard 

Size of farm 

Grandeur de la ferme 

AU occupied f a r m s - T o u t e s 

6—10 " 
11—50 " 
51—100 " . . . 

101—200 " 
201—299 " 
300—479 " . . 
480—639 " . . . 
640 acres and over—et p lus . . . 

Tota l 
area 

Super­
ficie 

tota le 

ac. 

1,168,868 
531 

2,661 
109,738 
385,704 
486,865 
126,982 
47,766 
6,977 
3,674 

Area 
improved 

Super­
ficie 

défrichée 

ac. 

737,400 
511 

2,466 
80,770 

269,668 
296,222 

64,866 
19,465 
2,202 
1,260 

Area 
owned 

Super­
ficie 

possédée 

ac. 

1,116,579 
467 

2,481 
106,690 
374,611 
466,027 
117,327 
41,940 
5,362 
3,674 

Value 
of prop­
erty (3) 

Valeur de 
la pro­

priété {') 

S 

34,375,800 
249,800 
500,900 

4,848,300 
12,663,600 
12,542,100 
2,681,300 

774,400 
136,700 
79,700 

Value of 
buildings 

Valeur 
des 

bât iments 

$ 

16,621,300 
185,300 
327,000 

2,522,500 
6,092,300 
5,953,000 
1,122,500 

321,000 
63,700 
34,000 

Value of 
imple­
ments 

and ma-
chinery(*) 

Valeur de 
l'outillage 

et des 
machines 

n 

5,801,400 
40,100 
60,900 

698,300 
2,062,000 
2,262,400 

491,400 
143,200 
26,100 
18,000 

Amount 
of mort-

gage 
debt (1) 

Montant 
de la 
det te 

hypothé­
caire (1) 

S 

5,597,900 
16,200 
52,200 

717,600 
2,270,900 
2,018,600 

393,400 
102,000 

13,700 
13,300 

Amount 
of agree­

ments 
for 

sale (1) 

Montant 
des con­
ventions 

de 
vente (') 

$ 

153,300 

1,100 
23,600 

103,300 
20,600 
3,800 

900 

Amount ' 
of d e b t ' 
coveredî 

b y 
liensf!)! 

Montant 
de la det te 
couverte 
par des 
liens (2) 

42,520 
400 
260 

6,070 
16,890 
8,230 
6,870 

200 
4,000 
1,600 

C) On buildings and land operated by the owner—Sur les bât iments et la terre exploitée par le propriétaire. 
(̂ ) On crops, Hve stock or implements and machinery—Sur les récoltes, le bétail ou l'outillage et les machines. 
(') Land and buildings only—Terre et bâ t iments seulement. 
(*) Includes value of automobiles—Comprend la valeur des automobiles. 
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TABLE 84. 

TABLEAU 84. 

Farm areas, values, amount of mortgage indebtedness(i) and liensC^), 1941, classified by 
type of farm, 1940, Prince Edward Island 

Superficies et valeurs des fermes, montant des dettes hypothécaires (') et des liens ('), 1911, 
classlflés selon le type de ferme, 1940, Ile du Prince-Edouard 

Type of farm as determined by 
main source of revenue in 1940 

T y p e de ferme déterminé par la 
principale source de revenu en 

1940 

AU occupied f a rmsC)—Tou te s 
fermes occupécs(&) 

Grains and hay—Grains et foin 
Pota toes , roots and other field 

crops—Pommes de terre, 
racines et autres grandes 
cultures 

Vegetables, fruits and nursery 
products—Légumes, fruits e t 
produits de pépinière 

Dai ry products—Produits 
laitiers 

Poultry—Volailles 
Live stock—Bestiaux 
Forest and apiary products 

Produi ts forestiers et apicoles 
Subsistence and combinations 

of subsistence—Vivrières et 
combinées 

Mixed farming—Culture mixte 
Part-t ime—A temps partiel. 

To ta l 
area 

Super­
ficie 

tota le 

,168,868 
20,832 

2,306 

16,625 
3,136 
86,239 

6,636 

663,927 
327,950 
41,911 

Area 
improved 

Super­
ficie 

défrichée 

737,100 
13,550 

54,721 

11,880 
2,117 
61,661 

321,013 
233,741 
22,111 

Area 
owned 

Super­
ficie 

possédée 

1,116,579 
19,379 

72,500 

16,027 
3,096 

81,877 

542,304 
313,136 
39,346 

Value 
of prop­
er ty C) 

Valeur de 
la pro­

priété (S) 

34,375,800 
650,200 

2,361,600 

841,600 
161,800 

,506,000 

98,300 

13,665,000 
11,449,800 
1,187,400 

Value of 
buiidings 

Valeur 
des 

bât iments 

16,621,300 
227,700 

1,001,700 

40,000 

392,200 
88,200 

1,807,500 

43,300 

6,774,500 
6,606,200 

640,100 

Value of 
imple­
ments 

and ma­
chinery (^) 

Valeur de 
l'outillage 

et des 
machines 

C) 

6,801,400 
38,200 

390,600 

13,900 

147,400 
21,200 

681,200 

8,900 

2,224,300 
2,072,900 

187,300 

Amount 
of mor t -

gage 
debt(>) 

Montant 
d e l à 
de t t e 

hypothé-
caire(0 

5,507,900 
61,100 

498,800 

12,200 

148,900 
16,200 

403,300 

2,228,400 
1,944,000 

264,800 

Amount 
of agree­

ments 
for 

sale(i) 

Montant 
des con­
ventions 

de 
vente(i} 

153,300 

16,400 

5,000 

300 
200 

1,000 

87,200 
37,600 

5,600 

Amount 
of debt 
covered 
, ^y hens(ï) 

Montant 
de la dette 
couverte 
par des 
liensO 

42,520 

7,660 

100 

1,150 

1,130 

12,830 
18,510 
1,140 

(^) On buildings and land operated by the owner—Sur les bâ t iments et la terre exploitée par le propriétaire. 
(2) On crops, live stock or implements and machinery—Sur les récoltes, le bétail ou l'outillage et les machines. 
(^) Land and buildings only—Terre et bâ t iments seulement. 
(M Includes value of automobiles—Comprend la valeur des automobiles. 
(<•) Includes da ta for farms which were not classified as t o t y p e in 1940—Comprend le? données des fermes non classifiées selon leur 

type en 1940. 

•TABLE 85. Farms reporting mortgages and/or agreements for sale(>), 1941, classified by type of farm, 
1940, and rate of interest, 1941, Prince Edward Island 

TABLEAU 85. Fermes déclarant des hypothèques et/ou des conventions de venteC), 1941, classifiées selon 
le type de ferme, 1940, et le taux d'intérêt, 1941, Ile du Prince-Edouard 

T y p e of farm 
us determined by main source 

of revenue in 1940 

Type de ferme 
détermine par la principale source 

de revenu en 1940 

AU occupied farms(2)—Toutes fer 
mes occupé(*s(2) 

Grains and hay—Grains et foin.. 
Pota toes , roots and other field crops 

—Pommes de terre, racines et 
autres grandes cultures 

Vegetables, fruits and nursery prod­
ucts—Légumes, fruits et produits 
de pépinière 

D a i r y products—Produits la i t iers . . 
Poultry—Volailles 
Livestock—Bestiaux 
Forest and apiary products—Pro 

duits forestiers et apicoles 
Subsistence and combinations of 

subsistence—Vivrières et com 
binées 

Mixedfarming—Culture mixte. . . . . . 
Par t - t ime— . \ temps partiel 

Ail 
occupied 
farni.s p) 

Toutes 
fermes 

occupées 

No. 

12,230 
294 

30 
173 
59 

923 

5,766 
2,960 

744 

Ail 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

No. 

nomb. 

5,229 
65 

356 

10 
81 
16 

291 

2,683 
1,426 

362 

R a t e of interest—Taux d ' intérêt 

3% 

nomb. 

No . 

ttiy 
0/0 

No. 

nomb. 

2,206 
24 

3 
46 

7 
136 

1,062 
711 
125 

6% 

No 

nomb. 

1,970 
32 

6 
l i s 

626 
133 

7% 

No. 

nomb. 

443 
136 
76 

nomb. 

9^cor 
more 

ou plus 

nomb. 

Not 
given 

Non 
donné 

nomb. 

{̂ ) On buildings and land operated li,\ the owner—Sur les bât iments et la terre exploitée par le propriétaire. 
(2) Incliid(.« da ta for farms which were not classified as to type in 1940—Comprend les données des fermes non classifiées selon 

leur type en 1940. 
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TABLE 86. Farms reporting mortgages and/or agreements for sale('), 1941, classified by type of farm, 
1940, and type of mortgage holder, 1941, Prince Edward Island 

TABLEAU 86. Fermes déclarant des hypothèques et/ou des conventions de ventc('), 1941, classifiées 
selon le type de ferme, 1940, et le genre de détenteur de l'hypothèque, 1941, 

Ile du Prince-Edouard 

Type of farm as determined b y main source of 
revenue in 1940 

Type de terme déterminé par la principale source de 
revenu en 1940 

Ail 
farms 

reporting 
(=) 

Toutes 
fermes 
faisant 

rapport (2) 

Mortgage holder—Détenteur de l 'hypothèque 

Corpora­
tion 

Govern­
ment (3) 

Gouver­
nement (̂ ) 

Munici­
pality 

Munici­
palité 

Pr iva te 
individual 

Particu­
lier 

Relat ive 

Parent 

N o t 
given 

Non 
donné 

AU farms reporting mortgagesC)—Toutes fermes 
dëclarant des hypothèques( ' ) 

Grains and hay—Grains et foin 
Potatoes, roots and other field crops—Pommes de 

terre, racines et autres grandes cultures 
Vegetables, fruits and nursery products—Légumes, 

fruits et produits de pépinière 
Dairy products—Produits laitiers 
Poultry—Volailles 
Live stock—Bestiaux 
Forest and apiary products—Produits forestiers et 

apicoles 
Subsistence and combinations ot subsistence—Vivri­

ères et combinées 
Mixed farming—Culture mixte 
Part-time—A temps partiel 

No. 

nomb. 

5,229 

65 

356 

10 
81 
16 

291 

2,683 
1,426 

352 

No-, 

nomb. 

No . N o . 

nomb. 

No . 

498 
6 

l i s 
42 

676 
3 

367 
196 
29 

nomb. 

3,924 

61 

278 

7 
65 
13 

226 

1,902 
1,066 

274 

146 
6 

No . 

nomb. 

18 
1 

(̂ ) On buildings and land operated by the owner—Sur les bâ t iments et la ter re exploitée par le propriétaire. 
(') One or more mortgage holders—Un ou plusieurs détenteurs d 'hypothèque. 
(3) Fédéral or Provincial—Fédéral ou provincial. 
(*) Includes 36 farms not classified as to type in 1940—Comprend 36 fermes non classifiées selon leur type en 1940. 

TABLE 87. Area and condition of occupied farm land, classified by size of farm. 
Prince Edward Island 

1941, 

TABLEAU 87. Superficie et état de la terre occupée, dassifiés selon la grandeur de la ferme, 1941, 
Ile du Prince-Edouard 

Size of farm 

Grandeur de la ferme 

AU occupie 
mes occ 
1- 4 ac 
5- 10 

11-60 
51-100 

101-200 
201-299 
300-479 
480-639 
640 acres a 

d farms—Toutes fer-
upées 
res 

' * t 

t 

t 

t 

nd over—et plus 

Area of 
occupied 

farms 

Superficie 
des fermes 
occupées 

ac. 

1,168,868 
531 

2,651 
109,738 
385,704 
485,855 
126,982 
47,766 
6,977 
3,674 

Condition ot occupied tarm land—Etat de la terre de la ferme occupée 

Improved land 

Terre défrichée 

Tota l 

ac. 

737,400 
611 

2,466 
80,770 

269,6.58 
296,222 

64,866 
19,455 
2,202 
1,260 

Under 
crops (1) 

En cul­
ture 0) 

ac. 

470,351 
299 

1,500 
62,733 

175,857 
185,645 
40,188 
11,811 
1,482 

836 

Summer 
fallow 

Jachère 
d 'été 

ac. 

3,043 
3 
6 

417 
1,183 
1,381 

488 
258 
187 
20 

Pasture 

Pâtu­
rage 

ac. 

237,062 
88 

690 
23,932 
83,694 
99,360 
21,946 

6,478 
510 
364 

Other 
im­

proved 

Autre 
terre 
défri­
chée 

ac. 

26,044 
121 
270 

3,688 
8,924 
9,836 
2,244 

908 
23 
30 

Unimproved land 

Terre non défrichée 

Total 

ac. 

431,468 
20 

185 
28,968 

116,046 
189,633 
62,116 
28,301 
3,775 
2,424 

Wood-
landP) 

Forê t 

ac. 

315,780 
10 
84 

19,329 
85,216 

142,367 
44,949 
19,762 
2,691 
1,372 

Prairie 
or natural 

pasture 

Prairie 
ou pâtu­

rage 
naturel 

ac. 

80,604 
6 

51 
7,238 

22,537 
31,874 
12,156 
6,366 

669 
727 

Marsh or 
waste 
land 

Marais 
ou impro­
ductive 

ac . 

35,08C 
4 

60' 
2,401 
8,293 

16,392 
6,011 
3,183 

425 
325 

C) Includes field, garden and orchard crop land—Comprend les cultures des champs, des jardins et des vergers. 
P) Includes natural and planted woodland—Comprend la terre boisée, naturelle et plantée. 
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TABLE 88. Area and condition of occupied farm land, classified by tenure of farm, 1941, 
Prince Edward Island 

TABLEAU 88. Superficie et état de la terre occupée, classlflés selon la tenure de la ferme, 1941, 
Ile du Prince-Edouard 

Tenure of farm 

— Tenure de la ferme 

, 

AU occupied farms—Toutes fermes 

P a r m s occupied by:—Fermes oc­
cupées par:— 

Owner—Propriétaire 
Manager—Gérant 
Tenant—Locataire 
P a r t owner, part tenant—Mi-

propriétaire, mi-locataire 

Area 
of 

occupied 
farms 

— Super­
ficie des 
fermes 

occupées 

ac. 

1,168,868 

1,058,713 
7,870 

22,544 

79,741 

Condition of occupied farm land—Eta t de la terre de la ferme occupée 

Improved land—Terre défrichée 

Total 

ac. 

737,400 

670,546 
4,845 

13,328 

48,681 

Under 
crops (0 

— En 
culture 

0) 

ac. 

470,331 

428,4.58 
3,044 
8,039 

30,810 

Summer 
fallow 

— Jachère 
d 'é té 

ac. 

3,943 

3,6.54 
10 
61 

218 

Pasture 

— Pâtu­
rage 

ac. 

337,062 

215,167 
1,589 
4,583 

15,723 

Other 
i m ­

proved 

— Autre 
terre 
défri­
chée 

ac. 

26,044 

23,267 
202 
645 

1,930 

Unimproved land—Terre non défrichée 

To ta l 

ac. 

431,468 

388,167 
3,025 
9,216 

31,060 

Wood­
land (2) 

— Forê t (2) 

ac. 

315,780 

284,442 
2,347 
6,472 

22,519 

Prairie 
or 

natural 
pasture 

— Prairie 
ou 

pâturage 
naturel 

ac. 

80,604 

72,322 
322 

1,962 

5,998 

Marsh 
or 

waste 
land 

— Marais 
ou 

impro­
ductive 

ac. 

35,084 

31,403 
356 
782 

2,543 

(1) Includes field, garden and orcliard crop land—Com.prend les cultures des champs, des jardina et des vergers. 
v(2) Includes natural and planted woodland—Comprend la terre boisée, naturelle et plantée. 

TABLE 89. Area and condition of occupied farm land, classified by type of farm, 1940, 
Prince Edward Island 

TABLEAU 89. Superficie et état de la terre occupée, dassifiés selon le type de ferme, 1940, 
île du Prince-Edouard 

T y p e of farm as determined by main 
^ source of revenue in 1940 

T y p e de ferme déterminé par la 
principale source de revenu en 1940 

Al! occupied farjiîs(3)—Toutes 
fermes occupées(s) , 

Grains and hay—Grains et foin 
Potatoes , roots and other field 

crops—Pomines de terre, racines 
et autres grandes cultures 

"Vegetables, fruits and nursery 
products—Légumes, fruits et 
produits de pépinière 

D a i r y producLs—Produits laitiers 
Poultry—Volailles 
Live stock—Bestiaux 
Fores t and apiary products— 

Produits forestiers et apicoles. . . 
Subsistence and combinations of 

subsistence—Vivrières et com-
bi i l .^CH 

Mixed farminp;—Culture m i x t e . . . . 
Part- t ime—A temps partiel 

Area 
of 

occupied 
farms 

Super­
ficie des 
fermes 

occupées 

1,168,868 

20,832 

76,724 

2,306 
15,025 
3,136 

86,239 

5.636 

563,927 
327,950 

41,911 

Condition of occupied farm land—Etat de la terre de la fermie occupée 

Improved land—Terre défrichée 

Total 

737,400 

13,550 

9S' 
11,8S0 
2,117 

01,651 

1,70S 

321,013 
233,741 
22,111 

Und< 
crops(0 

En 
culture 

C) 

170,351 

S, 803 

36,642 

Summer 
fallow 

Jachère 
d'étd 

3,0J 

113 
4 

023 

1,71S 
1,200 

57 

Pasture 

Pâtu­
rage 

337,(;G2 

4,1145 

16,NS' 

104,103 
71,957 
7,726 

Other 
im­

proved 

. \u t re 
terre 
d(<fri-
chée 

2,14S 

47 
3S1 
136 

1,57! 

11' 

12,2!I6 
0,766 
1,243 

Unimproved land—Terre non défrichée 

Total 

1,31 
3,745 
l.OUI 

24,6SS 

3,Pit 

LM2,014 
i>4,209 
19,800 

Wood­
land •=) 

315,780 

9-26 
2.3',)S 

S19 
1S,531 

3,089 

174,448 
72.402 
13,12, 

Prairie 
or 

natural 
pasture 

p â t u r a ^ 
naturel 

80,604 

1,66G 

283 
710 
134 

1,800 

40,832 
10,005 
4,790 

Marsh 

waste 
land 

Marais 

impro­
ductive 

35,081 

503 

110 

494 

21,634 
5,742 
1,876 

C) Tnclufleg fii-ld, ?_ ârden and orchard i-mp land Comprend les cultures des champs, des jardins et des versers. 
(2) Includes nutural and planted woodlaml- C'omprrnd la torre boisée, naturelle et plantée. 
(3) Includes d.ata for farms which were not classiiird ;is to type in 1940—Comprend les données des fermes non classifiées selon 

leur type en 1940. 
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TABLE 90. Farms reporting du rum wheat, classified by size of farm, 1941, and area sown in 1940, 
Prince Edward Island 

TABLEAU 90. Fermes déclarant la culture de blé durum, ciassiflêes selon la grandeur de la ferme, 1911, 
et la superficie ensemencée en 1940, Ue du Prince-Edouard 

Size of farm 

Grandeur de la ferme 

Ali farms—Toutes fer-

5 10 " 
11 50 " 
51 100 " 

300-479 " 
480-639 " 
640 acres and over—et 

plus 

AU 
farms 

re­
porting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

No . 

nomb. 
91 

1 

6 
38 
38 
7 

1 

Under 
5 acres 

Moins 
de 

No. 

nomb. 
84 

1 

6 
36 
35 
6 

1 

5-9 
acres 

No. 

nomb. 
7 

2 
3 
2 

10-14 
acres 

No. 

nomb. 

Area sown— 

15-24 
acres 

No. 

nomb. 

25-49 
acres 

No. 

nomb. 

Superficie ensemencée 

50-99 
acres 

No. 

nomb. 

100-149 
acres 

No. 

nomb. 

150-199 
acres 

No. 

nomb. 

200-299 
acres 

No. 

nomb. 

300-399 
acres 

No. 

nomb. 

400 
acres 
and 
over 

et plus 

No. 

nomb. 

_ 

TABLE 91. Farms reporting other spring wheat, classlfled by size of farm, 1941, and area sown in 
1940, Prince Edward Island 

TABLEAU 91. Fermes déclarant la culture d 'autre blé de printemps, classifiées selon la grandeur de la 
ferme, 1941, et la superficie ensemencée en 1940, Ile du Prince-Edouard 

Size of farm 

Grandeur de la ferme 

AU farms—Toutes fer­
mes 
1- 4 acres 
5-10 " 

11-50 " 
51-100 " 

101-200 " 
201-299 " 
300-479 " 
480-639 " 
640 acres and over—et 

plus..,-

AU 
farms 

re­
porting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

No. 

nomb. 
2,760 

2 
4 

266 
1,093 
1,149 

194 
41 
8 

3 

Under 
5 acres 

Moins 
de 

No. 

nomb. 
2,446 

2 
4 

258 
1,026 

973 
146 
31 
6 

1 

5-9 
acres 

No. 

nomb. 
291 

S 
67 

163 
42 
8 
2 

1 

10-14 
acres 

No. 

nomb. 
20 

11 
6 
2 
1 

Area SO\\TI— 

15-24 
acres 

N O . 

nomb. 
2 

2 

25-49 
acres 

No. 

nomb. 

Superficie ensemencée 

50-99 
acres 

No. 

nomb. 

100-149 
acres 

No. 

nomb. 
1 

1 

150-199 
acres 

No. 

nomb. 

200-299 
acres 

No. 

nomb. 

300-399 
acres 

No. 

nomb. 

400 
acres 
and 
over 

et plus 

No. 

nomb. 

-

TABLE 92. Farms reporting barley, classified by size of farm, 1941, and area sown in 1940, 
Prince Edward island 

TABLEAU 92. Fermes déclarant la culture de l'orge, classifiées selon la grandeur de la ferme, 1941, et la 
superficie ensemencée en 1940, Ile du Prince-Edouard 

Size of farm 

Grandeur de la ferme 

AU farms—Toutes fcr-

5-10 " 
11-50 " 
51-100 " 

101-200 " 
201-299 " 
300-479 " 
480-639 " 
640 acres and over—et 

AU 
farms 

re­
porting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

No . 

nomb. 
3,224 

1 
7 

309 
1,254 
1,326 

25S 
61 
7 

1 

Under 
5 acres 

Moins 
de 

No. 

nomb. 
2,646 

1 
6 

278 
1,080 
1,050 

181 
41 
3 

5-9 
acres 

No. 

nomb. 
437 

1 
25 

124 
214 

57 
12 
3 

1 

10-14 
acres 

No. 

nomb. 
81 

6 
26 
31 
13 
5 

Area sown— 

15-19 
acres 

No. 

nomb. 
29 

12 
14 

1 
2 

20-24 
acres 

No. 

nomb. 
17 

6 
8 
3 

Superficie ensemencée 

25-34 
acres 

No. 

nomb. 
11 

7 
3 

1 

35-49 
acres 

No. 

nomb. 

2 

50-74 
acres 

No. 

nomb. 

75-99 
acres 

No. 

nomb. 
1 

1 

100-199 
acres 

No. 

nomb. 

200 
acres 
and 
over 

et plus 

No. 

nomb. 

-
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TABLE 93. Farms reporting oats, classlfled by size of farm, 1941, and area sown in 1910, 
Frince Edward Island 

TABLEAU 93. Fermes déclarant la culture de l'avoine, classifiées selon la grandeur de la ferme, 1941, et la 
superficie ensemencée en 1910, Ue du Prince-Edouard 

Size of farm 

Grandeur de la ferme 

AU f a r m s — T o u t e s fer­
mes 

6 - 1 0 " 
U - 50 " 
61-100 " 

101-200 " 
201-299 " 
300-479 " 
480-639 " 
640 acres and over—et 

plus 

AU 
farms 

re­
porting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

No . 

nomb. 
9,958 

31 
148 

2,061 
3,985 
3,098 

490 
129 

11 

6 

Area sown — Superficie ensemencée 

Under 
5 acres 

Moins 
de 

No. 

nomb. 
1,268 

31 
134 
624 
3;5 
135 
16 
3 

5-9 
acres 

No. 

nomb. 
2,354 

13 
889 
975 
434 
35 

8 

10-14 
acres 

No . 

nomb. 
2,613 

1 
438 

1,355 
715 
88 
14 

1 

1 

15-19 
acres 

No. 

nomb. 
1,592 

80 
775 
627 
86 
24 

20-24 
acres 

No . 

nomb. 
1,048 

22 
380 
550 

80 
13 
1 

2 

25-34 
acres 

No. 

nomb. 
775 

7 
156 
483 
90 
35 
3 

1 

35-49 
acres 

No . 

nomb. 
238 

1 
17 

141 
62 
15 
2 

60-74 
acres 

No . 

nomb. 
59 

2 
13 
30 
12 
2 

75-99 
acres 

No. 

nomb. 
11 

3 
6 
2 

1 

100-199 
acres 

No. 

nomb. 

200 
acres 
and 
over 

et plus 

No. 

nomb. 

TABLE 91. Farms reporting cultivated bay(') , classified by size of farm, 1941, and area sown for harvest 
In 1910, Prince Edward Island 

TABLEAU 91. Fermes déclarant du foin cultivé('), classifiées selon la c a n d e u r de la ferme, 1911, et la 
superficie ensemencée pour fenaison en 1910, Ile du Prince-Edouard 

Size ot farm 

Grandeur de la ferme 

AU fa rms—Tou te s fer­
mes 
1- 4 acres 
5 - 1 0 " 

11-50 " 
61-100 " 

101-200 " 
201-299 " 
300-479 " 
480-639 " 
640 acres and over—et 

plus 

AU 
farms 

re­
porting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

No. 

nomb. 
11,283 

59 
198 

2,505 
4,511 
3,332 

527 
135 
11 

6 

Under 
5 acres 

Moins 
de 

No. 

nomb. 
795 
59 

153 
404 
128 
46 
3 
2 

5-9 
acres 

No. 

nomb. 
1,456 

40 
780 
459 
160 
11 
6 

10-14 
acres 

No. 

nomb. 
2,059 

6 
763 
895 
350 
38 

S 

AreË 

15-19 
acres 

No. 

nomb. 
1,807 

327 
1,002 

416 
47 
13 
1 

1 

sown — 

20-24 
acres 

No. 

nomb. 
1,767 

147 
950 
681 

68 
15 

Superficie ensemencée 

26-34 
acres 

No. 

nomb. 
2,006 

68 
825 
975 
115 
23 

35-49 
acres 

No . 

nomb. 
982 

15 
201 
611 
126 
26 

1 

2 

50-74 
acres 

No . 

nomb. 
342 

1 
36 

179 
92 
25 
S 

1 

75-99 
acres 

No . 

nomb. 
57 

9 
13 
22 
13 

100-199 
acres 

No . 

nomb. 
U 

1 
5 
4 
1 

200 
acres 
and 
over 

et plus 

No. 

nomb. 
1 

_ 
_ 

I 

(1) other than alfalfa and sweet clover—Autre que luzerne et trèfle d'odeur. 

TABLE 95. Farms reporting alfalfa, classified by size of farm, 1941, and area sown for harvest in 1940, 
Prince Edward Island 

TABLEAU 95. Fermes déclarant la culture de la luzerne, classifiées selon la grandeur de la ferme, 1911, 
et la superficie ensemencée pour fenaison en 1940, Ile du Prince-Edouard 

Size of farm 

Grandeur de la ferme 

AU fa rms—Toutes fer-

5 - 1 0 " 
11-50 " 
61-100 " 

101-200 " 
201-299 " 
300-479 " 
480-639 " 
640 acres and over—et 

plus 

AU 
farms 

re­
porting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

No. 

nomb. 
19 

5 
1 

10 
1 
2 

Under 
5 acres 

Moins 
de 

No. 

nomb. 
8 

2 
1 
4 
1 

5-9 
acres 

No. 

nomb. 
S 

1 

3 

1 

10-14 
acres 

No. 

nomb. 
2 

1 

1 

Area sown 

15-19 
acres 

No. 

nomb. 
2 

1 

1 

20-24 
acres 

No. 

nomb. 
1 

1 

— Superficie ensemencée 

25-34 
acres 

No. 

nomb. 
1 

1 

35-49 
acres 

No. 

nomb. 

50-74 
acres 

No. 

nomb. 

75-99 
acres 

No. 

nomb. 

100-199 
acres 

No. 

nomb. 

200 
acres 
and 
over 

et plus 

No. 

nomb. 

_ 
_ 
_ 
_ 
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TABLE 96. Farms reporting potatoes, classified by size of farm, 1911, and area planted in 1910, 
Prince Edward Island 

TABLEAU 96. Fermes déclarant la culture des pommes de terre, classifiées selon la grandeur de la ferme, 
1911, et la superficie ensemencée en 1910, Hc du Prince-Edouard 

Size ot farm 

Grandeur de la ferme 

AU farms—Toutes fcr-

6-10 " 
11 60 " 
51 100 " 

101-200 " 
201-299 " 
30^479 " 
480-039 " 
640 acres and over— 

Ail 
farma 
report­

ing 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

N o . 

n o m b . 

10,778 
100 
206 

2,263 
4,284 
3,267 

516 
127 
11 

5 

Area sown—Superficie ensemencée 

1/10 
acre 

N o . 

n o m b . 

* 5 
1 

2 
1 
1 

2/10 
acre 

N o . 

nomb. 

32 
4 
7 

10 
8 
3 

3/10 
acre 

N o . 

nomb. 

64 
17 
3 

19 
14 
10 

1 

4/10 
acre 

N o . 

nomb. 

20 

1 
4 
4 
7 
4 

6/10 
acre 

No . 

nomb. 

323 
29 
44 

144 
62 
39 
4 
1 

6/10-
9/10 
acre 

No . 

nomb. 

81 
6 

12 
34 
17 
10 

1 
1 

1-2 
acres 

N o . 

n o m b . 

3,448 
41 

117 
1,203 
1,324 

604 
74 
24 

1 

3-4 
acres 

No . 

nomb. 

3,536 
2 

19 
626 

1,633 
1,087 

140 
26 

2 

1 

5-14 
acres 

No . 

n o m b . 

3,046 

2 
217 

1,162 
1,354 

245 
67 
5 

3 

15-24 
acres 

No . 

nomb. 

162 

4 
51 
09 
30 

8 

25 acres 
and 
over 

et plus 

N o . 

n o m b . 

02 

8 
23 
17 
10 
3 

1 

TABLE 97. Farms reporting horses, classified by size of farm and number reported in 1941, 
Prince Edward Island 

TABLEAU 97. Fermes déclarant des chevaux, classifiées selon la grandeur de la ferme et le nombre d'ani­
maux, en 1941, Ile du Prince-Edouard 

Size of farm—Grandeur de la ferme 

AU farms reporting—Toutes fermes fal-

5-10 " 
11-60 " 
51-100 " 

101-200 " 
201-299 " 
300-479 " 
480-639 " 
640 acres and over—et plus 

AU 
farms 

reportintï 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

No . 

nomb. 

9,908 
43 

124 
1,846 
4,051 
3,180 

513 
131 
11 
4 

FarcQs reporting—Fermes déclarant 

1-3 
horses 

chevaux 

N o . 

nomb. 

7,315 
41 

121 
1,739 
3,170 
1,937 

240 
62 
2 
3 

4-7 
horses 

chevaux 

No . 

nomb. 

2,531 
2 
3 

105 
875 

1,224 
2.W 

58 
5 

8-9 
horses 

chevaus 

No . 

nomb. 

44 

1 
6 

19 
9 
7 
2 
1 

10-14 
horses 

chevaux 

No . 

nomb. 

16 

1 
0 
5 
2 
2 

15-19 
horses 

chevaux 

No. 

nomb. 

2 

2 

20-29 
horses 

chevaux 

No . 

nomb. 

30 
horses 

and over 

chevaux 
et plus 

No . 

nomb. 

-

TABLE 98. Farms reporting cattle(i), classified by size of farm and number reported In 1941, 
Prince Edward Island 

TABLEAU 98. Fermes déclarant des bovins(>), classifiées selon la grandeur de la ferme et le nombre 
d'animaux en 1911, Ile du Prince-Edouard 

Size of farm—Grandeur de la ferme 

AU farms reporting—Toutes fermes 

5-10 " 
11-50 " 
61-100 " 

101-200 " 
201-299 " 
300-479 " 
480-639 " 

Ail 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

No . 

nomb. 

10,595 
101 
219 

2,182 
4,208 
3,223 

615 
131 

11 
6 

Farms reporting—Fermes déclarant 

1-4 
catt le 

bovins 

N o . 

nomb. 

3,082 
97 

213 
1,346 

965 
394 
44 
23 

1 

5-9 
catt le 

bovins 

N o . 

nomb. 

3,315 
3 
6 

660 
1,020 

903 
94 
27 

1 
2 

10-14 
cattle 

bovins 

No . 

nomb. 

2,424 

1 
140 

1,140 
933 
162 
32 

3 
1 

16-19 
cattle 

bovins 

No . 

nomb. 

1,091 
1 

25 
300 
599 
83 
22 

1 

20-29 
cattle 

bovins 

No . 

nomb. 

576 

6 
110 
348 
95 
13 
4 

30-39 
cattle 

bovins 

No . 

nomb. 

80 

6 
37 
28 

8 
1 

40-49 
catt le 

bovins 

N o . 

nomb. 

20 

1 
7 
5 
6 

1 

50-74 
catt le 

bovins 

N o . 

nomb. 

7 

2 
4 

1 

75 
catt le 

and over 

bovins 
et plus 

N o . 

nomb. 

" 
C) Ail âges—Tous âges. 

12362—6 
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TABLE 99. Farms reporting cows and heifers (•) Ifept maîniv for milk production, classified by size of 
farm and number reported in 1911, Prince Edward Island 

TABLEAU 99. Fermes déclarant des vaches et des génisses (') gardées principalement pour le lait, classi­
fiées selon la grandeur de la ferme et le nombre d'animaux en 1911, Ile du Prince-Edouard 

Size of farm—Grandeur de la ferme 

AU f a r m s repor t in i !—Toutes fermes 
f a i s an t r a p p o r t 

5 - 1 0 " 
11 -60 " 
51-100 " 

101-200 " 
201-299 " 
300-479 " 
480-039 " 
640 acres and over—et plus 

Ail 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

No . 

nomb. 

10,515 
99 

217 
2,155 
4,183 
3,203 

512 
130 

11 
5 

1-4 
an imals 

animaux 

No . 

nomb. 

4,840 
97 

214 
1,733 
1,814 

852 
92 
36 

3 

6-9 
an imals 

animaux 

N o . 

nomb. 

4,350 
1 
3 

391 
2,036 
1,636 

226 
53 
4 
1 

F a r m s reporting—Fermes déclarant 

10-1 f 
an imals 

animaux 

No . 

nomb. 

1,01C 
1 

29 
287 
662 
142 
24 

1 

15-19 
an imals 

animaux 

No . 

nomb. 

223 

2 
40 

126 
39 
12 
4 

20-29 
an imals 

aniniaux 

No . 

nomb. 

52 

6 
26 
12 
6 
1 
1 

30-39 
animals 

animaux 

No 

nomb. 

3 

1 
1 

1 

40-49 
an imals 

animaux 

No . 

nomb. 

1 

1 

50-74 
animals 

animaux 

N o . 

nomb. 

75 
animals 
and over 

animaux 
et plus 

No. 

nomb. 

-
(0 1 year and over—1 an et plus. 

TABLE 190. Farms reporting cows and heifers (i) kept mai nly for beef production, classified by size 
of farm and number reported in 1911, Prince Edward Island 

TABLEAU 109. Fermes déclarant des vaches et des génisses(') gardées principalement pour la boucherie, 
classifiées selon la grandeur de la ferme et le nombre d'animaux en 1911, Ile du Prince-Edouard 

Size of farm—Grandeur de la 

AU f a r m s r e p o r t i n g — T o u t e s 

Ferme 

fermes 

5 - 1 0 " 
11-60 " 
51-100 " 

101-200 " 
201-299 " 
300-479 " 
480-639 " 
640 acres and over—et plus .. 

AU 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

No. 

nomb. 

1,460 
2 
B 

172 
585 
562 
106 
25 

1 
1 

1-4 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

1,270 
2 
6 

101 
640 
471 
72 
10 
1 
I 

5-9 
an imais 

animaux 

No 

nomb. 

151 

10 
41 
72 
23 

5 

Fa rms reporting—Fermes déclarant 

10-14 
animals 

animaux 

No . 

nomb. 

22 

2 
10 
8 
2 

15-19 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

11 

1 
1 
6 
2 
1 

20-29 
animals 

animaux 

No . 

nomb. 

5 

3 
1 
1 

30-39 
animals 

animaux 

No . 

nomb. 

40-49 
animals 

animaux 

No . 

nomb. 

60-74 
animals 

animaux 

No. 

nomb. 

1 

1 

75 
animals 
and over 

animaux 
et plus 

No. 

nomb. 

-
(1) 1 year and over—1 an et plus. 

TABLE 101. Farms reporting cows and heifers {') milked in 1911, classified by size of farm and number 
reported in 1941, Prince Edward Island 

TABLEAU 101. Fermes déclarant des vaches et des génisses (') traites en 1941, classifiées selon la 
grandeur de la ferme et le nombre d'animaux en 1911, Ile du Prince-Edouard 

Size of farm—Grandeur de la ferme 

AU fa rms r e p o r t i n g — T o u t e s fermes 
f a i s an t r a p p o r t 

5 -10 " 
11-50 " 
61-100 " 

101-200 " 
201-299 " 
300-479 " 
480-639 " 
640 acres and over—et plus 

Ail 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

No. 

nomb. 

10,453 
94 

208 
2,132 
4,169 
3,190 

609 
129 

11 
6 

1-4 
animal.^ 

animaux 

No . 

nomb. 

6.623 
'I:Î 

2111'. 
1,941 
2,099 
1,406 

171 
42 

2 
4 

5-9 
animals 

animaux 

No . 

nomb. 

3,399 
1 
2 

182 
1,379 
1,616 

248 
60 
5 

Farms reporting—Fermes déclarant 

10-14 
animais 

animaux 

No . 

nomb. 

369 

S 
80 

189 
75 
13 
4 

16-19 
animals 

animaux 

No 

nomb. 

50 

1 
10 
21 
10 
7 

1 

20-29 
animals 

animaux 

No 

nomb. 

10 

4 
6 
1 

30-39 
animals 

animaux 

No . 

nomb. 

1 

1 

40-49 
animals 

animaux 

Xo 

nomb. 

1 

1 

50-74 
animals 

animaux 

No . 

nomb. 

75 
animals 
and over 

animaux 
ei plus 

No. 

nomb. 

-
(1) 1 year and over—1 an et plus. 
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TABLE 192. Farms reporting cows milked in 1S40, classified by size of farm, 1911, and number 
reported in 1919, Prince Edward Island 

TABLEAU 103. Fermes déclarant des vaches traites en 1340, classifiées selon la grandeur de la ferme, 
1911, et le nombre d'animaux en 1910, Ile du Prince-Edouard 

Size of farm—Grandeur de la ferme 

Ail farms reporting—Toutes fermes 
faisant rapport 

1- 4 acres 
6-10 " 

11-50 " 
51-100 " 

101-200 " 
201-299 " 
300-479 " 
480-639 " 
640 acres and over—et plus 

AU 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

1-4 
an imals 

animaux 

No . 

nomb. 

10,392 
99 

210 
2,099 
4,136 
3,192 

611 
129 

11 
5 

Fa rms reporting—Fermes déclarant 

omb . 

6,621 
98 

208 
1,917 
2,699 
1,473 

177 
48 

1 

5-9 
animals 

animaux 

No, 

nomb. 

3,428 
1 
2 

176 
1,371 
1,554 

259 
69 

0 
1 

10-14 
animals 

No. 

nomb. 

301 

7 
62 

146 
67 
17 
2 

16-19 
animals 

No. 

20-29 
animals 

No 

norab. 

30-39 
animals 

40-49 
animals 

animaux 

nomb. nomb. 

.50-74 
aninialf 

75 
an imals 
and over 

animaux 
et plus 

N o . 

nomb. 

TABLE 103. Farms reporting sheep, classified by size of farm and number reported in 1941, 
Prince Edward Island 

TABLEAU 103. Fermes déclarant des moutons, classifiées selon la grandeur de la ferme, et le nombre 
d'animaux en 1941, Ile du Prince-Edouard 

Size of farm 

Grandeur de la ferme 

AU farms reporting—Tout s 
fermes faisant rapport . . . 

1- 4 acres 
5-10 " 

11-50 " 
61-100 " 

101-200 " . . . . 
201-299 " 
300-479 " 
480-639 " 
640 acres and over—et p l u s . . . . 

Ail 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

No . 

nomb. 

3,376 
1 
2 

394 
1,261 
1,300 

281 
73 
0 
2 

1-9 
sheep 

moutons 

No . 

nomb. 

1,344 
1 
1 

276 
670 
421 

63 
11 

1 

10-19 
sheep 

moutons 

No . 

nomb. 

1,374 

1 
105 
514 
019 
108 
27 

Fa rms reporting—Fermes déclarant 

20-29 
sheep 

moutons 

No. 

nomb. 

485 

11 
139 
225 

08 
20 

2 

30-39 
sheep 

moutons 

No . 

nomb. 

125 

18 
66 
29 

n 
1 

40-49 
sheep 

moutons 

No . 

nomb. 

57 

2 
8 

30 
12 
3 
2 

50-74 
sheep 

moutons 

No 

nomb. 

10 

2 
5 

1 

2 

75-99 
sheep 

moutons 

No. 

nomb. 

1 

1 

100 sheep 
and over 

moutons 
et plus 

No . 

nomb. 

_ 

_ 
-

TABLE 101. Farms reporting swine, classified by size of farm and number reported in 1941, 
Prince Edward Island 

TABLEAU 101. Fermes déclarant des porcs, classifiées selon la grandeur de la ferme et le nombre d'ani­
maux en 1911, Ile du Prince-Edouard 

Size of farm 

Grandeur de la ferme 

AU farms reporting—Toutes 
fermes faisant rapport. . . 

6- 10 
U - 50 
51-100 

101-200 
201-299 ' 
300-479 ' 
480-639 ' 
640 acres a nd over—et p l u s . . . . 

Ail 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

No . 

nomb. 

8,575 
45 

126 
1,486 
3,494 
2,837 

465 
109 

11 
2 

1-9 
swine 

porcs 

No . 

nomb. 

7,136 
44 

124 
1,398 
2,968 
2,191 

330 
73 

0 
2 

10-19 
swine 

porcs 

No . 

nomb. 

1,202 

1 
80 

447 
644 
102 
26 
2 

Fa rms 

20-29 
swine 

porcs 

No . 

nomb. 

171 

5 
64 
76 
20 

6 
1 

reporting— 

30-39 
swine 

porcs 

No . 

nomb. 

44 

11 
20 

-Fermes déclarant 

40-49 
swine 

porcs 

No . 

nomb 

9 

2 
1 
2 
2 
2 

50-74 
swine 

porcs 

No . 

nomb. 

4 

1 

2 

1 

76-99 
swine 

porcs 

No . 

nomb. 

5 

1 
3 

1 

100 swine 
and over 

porcs 
et plus 

N o . 

nomb. 

4 

2 

2 

_ 
-

12362—6 è 
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TABLE 105. Farms reporting horses, classified by type of farm, 1940, and number reported in 1941, 
Prince Edward Island 

TABLEAU 105. Fermes déclarant des chevaux, classifiées selon le type de ferme, 1940, et le nombre d'ani­
maux en 1941, Ile du Prince-Edouard 

T y p e of farm as determined b y main 
source of revenue in 1940 

T y p e de ferme déterminé par la principale 
source de revenu en 1940 

AU 
farms 

reporting 

Toutes 
ferm,es 
faisant 
rapport 

F a r m s reporting—Fermra déclarant 

1-3 
horses 

chevaux 

4-7 
horses 

chevaux 

horses 

chevaux 

10-14 
horses 

chevaux 

15-19 
horses 

chevaux 

20-29 
horses 

chevaux 

30 
srses 

and over 

chevaux 
et plus 

N o . 

nomb. 

Ali f a r m s r epo r t i ng ( i )—Tou te s fermes 
f a i s a n t r a p p o r t ( i ) 

N o . 

nomb. 

7,315 

Grains and h a y ^ G r a i n s et foin 
Pota toes , roots and other field crops-

Pom^mes de terre, racines et autres 
grandes cultures 

Vegetables, fruits and nursery products— 
Légumes, fruits e t produits de pépinière. 

D a i r y products—Produits laitiers 
Poultry—Volailles 
Live stock—Bestiaux 
Tores t and apiary products—Produits 

forestiera et apicoles 
'Subsistence and combinations of subsist­

ence—Vivrières et combinées 
TMixed farming—Culture mixte 
Par t - t ime—A temps partiel 

539 

N o . 

nomb. 

3,531 

5 

153 

N o . 

nomb. 

N o . 

nomb. 

N o . 

n o m b . 

N o . 

nomb. 

21 
164 
3r 

772 

20 

5,014 
2,82!-

436 

19 
107 
25 

490 

19 

3,972 
1,811 

414 

2 
52 
6 

269 

1 

1,031 
990 
21 

No. 

nomb. 

(1) Includes 19 farms not classified as to type in 1940—Comprend 19 fermes non classifiées selon leur type en 1940. 

TABLE 106. Farms reporting cattlc(i), classified by type of farm, 1940, and number rei>orted in 1941, 
Prince Edward Island 

TABLEAU 106. Fermes déclarant des bovins(M» classifiées selon le type de ferme, 1940, et le nombre 
d*animaux en 1941, Ile du Prince-Edouard 

T y p e of farm as determined by main 
source of revenue in 1940 

Type de ferme déterminé par la princi­
pale source de revenu en 1940 

Ail 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

Fa rms reporting—Fermes déclarant 

1-4 
catt le 

bovins 

No . 

nomb. 

3,082 

33 

161 

14 
20 
21 

199 

16 

1,888 
300 
415 

5-9 
catt le 

bovins 

No . 

nomb. 

3,315 

11 

175 

3 
30 
3 

197 

4 

1,987 
786 
111 

10-14 
catt le 

bovins 

No . 

nomb. 

2,424 

3 

113 

2 
66 
U 

187 

1 

1,124 
893 
32 

16-19 
cattle 

bovins 

N o . 

nomb. 

1,091 

3 

46 

1 
31 
2 

136 

1 

353 
613 

4 

20-29 
catt le 

bovins 

N o . 

nomb. 

570 

-

32 

26 
1 

87 

-
101 
323 

5 

30-39 
cat t le 

bovins 

N o . 

nomb. 

80 

-

3 

4 

25 

-
9 

38 

40-49 
cat t le 

bovins 

No 

nomb. 

20 

-

3 

8 

-
4 
5 

50-74 
cattle 

bovins 

No. 

nomb. 

7 

-

1 

1 

3 

-

2 

75 
cattle 

and over 

bovins 
et plus 

No. 

nomb. 

Ail f a r m s repor t log(2)—Toutes fermes 
f a i san t r a p p o r t (=) 

Grains and hay—Grains et foin 
Pota toes , roots and other field crops-

Pommes de terre, racines et autres 
grandes cultures 

Vegetables, fruits and nursery prod­
ucts—Légumes, fruits e t produits de 
pépinière 

D a i r y products—Produits laitiers.. 
Poultry—Volailles 
L ive stock—Bestiaux 
Fo re s t and apiary products—Produits 

forestiers et apicoles 
Subsistence and combinations of sub­

sistence—Vivrières et combinées. . . 
Mixed farming—Culture mixte 
Part- t ime—A temps partiel 

Ĉ ) Ail âges—Tous û.ges. 
(2) Includes 18 farms nofc classified as to type in 1940—Comprend 18 fermes non classifiées selon leur type en 1940. 



RECENSEMENT DU CANADA, 1941 7 / 

TABLE 107. Farms reporting cows and heifers (') l<ept mainly for mUI< production, classified by type-
of farm, 1910, and number reported in 1341, Prince Edward Island 

TABLEAU 107. Fermes déclarant des vaches et des génisses (') gardées principalement pour le lait, 
classifiées selon le type de ferme, IMO, et le nombre d'animaux en 1941, Ue du Prince-Edouard 

Type of farm aa determined b y main 
source of revenue in 1940 

Type de ferme déterminé par la prin­
cipale source de revenu en 1940 

AU 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

Fa rms reporting—Fermes déclarant 

1-4 
animals 

5-9 
animals 

animaux 

10-14 
animals 

animaux 

15-19 
animals 

20-29 
animals 

30-39 
animais 

animaux 

40-49 
animals 

50-74 
animals 

75 
an imals 
and over 

animaux 
et plus 

AU farms r epo r t l ng ( ' )—Tou te s fermes 
fa isant rapporK^) 

Grains and hay—Grains et foin 
Potatoes, roots, and other field crops-

Pommes de terre, racines et autres 
grandes cultures 

Vegetables, fruits and nursery products 
—Légumes, fruits et produits de 
pépinière 

Dairy products—Produits laitiers. 
Poultry—Volailles 
Live stock—Bestiaux 
Forest and apiary products — Produits 

forestiers et apicoles 
Subsistence and combinations of sub 

sistence—Vivrières et combinées. 
Mixed farming—Culture mixte 
Part-time—A temps partiel 

No . 

10,516 

48 

625 

20 
173 
37 

826 

5,441 
2,851 

661 

No . 

4,840 

264 

15 
32 
24 

328 

2,929 
695 
485 

4,350 

198 

4 
59 
10 

338 

2, 
1,490 

No. 

nomb. 

1,046 

305 
516 

4 

No . 

nomb. 

223 

36 
129 

3 

nomb. 

52 

No, No. 

nomb. 

No. 

nomb. 

No . 

nomb. 

(0 1 year and over—1 an et plus. 
(2) Includes 12 farms not classified as to type in 1940—Comprend 12 fermes non classifiées selon leur type en 1940, 

TABLE 108. Farms reporting cows and heifers (') kept mainly for beef production, classified by type 
of farm, 1940, and number reported in 1911, Prince Edward Island 

TABLEAU 108. Fermes déclarant des vaches et des génisses(') gardées principalement pour la boucherie, 
classifiées selon le type de ferme, 1940, et le nombre d'animaux en 1941, Ile du Prince-Edouard 

Type of farm as determined b y main 
source of revenue in 1940 

Type de ferme déterminé par la prin­
cipale source de revenu en 1940 

Ail 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

Farms reporting—Fermes déclarant 

1-4 
animals 

5-9 
animals 

10-14 
animals 

animaux 

15-19 
animals 

animaux 

20-29 
animals 

30-39 
animals 

40-49 
animals 

animaux 

50-74 
animials 

animaux 

75 
an ima i s 
and over 

animaux 
et plus 

Ail farms r cpo r t i ng ( ' )—Tou te s fermes 
fa i san t rapporte^) 

Grains and hay—Grains et foin 
Potatoes, roots and other field crops-

Pommes de terre, racines et autres 
grandes cultures 

Vegetables, fruits and nursery products 
—Légumes, fruits e t produits de 
pépinière 

Dairy products—Produits la i t iers . . 
Poultry—Volailles 
Live stock—Bestiaux 
Forest and apiary products—Produits 

forestiers et apicoles 
Subsistence and combinations of sub­

sistence—Vivrières et combinées 
Mixed farming—Culture mixte 
Part-time—A temps partiel 

No . 

nomb. 

1,460 

7 

82 

1 
11 
3 

220 
3 

634 
572 
21 

No . 

nomb. 

1,270 

6 

1 
U 
3 

103 

3 

603 
491 
21 

No . 

nomb. 

151 

1 

No. 

nomb. 

No . 

nomb. 

No . 

nomb. 

N o . 

nomb. 

No . 

nomb. 

No . 

nomb. 

N o . 

n o m b . 

C) 1 year and over—1 an et plus. . , -.-, , i » ,„„> 
{') Includes 6 farms not classified as to type in 1940—Comprend 6 fermes non classifiées selon leur type en 1940. 
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TABLE 109. Farms reporting cows and heifers(') milked in 1941, classified by type of farm, 1940, and 
number reported in 1911, Prince Edward Island 

TABLEAU 109. Fermes déclarant des vache; et des génissesC) traites en 1941, classifiées selon le type de 
ferme, 1940, et le nombre d'animaux en 1941, Ue du Prince-Edouard 

Type of farm as determined b y main 
source of revenue in 1940 

T y p e de ferme déterminé par la prin­
cipale source de revenu en 1940 

Ail f a rms repor t lng(2)—Toutes fermes 
f a i s an t rapport{2) 

Grains and hay—Grains et foin. . . . 
Potatoes , roots and other field crops— 

Pommes de terre, racines et autres 
grandes cultures 

Vegetables, fruits and nursery products 
—Légumes, fruits e t produits de 
pépinière 

Dai ry products—Produits laitiers. . 
Poultry—Volailles 
Live stock—Bestiaux 
Forest and apiarj ' products—Produits 

forestiers et apicoles 
Subsistence and combinations of sub 

sistence—Vivrières et combinées, . , 
Mixed farming—Culture mixte 
Part- t ime—A temps partiel 

AU 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

No . 

nomb. 

10,453 

47 

20 
170 
39 

816 

6,411 
2,847 

651 

F a r m s reporting—Fermes déclarant 

1-4 
animal: 

animaux 

No . 

nomb. 

6,023 

43 

341 

20 
37 
29 

402 

3,948 
1,193 

619 

5-9 
animals 

animaux 

nomb. 

3,399 

159 

62 
9 

303 

1 

1,410 
1,418 

31 

10-14 
animal; 

No . 

nomb. 

3G9 

47 
213 

15-19 
animais 

animaux 

No . 

nomb. 

50 

20-29 
animals 

No . 

nomb. 

30-39 
animals 

No . 

nomb. 

40-49 
animals 

nomb. 

50-74 
animals 

75 
animals 
and over 

animaux 
et plus 

No. 

nomb. 

No. 

nomb. 

C) 1 year and over—1 an et plus. 
,(2) Includes 12 farms not classified as to type in 1940—Comprend 12 fermes non classifiées selon leur type en 1940. 

'TABLE 110. Farms reporting cows milked in 1940, classified by type of farm and number reported in 
1940, Prince Edward Island 

TABLEAU 110. Fermes déclarant des vaches traites en 1940, classifiées selon le type de ferme et le 
nombre d'animaux en 1940, Ue du Prince-Edouard 

Type of farm as determined by main 
source of revenue in 1940 

Type de ferme déterminé par la prin­
cipale source de revenu en 1940 

Ail f a rms r epo r t l ng ( ' )—Tou te s fermes 
f a i s an t r a p p o r t ^ ) 

Grains and hay—Grains et foin 
Potatoes , roots and other field crops— 

Pommes de terre, racines et autres 
grandes cultures 

Vegetables, fruits and nursery products 
—Légumes, fruits et produits de 
pépinière 

Dai ry products—Produits laitiers 
Poultry—Volailles 
Live stock—Bestiaux 
Forest and apiary products—Produits 

forestiers et apicoles 
Subsistence and combinations of sub­

sistence—Vivrières ot combinées . . . . 
Mixed farming—Culture mixte 
Par t - t ime—A temps partiel 

Ail 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

1 ^ 
animal? 

animaux 

No . 

nomb. 

10,392 

18 
173 
36 

805 

6,450 
2,841 

528 

Fa rms reporting—Fermes déclarant 

5-9 
animais 

animaux 

No 

nomb. 

0,024 

33 

17 
39 
26 

443 

4,061 
1,170 

499 

No . 

nomb. 

3,428 

148 

1 
69 
9 

320 

1 

1,362 
1,485 

10-14 
an imah 

animaux 

15-19 
animais 

animaux 

No . 

nomb. 

32 
170 

20-29 
animais 

animaux 

N o . 

nomb. 

32 

No 

nomb. 

30-39 
animals 

No . 

nomb. 

40-49 
animals 

Xo 

nomb. 

60-74 
animals 

No 

nomb. 

75 
animais 
and over 

animaux 
et plus 

Xo. 

nomb. 

(1) Includes 1 farm not classified as to type in 1940—Comprend 1 ferme non classifiée selon son type en 1940. 
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TABLE 111. Farms reporting sheep classified by type of farm, 1940, and number reported in 1941, 
Prince Edward Island 

TABLEAU 111. Fermes déclarant des moutons, classifiées selon le type de ferme, 1940, et le nombre 
d'animaux en 1911, Ile du Prince-Edouard 

main source of revenue in 1940 

Type de ferme déterminé par la 
principale source de revenu en 

1940 

AU farms reporting^)—Toutes 
fermes faisant rappor t (0 . 

Grains and hay—Grains et foin 
Potatoes, roots and other field 

crops—Pommes de terre, ra­
cines et autres grandes cul-

Vegetables, fruits and nursery 
products—Légumes, fruits et 
produits de pépinière 

Dairy products—Produits lai­
tiers 

Forest and apiary products— 
Produits forestiers et apicoles 

Subsistence and combinations 
of subsistence—Vi^'rières et 

Mixed farming—Culture mixte 
Part-time—A temps pa r t i e l . . . 

AU 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

No. 

nomb. 

3,376 

14 

117 

2 

15 
2 

234 

6 

2,094 
798 
94 

Fa rms reporting—Fermes déclarant 

1-9 
sheep 

moutons 

No . 

nomb. 

1,.344 

6 

67 

1 

6 

61 

2 

886 
268 

68 

10-19 
sheep 

moutons 

No . 

nomb. 

1,374 

7 

43 

1 

6 
2 

82 

3 

879 
329 

22 

20-29 
sheep 

moutons 

No . 

nomb. 

405 

13 

2 

60 

255 
136 

3 

30-39 
sheep 

moutons 

No . 

nomb. 

125 

2 

2 

28 

47 
46 

1 

40-49 
sheep 

nnoutons 

No . 

nomb. 

57 

1 

2 

14 

24 
16 

50-74 
sheep 

moutons 

No. 

nomb. 

10 

3 

4 
3 

75-99 
sheep 

moutons 

No. 

nomb. 

1 

1 

100 
sheep 

and over 

moutons 
et plus 

No . 

nomb. 

(1) Includes 1 farm not classified as to type in 1940—Comprend 1 ferme non classifiée selon son type en 1940. 

TABLE 113. Farms reporting swine, classified by type of farm, 1940, and number reported in 1941, 
Prince Edward Island 

TABLEAU 112. Fermes déclarant des porcs, classifiées selon ie type de ferme, 1940, et le nombre 
d'animaux en 1941, Ile du Prince-Edouard 

Type of farm as determined by 
main source of revenue in 1940 

Type de ferme déterminé par la 
principale source de revenu en 

1940 

Ail farms reporting(')—Toutes 
fermes faisant r a p p o r t ( 0 . . 

Grains and hay—Grains et foin 
Potatoes, roots and other field 

crops—Pommes de terre, ra­
cines, e t autres grandes cul-

Vegetables, fruits and nursery 
products—Légumes, fruits et 
produits de pépinière 

Dairy products—Produits lai-

Forest and apiary products— 
Produits forestiers et apicoles 

Subsistence and combinations 
of subsistence—Vivrières et 

Mixed farming—Culture mixte. 
Part-t ime—A temps pa r t i e l . . . 

Ail 
farms 

reporting 

Toutes 
fermes 
faisant 
rapport 

N o . 

norab. 

8,575 

26 

423 

9 

119 
19 

694 

U 

4,327 
2,679 

361 

1-9 
swine 

porcs 

No . 

nomb. 

7,136 

24 

349 

9 

93 
16 

440 

10 

3,930 
1,916 

342 

10^19 
swine 

porcs 

No 

nomb. 

1,202 

2 

54 

19 
3 

192 

1 

360 
667 

18 

Farms 

20-29 
swine 

porcs 

No . 

nomb. 

171 

14 

4 

40 

36 
76 

1 

reporting— 

30-39 
swine 

porcs 

No . 

norab. 

44 

3 

2 

13 

4 
22 

['^ermes déclarant 

40-49 
swine 

porcs 

No. 

nomb. 

9 

1 

4 

1 
3 

50-74 
swine 

porcs 

No . 

nomb. 

4 

2 

2 

75-99 
swine 

porcs 

No . 

nomb. 

5 

1 

1 

3 

100 
swine 

and over 

porcs 
et plus 

No . 

nomb. 

4 

1 

1 

'X 

~ 

(!) Includes 7 farms not classified as to type in 1940—Comprend 7 fermes non classifiées selon leur type en 1940. 
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TABLE 113. Farm machinery, classified by size of farm, 1911, Prince Edward Island 
TABLEAU 113. Machines agricoles, classifiées selon la grandeur de la ferme, 1911, 

Ile du Prince-Edouard 

Size of farm 

Grandeur de la ferme 

AU farms reporting—Toutes 
fermes faisant rapport . . . 

5- 10 ' 

U - 60 ' 

61-100 

101-200 

201-299 

300-479 

480-639 

640 acres a id over—et p l u s . . . . 

AU 
occupied 

farms 

Toutes 
fermes 

occupées 

N o . 

nomb. 

12,230 

192 

358 

2,878 

4,690 

3,412 

53S 

140 

11 

6 

Auto­
mobiles 

N o . 

nomb. 

3,570 

68 

82 

535 

1,268 

1,312 

244 

59 

10 

2 

Motor 
t rucks 

Camions-
auto­

mobiles 

N o . 

nomb. 

494 

11 

16 

109 

132 

161 

46 

20 

4 

5 

Trac tors 

Tracteurs 

Under 
16 H . P . 

Moins 
de 

15 h .p . 

N o . 

nomb. 

427 

2 

41 

124 

180 

61 

16 

1 

2 

15 H . P . 
and over 

et plus 

N o . 

n o m b . 

150 

5 

28 

74 

24 

11 

5 

3 

Com­
bines 

Moisson­
neuses-

batteuses 

N o . 

nomib. 

4 

-

2 

1 

1 

Threshing 
machines 

Batteuses 

N o . 

n o m b . 

3,015 

9 

210 

1,158 

1,326 

238 

64 

8 

2 

Gasoline 
engines 

Moteurs 
à 

gazoline 

N o . 

n o m b . 

4,128 

12 

42 

381 

1,485 

1,761 

331 

96 

15 

5 

Electric 
motors 

Moteurs 
élec­

triques 

No . 

nomb. 

387 

14 

12 

70 

107 

126 

36 

16 

e 

TABLE 114. Farm machinery, 1911, classified by type of farm, 1940, Prince Edward Island 
TABLEAU 114. Machines agricoles, 1941, classifiées selon le type de ferme, 1940, Ile du Prince-Edouard 

Type of farm as determined by 
main source of revenue in 

1940 

Type de ferme déterminé par la 
principale source de revenu 

en 1940 

Ail farms reporting—Toutes 
fermes faisant rapport. . . 

Grains and hay—Grains et foin.. 

Pota toes , roots and other field 
crops—Pommes de terre, ra­
cines et autres grandes cultures 

Vegetables, fruits and nursery 
products—Légumes, fruits e t 

D a i r y products—Produits lai-

Fores t and apiary products— 
Produi ts forestiers et apicoles.. 

Subsistence and combinations of 
subsistence—Vivrières et com-

Mixed farming—Culture mix te . . . 

AU 
occupied 
farms(^) 

Toutes 
fermes 

occupées 

C) 
No. 

nomb. 

12,230 

294 

822 

30 

173 

69 

923 

44 

6,706 

2,950 

744 

Auto­
mobiles 

N o . 

nomb. 

3,570 

30 

204 

12 

97 

22 

472 

6 

1,218 

1,339 

163 

Motor 
trucks 

Camions-
auto­

mobiles 

N o . 

n o m b . 

494 

6 

60 

6 

12 

1 

66 

1 

137 

144 

69 

Trac tors 

Tracteurs 

Under 
15 H . P . 

Moins 

16 h.p. 

N o . 

nomb. 

427 

4 

62 

1 

12 

2 

04 

1 

89 

189 

13 

15 H . P . 
and over 

et plus 

N o . 

n o m b . 

190 

-

23 

1 

8 

24 

1 

26 

60 

7 

Com­
bines 

Moisson­
neuses-

batteuses 

N o . 

n o m b . 

4 

-

1 

-

1 

2 

-

Threshing 
machines 

Batteuses 

N o . 

n o m b . 

3,015 

12 

170 

1 

76 

294 

1,186 

1,212 

61 

Gasoline 
engines 

Moteurs 
à 

gazoline 

N o . 

nomb. 

4,128 

21 

224 

3 

92 

21 

489 

5 

1,620 

1,638 

111 

Electric 
motors 

Moteurs 
élec­

triques 

Xo. 

nomb. 

387 

27 

4 

65 

3 

93 

2 

59 

125 

17 

(0 Includes 426 farms not classified as to type in 1940—Comprend 42G fermes non classifiées selon leur type en 1940. 
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TABLE 115. Gross farm revenues, 1940, classified by size of farm, 1941, Prince Edward Island 
TABLEAU 115. Revenus bruts de la ferme, 1940, dassifiés selon la grandeur de la ferme, 1911, 

Ile du Prince-Edouard 

Source ot revenue 

Source de revenu 
To ta l 

Size of farm—Grandeur de la ferme 

1-4 
acres 

5-10 
acres 

11-50 
acres 

61-100 
acres 

101-200 
acres 

201-299 
acres 

300-479 
acres 

480-639 
acres 

640 acres 
and over 

et plus 

Wheat -Blé 
Other grains and hay—Autres grains 

et foin 
Potatoes, roots and other field crops-

Pommes de terre, racines et autres 
grandes cultures 

Vegetables, fruits and nursery pro­
ducts—Légumes, fruits et produits 
de pépinière 

Dairy products—Produits laitiers 
Poultry and eggs—Volailles et œufs . . , 
Cattle—Bêtes à cornes 
Swine—Porcs 
Other aninaals and wool{^)—Autres 

animaux et laine{^) 
Honey, forest productsC^), etc.—Miel 

produits forestiers C )̂, etc 
Products consumed on farm(^)—Pro­

duits consommés sur la fermeC^).. . . 
Outside income (*)—Revenus prove­

nant de rextérieur(^) 

11,790 

301,690 

58,190 
932,730 
645,043 
672,276 
778,642 

927,903 

113,156 

1,618,760 

1,055,260 

30 

490 

780 
1,170 
2,770 

730 
1,860 

35,410 

116 

10,200 

32,220 

10 

2,200 

957 
3,900 
6,220 
1,930 
6,320 

46,400 

417 

19,970 

64,470 

570 

36,580 

21,479 
90,050 
89,860 
69,040 
70,670 

138,560 

8,849 

249,530 

316,560 

2,860 

99,130 

615,800 

14,052 
364,180 
248,140 
246,990 
289,050 

248,760 

28,633 

600,160 

376,100 

3,050 

115,130 

629,610 

14,616 
382,720 
244,773 
273,715 
313,692 

359,193 

49,193 

692,090 

212,210 

1,360 

33,760 

142,070 

5,000 
70,700 
41,800 
60,720 
72,780 

74,130 

18,839 

112,590 

43,350 

220 

11,620 

49,560 

1,228 
17,670 
9,520 

14,650 
13,730 

21,680 

4,716 

29,450 

8,540 

30 

1,440 

11,130 

10 
1,610 
1,570 
1,780 
4,870 

3,500 

1,167 

3,230 

1,350 

3,070 

1,240 

8,490 

390 
2,220 

370 

1,327 

1,540 

460 

(0 Includes hides, fur-bearing animals and pelts sold—Comprend peaux, animaux à fourrure et pelleteries vendus. 
H Includes maple products—Comprend les produits de l 'érable. 
(') Products of t he farms reporting—Produits des fermes faisant rapport. 
h) Includes returns from work off t he farm, boarders, campers, fire and hail Insurance, sale of farm machinery, etc.—Com­

prend les revenus provenant du t ravai l en dehors de la ferme, des pensionnaires, des campeurs, des assurances contre le feu et la 
grêle, de la vente de machines agricoles, etc. 

TABLE 116. Farms reporting revenues in 1940, classified by size of farm, 1941, Prince Edward Island 
TABLEAU 116. Fermes déclarant leurs revenus en 1940, classifiées selon la grandeur de la ferme, 1941, 

Ile du Prince-Edouard 

Source of revenue 

Source de revenu 

Wheat -Blé 
Other grains and hay—Autres grains 

et foin 
Potatoes, roots and other field crops 

Pommes de terre, racines et autres 
grandes cultures 

Vegetables, fruits and nursery pro­
ducts—Légumes, fruits e t produits 
de pépinière 

Dairy products—Produits laitiers 
Poultry and eggs—Volailles et œuf s . . , 
Cattle—Bêtes à cornes 
Swine—Porcs 
Other animals and woolW—Autres 

animaux et laine(^) 
Honey, forest productsP) , etc.—Miel, 

produits forestiers (2), etc 
Products consumed on farm(3)—Pro­

duits consommés sur la ferme (̂ ) 
Outside income (')—Revenus prove­

nant de rextérieur(*) 

For (1), n , (.'), (*), seefootnotes (• 

Tota l 

No . 

nomb. 

367 

4,019 

1,104 
7,471 
9,308 
7,774 
7,442 

4,934 

1,829 

11,402 

4,592 

Size of farm—Grandeur de la ferme 

1-4 
acres 

No. 

nomb. 

2 

18 

1 

157 

85 

6-10 
acres 

No . 

nomb. 

1 

60 

18 
74 

167 
68 
64 

70 

6 

178 

11-50 
acres 

No. 

nomb. 

31 

659 

1,727 

248 
• 1,088 

1,789 
1,261 
1,133 

662 

169 

2,502 

1,246 

51-100 
acres 

No. 

nomb. 

140 

1,581 

3,764 

378 
3,128 
3,740 
3,208 
3,129 

1,823 

610 

4,443 

1,690 

101-200 
acres 

No. 

nomb. 

148 

1,364 

2,933 

364 
2,024 
2,967 
2,660 
2,667 

1,860 

766 

3,334 

1,147 

201-299 
acres 

No. 

nomb. 

33 

274 

74 
427 
454 
433 
417 

206 

300-479 
acres 

No. 

nomb. 

21 
93 

114 
103 

480-039 
acres 

No. 

nomb. 

640 acres 
and over 

et plus 

No . 

nomb. 

), ('), C). W. Tab le 115 —Pour ('), P) , (s), («) ,voir renvois ('), <.'), P) . i.*), tableau 115. 
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TABLE 117. Gross farm revenues, 1940, classified by tenure of farm, 1941, Prince Edward Island 
TABLEAU 117. Revenus bruts de la ferme, 1940, classlflés selon la tenure de la ferme, 1941, Ile du 

Prince-Edouard 

Source of revenue—Source de revenu To ta l 

F a r m s occupied by:—Fermes occupées par: 

Owner 

Proprié­
ta i re 

Gérant 

Tenant 

Locataire 

P a r t owner, 
par t tenant 

Mi-proprié­
taire, 

mi-locataire 

Wheat—Blé 
Other grains and hay—Autres grains et foin 
Pota toes , roots and other field crops—Pommes de terre, racines et 

autres grandes cultures 
Vegetables, fruits and nursery products—Légumes, fruits e t pro­

duits de pépinière 
D a i r y products—Produits laitiers 
Poul t ry and eggs—Volailles et œufs 
Catt le—Bêtes à cornes 
Swine—Porcs 
Other animals and wool(i)—Autres animaux et laine(0 
Honey, forest products{2), etc.—Miel, produits forestiers(^), e t c . . . 
Products consumed on farm(3)—Produits consommés sur la fer-

me(^) 
Outside income (M—Revenus provenant de l'extérieur (̂ ) 

11,790 
301,590 

58,190 
932,730 
646,043 
672,275 
778,642 
927,903 
113,156 

1,618,760 
1,056,260 

10,900 
269,070 

1,475,550 

61,827 
844,560 
693,383 
616,645 
710,372 
833,523 
103,281 

1,487,040 
946,170 

90 
2,690 

11,200 

1,426 
7,820 
4,370 
4,460 
3,440 
9,190 
1,422 

6,460 

410 
7,710 

27,230 

622 
12,000 
10,740 
9,790 
8,720 

18,630 
2,143 

24,110 
41,200 

390 
22,120 

124,980 

4,315 
68,360 
36,550 
41,390 
56,110 
66,560 
6,310 

97,930 
62,430 

For (1), ("-), C), (•), seefootnotes W, C), ('), (i), Table 116, page 81—Pour ('), ('), ('), ('), voir renvois (n, P), (s), (<), tableau 
115, page 81. 

TABLE 118. Gross farm revenues, classified by type of farm, 1940, Prince Edward Island 
TABLEAU 118. Revenus bruts de la ferme, classlflés selon le type de ferme, 1940, Ile du Prince-Edouard 

Source of revenue 

Source de revenu 

Wheat—Blé 
Other grains and hay—Autres 

Potatoes , roots and other field 
crops—Pommes de terre, ra­
cines et autres grandes cultu-

Vegetables, fruits and nursery 
products—Légumes, fruits et 
produits de pépinière 

Dai ry products—Produits lai-

Poul t ry and eggs—Volailles et 

Other animals and wool(2)— 
Autres animaux et laine(2). . . 

Honey, forest products(^), etc. 
—Miel, produits forestiers(^), 
etc 

Products consumed on farm(*) 
—Produits consommés sur la 

Outside income(û)—Revenus 
provenant de l 'extérieur(*).. 

Total( i) 

S 

11,790 

301,690 

1,638,960 

68,190 

932,730 

646,043 
672,276 
778,642 

927,903 

113,156 

1,618,760 

1,065,260 

Grains 
and 
hay 

Grains 
et 

foin 

S 

300 

45,890 

6,420 

114 

1,150 

1,370 
960 
690 

350 

698 

6,670 

19,690 

Typ 

Type 

Pota­
toes, 
roots 
and 

other 
field 
crops 

Pom­
mes de 
terre, 

racines 
et 

autres 
gran­
des 
cul­

tures 

$ 
3,700 

22,790 

418,780 

734 

30,860 

21,340 
21,970 
25,010 

17,080 

2,700 

76,410 

32,760 

e of farm as determined by main source of revenue in 1940 

de ferme déterminé par la principale source de revenu en 1940 

Vege­
tables, 
fruits 
and 

nursery 
pro­

ducts 

Légu­
mes, 
fruits 

et 
produits 

de 
pépi­
nière 

$ 

250 

1,600 

20,467 

490 

610 
1,280 

790 

500 

196 

2,540 

270 

Dairy 
pro­

ducts 

Pro­
duits 
lai­

tiers 

S 

ISO 

1,890 

18,320 

178 

149,960 

7,360 
13,650 
9,630 

9,080 

498 

19,240 

22,060 

Poul­
try 

\t,-
lailles 

% 

450 

1,920 

260 

2,380 

21,010 
1,180 
1,050 

130 

4,880 

5,050 

Live 
stock 

Bes­
tiaux 

S 

350 

18,080 

91,890 

2,159 

77,890 

48,350 
174,995 
147,210 

561,968 

3,242 

107,980 

61,050 

Fores t 
and 

apiary 
pro­

ducts 

Pro­
duits 
fores­
tiers 

et 
api­

coles 

S 

230 

1,640 

69 

320 

400 
700 
680 

240 

11,738 

3,470 

2,020 

Subsist­
ence and 
combi­
nations 
of sub­
sistence 

Vi-
•vrières 

et 
combi­

nées 

î 

3,240 

81,140 

424,500 

18,082 

231,150 

263,823 
188,890 
243,070 

146,230 

64,650 

924,960 

397,660 

Mixed 
farm­

ing 

Cul­
ture 

mixte 

S 

3,910 

122,340 

651,730 

14,661 

428,510 

265,730 
261,130 
340,982 

186,235 

36,873 

406,460 

211,210 

Part-
time 

A 
temps 
partiel 

; 
110 

8,370 

23,010 

1,486 

9,860 

15,020 
7,510 
9,660 

6,090 

2,662 

68,030 

298,730 

(') Includes revenues from farms, which were not classified as to type—Comprend 
leur type. For (2), (3), (*), {'>), seefootnotes (i), (2), (3), {*), respectively, Table 1 
(M, (*), (^), f"*), rœpectivement, tableau 115, page 81. 

les revenus des fermes ,non classifiées selon 
15, page 81—Pour (='),C^). C*), (̂ ) voir renvois 
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TABLE 119. Farms reporting revenues in 1940, classified by tenure of farm, 1941, Prince Edward Island 
TABLEAU 119. Fermes déclarant leurs revenus en 1940, classifiées selon la tenure de la ferme, 1941, 

Ile du Prince-Edouard 

Source of revenue—Source de revenu 
To ta l 

F a r m s occupied by:—Fermes occupées par: 

Owner 

Proprié­
taire 

Manager 

Gérant 

Tenant 

Locataire 

P a r t owner, 
part tenant 

Mi-proprié­
taire, 

mi-locataire 

Whea t -Blé 
Other grains and hay—Autres grains et foin 
Potatoes, roots and other field crops—Pommes de terre, racines et 

autres grandes cultures 
Vegetables, fruits and nursery products—Légumes, fruits et pro­

duits de pépinière 
Dairy products—Produits laitiers 
Poultry and eggs—Volailles et œufs 
Cattle—Bêtes à cornes 
Swine—Porcs 
Other animals and wooUO—Autres animaux et laine(0 
Honey, forest products(-), etc.—Miel, produits forestiers(^), e t c . . . 
Products consumed on farm (3)—Produits consommés sur la fer-

me(') 
Outside income(^)—Revenus provenant de l'extérieur(•') 

nomb. 
367 

4,019 

9,161 

1,104 
7,471 
9,308 
7,774 
7,442 
4,934 
1,829 

11,402 
4,592 

nomb. 
336 

3,666 

8,461 

1,009 
0,896 
8,623 
7,196 
6,887 
4,535 
1,696 

10,536 
4,161 

nomb. omb . n o m b . 

32 

20 
109 
154 
111 
99 
66 
27 

233 
135 

19 
241 

69 
427 
480 
424 
423 
318 
97 

564 
264 

For C), (=), {'), (.'), seefootnotes ('), (=', W, (*), Tab le 115, page 81—Pour ('), C), ('), (<), voir renvois ('), {'), (=), 0) , tableau 
115, page 81. 

TABLE 120. Farms reporting revenues, classlfled by type of farm, 1940, Prince Edward Island 
TABLEAU 120. Fermes déclarant leurs revenus, classifiées selon le type de ferme, 1910, 

Ile du Pi-ince-Edouard 

Source of revenue 

Wheat—Blé 
Other grains and hay—Autres 

Potatoes, roots and o ther field 
crops—Pommes de terre, ra­
cines et autres grandes cul-

Vegetables, fruits and nursery 
products—Légumes, fruits et 

Dairy products—Produits lai-

Poultry and eggs—Volailles et 

Other animals and wool (2)— 
Autres animaux et laine(2). . . 

Honey, forest products(^), etc. 
—Miel, produits forestiers (^), 

Products consumed on farm(^) 
—Produits consommés sur la 

Outside income(*)—Revenus 
provenant de rextér ieur{s)— 

TotaU") 

No . 

367 

4,019 

9,161 

1,104 

7,471 

9,308 
7,774 
7,442 

4,934 

1,829 

11,402 

4,592 

Type of farm as determined by main source of revenue in 

Type de ferme déterminé par la principale 

Grains 

hay 

Grains 

foin 

No. 

11 

289 

72 

4 

18 

34 
17 
11 

7 

11 

126 

46 

Pota­
toes, 
roots 
and 

other 
field 
crops 

Pom-

lerre, 
racines 

et 
autres 
gran­
des 
cul­

tures 

No. 

nomb. 
14 

215 

815 

35 

299 

404 
314 
317 

182 

60 

737 

166 

Vege­
tables, 
fruits 
and 

nursery 
pro­

ducts 

Légu­
mes, 
fruits 

et 
produits 

de 
pépi­
nière 

No . 

nomb. 

5 

14 

27 

6 

10 
9 
6 

6 

6 

26 

2 

Dairy 
pro­

ducts 

Pro­
duits 
lai­

tiers 

N o . 

nomb. 
5 

34 

121 

13 

173 

122 
120 
92 

61 

10 

172 

48 

Poul­
t ry 

Vo­
lailles 

No . 

nomb. 

8 

21 

4 

25 

58 
21 
14 

3 

-

58 

11 

Live 
stock 

Bes­
tiaux 

No . 

nomb. 
18 

247 

632 

42 

605 

679 
713 
679 

709 

76 

867 

192 

1940 

source de revenu en 1940 

Fores t 
and 

apiary 
pro­

ducts 

Pro­
duits 
fores­
tiers 

et 
api­
coles 

No . 

nomb. 

0 

14 

5 

6 

14 
8 

11 

4 

41 

36 

8 

Subsist­
ence and 
combi­
nations 
of sub­
sistence 

Vi­
vrières 

et 
combi­

nées 

No. 

nomb. 
170 

1,751 

4,302 

622 

3,560 

4,876 
3,835 
3,677 

2,390 

1,098 

6,761 

2,221 

Mi.xed 
farm­

ing 

Cul­
ture 

mixte 

No. 

nomb. 
140 

1,310 

2,798 

276 

2,686 

2,696 
2,506 
2,533 

1,464 

462 

2,941 

1,168 

Par t -
t ime 

A 
temps 
partiel 

No. 

nomb. 
9 

153 

371 

76 

185 

413 
230 
201 

128 

66 

686 

726 

(!) Includes farms reporting 
non classifiées selon leur type. 
(*), (5), voir renvois (O. (^), O 

revenues, which were not classified as to type—Comprend les revenus des fermes faisant rappor t 
For (2), (3), Ô), (&), seefootnotes (0 , (-), C )̂, 0 ) , respectively, Tab le 115, page 81 — Pour (2), (3), 

C), respectivement, tableau 115, page 81. 
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TABLE 121. Farm expenses, 1910, classified by size of farm, 1941, Prince Edward Island 
TABLEAU 121. Dépenses de la ferme, 1940, classifiées selon la grandeur de la ferme, 1941, 

He du Prince-Edouard 

F a r m expenses 

Dépenses de la ferme 
Tota l 

Size of farm—Grandeur de la ferme 

1-4 
acres 

5-10 
acres 

11-50 
acres 

51-100 
acres 

101-200 
acres 

201-299 
acres 

300-479 
acres 

480-639 
acres 

acres 
and 
over 

et plus 

Feed—Provende 
Fertilizers—Engrais 
Field, grass and garden seeds—Semences 

de grandes cultures d 'herbe et de jardi­
nage 

Purchases and repairs of implements and 
machinery—Achats et réparations d'ou­
tillage et de machines 

Building materials—Matériaux de cons­
truction 

Cus tom work—Travail à forfait 
Binder twine—Ficelle d'engerbage 
Fuel and oil( ' )—Combustible et hu i l e (0 . . 
Taxes(2) 
Frui t nursery stock—Plants de pépinière.. 
Frui t and vegetable supplies—Fournitures 

pour fruits et légumes 
F a r m labour (wages and board)—Main-

d 'œuvre agricole (gages et pension) 
Rent(3)—Loyer(») 
Other expenses—Autres dépenses 

396,060 
886,230 

185,300 

331,090 

276,650 
144,120 
113,190 
160,990 
165,610 
9,290 

125,740 

822,820 
43,860 
456,100 

1,310 

350 

1,680 
480 
390 
540 

2,500 
60 

610 

3,000 
470 

18,140 

10,570 
4,320 

1,950 

2,340 

4,200 
1,750 
1,160 
2,640 
4,060 

160 

1,470 

5,1 
370 

28,130 

64,650 
94,670 

27,530 

22,900 

38,360 
24,870 
20,960 
22,240 
29,870 
1,510 

18,880 

84,640 
5,610 
77,910 

139,810 
324,710 

96,1 

111,800 
64,200 
47,680 
39,740 
68,420 
3,410 

46,670 

226,390 
10,490 
119,300 

133,680 
338,240 

68,660 

142,980 

87,780 
48,920 
34,630 
69,610 
55,170 
3,290 

43,390 

368,390 
17,090 
164,670 

35,090 
81,160 

48,1 

25,150 
10,560 
6,740 
16,840 
11,680 

500 

9,180 

102,770 
6,360 
33,140 

7,560 
32,900 

4,450 

13,560 

5,390 
2,360 
1,490 
5,940 
3,140 
160 

4,690 

30,420 
3,330 

12,680 

690 

600 

2,670 

2,070 
200 
210 

2,140 
440 

10 

600 

140 
1,850 

250 
3,210 

2,050 

120 
780 
30 

1,300 
330 
190 

350 

(1) Does not include fuel and oil for automobiles—Ne comprend pas le combustible et l'huUe pour automobiles. 
(2) On buildings and land operated b y the owner—Sur les bâ t iments et la terre exploitée par le propriétaire. 
(3) Includes es t imated value of rent paid in kind and on a share basis—Comprend la valeur es t imat ive du loyer payé en espèce 

et sur une base de participation. 

TABLE 122. Farms reporting expenses in 1940, classified by size of farm, 1941, Prince Edward Island 
TABLEAU 122. Fermes déclarant leurs dépenses en 1940, classifiées selon la grandeur de la ferme, 1941, 

Ile du Prince-Edouard 

F a r m expenses 

Dépenses de la ferme 
To ta l 

Size of farm—Grandeur de la ferme 

1-4 
acres 

5-10 
acres 

11-50 
acres 

51-100 
acres 

101-200 
acres 

201-299 
acres 

300-479 
acres 

480-639 
acres 

640 
acres 
and 
over 

et plus 

Feed—Provende 
Fertilizers—Engrais 
Field, grass and garden seeds—Semences 

de grandes cultures, d 'herbes e t de jardi­
nage 

Purchases and repairs of implements and 
machinery—Achats et réparations d'ou­
tillage et de machines 

Building materials—Matériaux de cons­
truction 

Custom work—Travail à forfait 
Binder twine—Ficelle d'engerbage 
Fuel and oi l(0—Combustible et huile(0 • • 
Taxe3(«) , 
F ru i t nursery stock—Plants de pépinière.. 
F ru i t and vegetable supplies—Fournitures 

pour fruits e t légumes 
Fa rm labour (wages and board)—Main-

d 'œuvre agricole (gages et pension) 
R e n t e ) - L o y e r ( 2 ) 
Other expenses—Autres dépenses 

No . 

7,945 
8,207 

9,789 

6,142 

4,915 
7,488 
9,924 
3,991 
11,404 

790 

8,963 

6,334 
737 

8,831 

N o . 

nomb. 

No . 

nomb. 

16 
7 

164 
6 

46 

36 
22 
87 

27 

83 
119 
103 
31 

308 
12 

129 

76 
19 

166 

No . 

nomb. 

1,611 
1,483 

1,981 

650 

833 
1,670 
1,920 

460 
2,641 

133 

1,679 

806 
136 

1,648 

No . 

nomb. 

3,090 

3,900 

2,062 

1,966 
3,036 
4,071 
1,673 
4,439 

309 

3,634 

2,082 
199 

3,499 

nomb. 

2,471 
2,684 

N o . 

nomb. 

No 

nomb. 

No . 

nomb. 

No. 

nomb. 

1,052 

1,943 

1,628 
2 1 
3ii66 
1,635 
3,283 

276 

2,871 

1,888 
257 

2,835 

394 
433 

358 

291 
365 
509 
304 
523 

44 

473 

346 
78 

466 

91 
108 

72 
83 

126 
78 

131 
7 

lis 

90 
25 

118 

For (1), (!), ("), seefootnotes ('), (=), ("), Tab le 121. 
Pour (1), m, ("), voir renvois ('), W, W, tableau 121. 
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TABLE 123. Farm expenses, 1940, classified by tenure of farm, 1911, Prince Edward Island 
TABLEAU 123. Dépenses de la ferme, 1940, classifiées selon la tenure de la ferme, 1941, 

Ile du Prince-Edouard 

F a r m expenses—Dépenses de la ferme Tota l 

F a r m s occupied by:—Fermes occupées par: 

Owner 

Proprié­
ta i re 

Manager 

Gérant 

Tenant 

Locataire 

P a r t owner, 
par t tenant 

Mi-proprié­
taire, 

mi-locataire 

Feed—Pro vende 
Fertilizers—Engrais 
Field, grass and garden seeds—Semences de grandes cultures, d 'her­

be et de jardinage 
Purchases and repairs of implements and machinery—Achats et 

réparations d'outUlage et de machines 
BuUding materials—Matériaux de construction 
Custom work—Travail à forfait 
Binder twine—Ficelle d'engerbage 
Fuel and oil{^)—Combustible et huile(i) 
Taxes {') 
Fruit nursery stock—Plants de pépinière 
Fruit and vegetable supplies—Fournitures pour fruits e t légumes. . . 
Farm labour (wages and board)—Main-d 'œuvre agricole (gages et 

pension) 
Ilent(s)—Loyer(=) 
Other expenses—Autres dépenses 

396,060 
886,230 

185,300 

331,090 
276,550 
144,120 
113,190 
160,990 
165,010 
9,290 

125,740 

822,820 
43,860 
456,100 

351,640 
790,600 

169,430 

287,720 
251,290 
130,780 
105,480 
133,860 
155,280 

8,460 
113,320 

691,020 

403,850 

4,790 
6,740 

1,770 

4,430 
3,530 
1,150 

040 
1,440 

900 
160 
830 

47,250 

6,170 

8,040 
14,890 

2,780 

7,170 
5,440 
2,060 
1,560 
2,670 

360 
80 

2,210 

14,100 
17,000 
10,690 

31,590 
74,000 

11,320 

31,770 
16,290 
9,630 
6,510 

13,120 
9,070 

690 

70,450 
20,800 
36,390 

For (1), (2), ("), see footnotes ( '), {'), {'), Tab le 121, page 84—Pour (i), (2), ('), voir renvois ('), C), ('), tableau 121, page 84. 

TABLE 124. Farms reporting expenses in 1940, classified by tenure of farm, 1941, 
Prince Edward Island 

TABLEAU 124. Fermes déclarant leurs dépenses en 1940, classifiées selon la tenure de la ferme, 1911, 
Ile du Prince-Edouard 

F a r m expenses—Dépenses de la ferme Tota l 

F a r m s occupied by:—Fermes occupées par: 

Proprié­
taire 

Manager 

Gérant Locataire 

P a r t owner, 
par t tenant 

Mi-proprié­
taire , 

mi-locataire 

Feed—Provende 
Fertilizers—Engrais -̂ - - - -
Field, grass and garden seeds—Semences de grandes cultures, d 'her­

be et de jardinage. 
Purchases and repairs of implements and machinery—Achats et 

_ réparations d'outillage et de machines 
Building materials—Matériaux de construction 
Custom work—"rravail à forfait 
Binder twine—Ficelle d'engerbage 
Fuel and oil(i)—Combustible et huUe(i) 
Taxes (2). 
Fruit nursery stock—Plants de pépinière 
Fruit and vegetable supplies—Fournitures pour fruits e t légumes. . . 
Farm labour (wages and board)—Main-d'œu-vre agricole (gages 

et pension) 
Rent(ii)—LoyerW 
Other expenses—Autres dépenses 

No . 

nomb. 

7,946 
8,207 

9,789 

6,142 
4,916 
7,488 
9,924 
3,991 
11,404 

790 
8,963 

5,334 
737 

8,831 

nomb. 

No . 

nomb. 

No . 

nomb. 

N o . 

nomb. 

7,319 
7,669 

9,064 

4,689 
4,527 
6,939 
9,192 
3,666 
10,767 

721 
8,283 

4,896 

145 
136 

65 
116 
152 
57 
25 
7 

141 

78 
230 
141 

431 
466 

346 
299 
399 
524 
253 
559 
64 
488 

324 
501 
490 

For (1), m, C), see footnotes ( '), ('), W . Tab le 121, page 84—Pour {'), C), (=), voir renvois ('), ( '), « , tableau 121, page 84. 
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TABLE 125. Farm expenses classified by type of farm, 1940, Prince Edward Island 
TABLEAU 125. Dépenses de la ferme classifiées selon le type de ferme, 1940, De du Prince-Edouard 

F a r m expenses 

Dépenses de la ferme 

Feed—Provende 

Fertilizers—Engrais. 

Field, grass and garden seeds— 
Semences de grandes cultures, 
d 'herbe et de jardinage 

Purchases and repairs of impie 
ments and machinery — 
Achats et réparations d'ou­
tillage et de m a c h i n e s . . . . 

Building materials—Matériaux 
de construction 

Custom work—Travail à for-
fait 

Binder twine—Ficelle d'enger-

Fuel and oil(2)—Combustible 
ethuile(2) 

Taxes(=). 

Frui t nursery stock—Plants de 
pépinière 

Frui t and vegetable suppl ies-
Fournitures pour fruits e t lé­
gumes 

F a r m labour (wages and board) 
—Main-d'œuvre agricole (ga­
ges et pension) 

R e n t e ) - L o y e r ( ' ) 

Other expenses—Autres dépen-

Total(i) 

396,060 

880,230 

185,300 

331,090 

276,650 

144,120 

113,190 

150,! 

165,610 

822,820 

43,860 

T.vpe of farm a^ determined b y main source of revenue in 1940 

Type de ferme déterminé par la principale source de revenu en 1940 

Grains 
and 
hay 

Grains 
et 

foin 

1,180 

3,670 

1,660 

600 

3,780 

2,110 

1,430 

2,640 

60 

470 

6,640 

1,460 

1,510 

Pota­
toes, 
roots 
and 

other 
field 
crops 

Pom­
mes de 
terre, 

racines 
et 

autres 
gran­
des 
cul­

tures 

19,400 

152,720 

14,890 

45,650 

33,240 

9,930 

6,470 

20,320 

10,080 

0,230 

14,730 

Vege­
tables, 
fruits 
and 

nursery 
pro­

ducts 

Légu­
mes, 
fruits 

et 
produits 

de 
pépi­
nière 

1,800 

2,120 

780 

710 

450 

200 

100 

310 

760 

5,300 

40 

Dairj-
pro­

ducts 

Pro­
duits 
lai­

tiers 

27,960 

15,1 

4,660 

11,410 

14,220 

3,390 

2,260 

3,170 

3,010 

37,030 

820 

14,390 

Poul­
t r y 

Ycy-
lailles 

5,700 

1,470 

290 

1,240 

490 

620 

410 

810 

2,710 

100 

Live 
stock 

Bes­
tiaux 

00,930 

67,480 

17,830 

45,380 

32,170 

12,810 

8,070 

21,260 

16,730 

750 

8,610 

150,470 

4,660 

223,030 

Forest 
and 

apiary 
pro­

ducts 

Pro­
duits 
fores­
tiers 

et 
api­
coles 

720 

1,520 

380 

700 

700 

560 

190 

100 

220 

4,160 

60 

430 

Subsist­
ence and 
combi­
nations 
of sub­
sistence 

Vi­
vrières 

et 
combi­

nées 

124,440 

272,580 

76,700 

88,420 

89,690 

63,200 

56,950 

38,060 

72,610 

3,910 

183,090 

13,410 

89,350 

Mixed 
farm­

ing 

Cul­
ture 

mixte 

139,690 

351,060 

61,380 

130,060 

90,590 

46,710 

32,830 

50,430 

48,080 

3,290 

39,130 

322,020 

15,660 

102,070 

Part-
t ime 

A 
temps 
partiel 

14,200 

17,680 

6,330 

7,810 

9,130 

5,680 

4,600 

15,490 

4,290 

18,780 

1,630 

8,180 

type. 
(•) Includes expenses of farms, which were not classified as to type—Comprend les dépenses 

, m, ('), For (!), ("), (*), seefootnotes ('), {'), (=), respectively, Table 121, page 8 4 - P o u r (=) 
ment, tableau 121, page 84. 

des fermes, non classifiées selon leur 

voir renvois ('), (^), e ) , respective-
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TABLE 126. Farms reporting expenses classified by type of farm, 1940, Prince Edward Island 
TABLEAU 126. Fermes déclarant leurs dépenses ciassiflêes selon le type de ferme, 1940, 

lie du Prince-Edouard 

87 

Farm expenses 

Dépenses de la ferme 

Feed—Pro vende 
Fertilizers—Engrais 
Field, grass and garden seeds— 

Semences de grandes cultures, 
d'herbe et de jardinage 

Purchases and repairs of imple­
ments and machinery— . 
Achats et réparations d'outil­
lage et de machines 

Building materials—Matériaux 
de construction 

Custom work—Travail à for­
fait 

Binder twine—Ficelle d'enger­
bage 

Fuel and oil(2)—Combustible 
ethuile(î) 

Taxes(J) 
Fruit nursery stock—Plants de 

pépinière 
Fruit and vegetable supplies— 

Fournitures pour fruits e t lé­
gumes 

Farm labour (wages and board) 
—Main-d'œuvre agricole (ga­
ges et pension) 

Rent(«)—Loyer(*) 
Other expenses—Autres dépen-

Total( i) 

nomb. 
7,946 
8,207 

9,789 

6,142 

4,915 

7,488 

9,924 

3,991 
11,404 

790 

8,963 

6,334 
737 

:,831 

Type of farm as determined by main source of revenue in 1940 

Type de ferme déterminé par la principale source de revenu en 1940 

Grains 
and 
hay 

Grains 
et 

foin 

No . 

nomb. 

23 
208 

Pota­
toes, 
roots 
and 

other 
field 
crops 

Pom­
mes de 
terre, 

racines 
et autres 
grandi 
cultures 

No . 

nomb, 
339 

305 

255 

354 

564 

264 
671 

642 

341 
61 

456 

Vege­
tables, 
fruits 
and 

nursery 
pro­

ducts 

Légu­
mes, 
fruits 

e t 
produit; 
de pôpi 

nière 

No . 

nomb. 
19 
18 

20 

15 

10 

16 

14 

7 
27 

22 

Dairy 
pro­

ducts 

Pro­
duits 
lai­

tiers 

No . 

nomb. 
141 

100 

109 

105 

116 

157 

85 
109 

25 

137 

101 
15 

143 

Poul­
t r y 

Vo­
lailles 

N o . 

Live 
stock 

Bes­
tiaux 

N o . 

nomb 
096 

408 

446 

570 

701 

418 
897 

655 

513 
60 

757 

Forest 
and 

apiary 
pro­

ducts 

Pro­
duits 
fores­
tiers 

et 
api­

coles 

No . 

nomb. 
18 

Subsist­
ence and 
combi­
nations 
of sub­
sistence 

Vi-
^'rirres 

et ^ 
combi­

nées 

No . 

nomb. 
3,921 
3,762 

2,382 

2,224 

3,927 

4,978 

1,650 
5,676 

4,501 

2,273 
306 

4,406 

Mixed 
farm­

ing 

Cul­
ture 

mixte 

No . 

nomb. 
2,316 
2,027 

2,771 

1,760 

1,589 

2,019 

2,851 

1,489 
2.887 

287 

2,617 

1,749 
197 

2,536 

Par t -
t ime 

A 
temps 
partiel 

nomb. 
428 

490 

129 

212 

361 

441 

134 
700 

27 

406 

232 
45 

395 

(0 Includes farms reporting expenses, which were not classified as to type—Comprend les dépenses des fermes faisant rapport 
non classifiées selon leur type. For C), ('), ('), see footnotes ('), ('), ('), respectively. Table 121, page 84—Pour ('), (=), (.'), 
voir renvois ('), W, ('), respectivement, tableau 121, page 84. 

TABLE 127. Farm holdings classified by type of farm, 1940, and size, 1941, Prince Edward Island 
TABLEAU 127. Exploitations agricoles classifiées selon le type de ferme, 1940, et la grandeur de la ferme, 

1941, lie du Prince-Edouard 

Type of farm as determined b y main 
source of revenue in 1940 

Type de ferme déterminé par la princi­
pale source de revenu en 194Ù 

Ail occupied f a rms( i )—Toutes fermes 

Grains and hay—Grains et foin 
Potatoes, roots and other field crops— 

Pommes de terre, racines et autres 

Vegetables, fruits and nursery products— 
Légumes, fruits et produits de pépinière 

Dairy products—Produits laitiers 

Forest and apiary products—Produits 

Subsistence and combinations of sub-
8istence(2)—Vivrières et corabiiiées(2) 

To ta l 

No. 

nomb. 
12,230 

294 

822 

30 
173 
59 

923 

44 

5,765 
2,960 

744 

1-4 
acres 

No. 

nomb. 
193 

4 

10 

2 
3 
2 

61 

77 
4 

31 

6-10 
acres 

No. 

nomb. 
358 

17 

16 

1 
7 

10 
63 

1 

123 
17 
80 

Size of f a r m -

11-50 
acres 

No . 

nomb. 
3,878 

119 

219 

14 
28 
29 

180 

7 

1,316 
415 
343 

51-100 
acres 

No. 

nomb. 
4,696 

102 

333 

4 
83 
10 

316 

17 

2,233 
1,205 

206 

-Grandeur de la ferme 

101-200 
acres 

No. 

nomb. 
3.412 

40 

202 

0 
40 

0 
261 

12 

1,690 
1,034 

72 

201-299 
acres 

No. 

nomb. 
538 

9 

29 

3 
6 
2 

50 

5 

255 
166 

10 

300-479 
acres 

No. 

nomb. 
140 

3 

11 

12 

1 

64 
44 
3 

480-639 
acres 

No . 

nomb. 
11 

2 

6 
4 

640acre3 
and over 

et plus 

No. 

nomb. 
5 

1 

1 

2 
1 

-
0) Includes 426 farms not classified as to type in 1940—Comprend 426 fermes non classifiées selon leur type en 1940. 
b) Includes 1,548 subsistence farms—Comprend 1,648 fermes vivrières. 
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TABLE 128. Farm holdings classified by type of farm, 1940, and tenure, 1941, Prince Edward Island 

TABLEAU 128. Exploitations agricoles classifiées selon le type de ferme, 1940, et la tenure de la ferme, 
1941, Ile du Prince-Edouard 

Tj'pe ol farm as determined by main source of revenue 
in 1940 

Type de ferme déterminé par la principale source de revenu en 
1940 

Total 

Farmfl occupied by:—Fermes occupées par: 

Owner 

Propriétaire 

Manager 

Gérant 

Tenant 

Locataire 

Part 
owner, 

part tenant 

Mi-proprié­
taire, mi-
locataire 

No. 

nomb. 

AU occupied farms (0—Toutes fermes occupées (i). 

Grains and hay—Grains et foin 
Potatoes, roots and other field crops—Pommes de terre, racines 

et autres grandes cultures 
Vegetables, fruits and nursery products—Légumes, frmts et 

produits de pépinière 
Dairy products—Produits laitiers 
Poultry—Volailles 
Live stock—Bestiaux 
Forest and apiary products—Produits forestiers et apicoles . . . 
Subsistence and combinations of subsistence(2)—Vivrières et 

combinées (2) 
Mixed farm,ing—Culture mixte 
Part-time—A temps partiel 

13,330 

294 

822 

No. 

nomb. 

11,277 

267 

744 

No. 

nomb. 

No. 

nomb. 

No. 

nomb. 

30 
173 
59 

923 
44 

6,765 
2,960 

744 

27 
166 
58 

848 
42 

5,355 
2,714 

681 

299 

18 

33 

1 
4 
1 

18 

107 
51 

577 

6 

37 

1 
12 

48 
1 

272 
172 

(̂ ) Includes 426 farms not classified as to type in 1940—Comprend 426 fermes non classifiées selon leur type en 1940. 
(̂ ) Includes 1,548 subsistence farms—Comprend 1,548 fermes vivrières. 

TABLE 129. Area of crop failure('), classified by crop and cause of failure, 1910, Prince Edward Island 

TABLEAU 129. Superficie des récoltes nianquées(i), classifiée par culture et selon la cause du manque­
ment, 1910, Ile du Prince-Edouard 

Crop—Culture 

AU crops—Toutes cul tures 

Wheat—Blé 

Oats—Avoine 
Rye—Seigle 
Com for husking—Maïs à grain 

Beans(2)—Haricots (fèves)P) 

Mixed or other grains—Grains mélangés ou 
autres 

H a y , cult ivated( ')—Foin cultivé(') ' . . . . 
Other fodder crops—Autres cultures fourragères 

Tumips and swedes—Navets et choux de Siam 
Mangolds and sugar beets for feed—Betteraves 

fourragères et bet teraves à sucre fourragères. 
Sugar beets for sugar—Betteraves à sucre, pour 

Tobacco—Tabac 

AU 
causes 

Toutes 
causes 

ac . 

1,124 

35 
84 

436 

240 

4 
236 

1 
63 
20 

6 

1 

Drought 

Séche­
resse 

ac. 

161 

13 
25 

31 

72 

10 
11 

2 

Hai l 
or rain 

Grêle 
ou pluie 

ac. 

493 

14 
46 

298 

94 

29 

10 
1 

1 

Rus t 

Rouille 

ac. 

96 

11 
7 

43 

18 

17 

Insects 

Insec­
tes 

ac. 

2 

2 

Fros t 
or snow 

Gelée 
ou neige 

ac. 

78 

1 

20 

56 

1 

Rot 

Pour­
riture 

ac. 

3 

3 

Other 
causes 

Autres 
causes 

ac. 

92 

2 
11 
13 

55 

9 
1 

1 

Not 
specified 

Non 
spécifiée 

ac. 

19( 

8 
6 

56 

_ 
22 

79 

13 

_ 

(̂ ) Area where no crop whatever was harvested—Superficie où il n'y a eu aucune récolte. 
C") Includes soybeans—Comprend fèves de soya. 
(3) Includes alfalfa, clovers and ail cultivated grasses—Comprend luzerne, trèfles et toutes herbes cultivées. 
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Form 3 
THE INFORMATION ON THIS EBPOET WHX NOT BB USED AS A BASIS FOB TAXATION, NOB COMMUNICATED TO ANT ASSESSOB OB OTHEE GOVEENMENT 

DEPABTMENT 
DO NOT EEPOET ABANDONED OE IDLE FAKMS ON THIS FOEM (SEE FOEM 2B) 

WHEN BEPOETING VALUES OMIT CENTS 

LOCATION OF FABM 
Elect . D i s t . . . . P rov 

Municipality 
{If Iniproveraent Distr ict give number) 

Enumeration Sub-district Xo 
Range or concession Lot No 

Sec T K P R M 
Sec T-B-p R M 
Sec T-n-p R M.^ 
Sec Tw-p.... R M 

(Ijse a separate Une for each section or part 
of section) 

oj « e, 

= =.£.£• 

.5P-, 

CENSUS OF AGRICULTURE 
(GENERAL FARM SCHEDULE) 

DOMINION BUREAU OF STATISTICS 
R. H . COATS, DOMINION STATISTICIAN 

EIGIITH CENSUS OF CANADA 
1911 

E N U M E E A T O E ' S E E C O E D 

Number of this farm in order of Visitation... 

Page and line on which name ot operator I ^ ' ' 
is \vritten on population schedule. (Line 

Da te enumerated, day month — 

Signed 

Checked b y — 

(Enumerator) 

(Commissioner) 
n 
m 
2, 

co 
O 

n 
> 
> 
0 
> 

Notice lo the Enumerator.—THIS IS A CONFIDENTIAL REPORT and may be used 
only for the conipO^Uonof statistics. Any person empîoyed in theeiccutionof any duty 
under the StatisUcs Act, who divulges the contents of any schedule or who, through 
neÉîlect or carek'ssnes . rau.^es any schedule or part of schedule to be seeu by others, shall 
be liable to fine or impri.sonment or both. (S and 9 George \ , C. 43, S. 3.).) 

1. Ail questions must he answercd whenevcr applicable. If farm records are kept, 
take the information fiom them. If not, obtain the most accurate returns that clrcum-
stanccs wUI permit. Consult your Book of Instructions freely. 

3. Farm Operator.—AJI replies on this schedule shouîd relate to the farm, occupied on 
June 2,1941, by the person named in iuquiry No. 1. The term "Operator" is employed 

lu the census to deslyinate the person who Is directly responslbïe for the agricultural opér­
ations, whether as owner, tenant, cropper or hired manager. 

3. A Farm for Census purposes is ail the land located In any one sub-district which Is 
directly farmed by one person csnductlng agricultural opérations either by his own labour 
or with the assistance of members of his household or of hired employées. I t may consist 
of a single tract of land, or of a number of separate tracts, held under différent tenures. 
In order toberep'jrted as a farm such land must beof one acre or more in estent and hâve 
produced in 1940, agricultural products to the value of ?50 or more, or be under crops or 
employed for pasture iu 1941. 

FASM OPEUATOE, JUNE 2, 1941 
1. Name 
2. Poaf office adiiress Age 
3. Birthplace ., Racial origin 

fif C'anaiia, gi\'o province.) 
4. Hov.' lonç hâve j 'ou lived in Canada (if not Canadian 

born)? years 
3. How lonjc hâve you operated the farm you now 

occupy? years 
6. How many years Ijave you farmed 

(Include farming expérience in other countries.) 
(a) aa owner or part owner years 
(b) aa tenant yeara 
(c) aa farm labourer hired out or at hornc i'eurg 

WORK O F F T H I S FAEM IN 19)0 
7. What is the main source ot your (farm operator's) total 

incnmfj? 
(Narnc the Bource which u.=*ually supphes tlie Krealcst pro­

portion ot your total income, whctlier it i.s trurii furmintî 
such as: dairymr^s fruit, wheat, etc., or from other sources 
not connocted with this farrn sunh aa: road work, lishinK, 
lurnbcring. carpenterin)^, etc. Where two or moro sources 
bring approximately equal returns, name them.) 

15. Es t imated value of hotise rent and/or room and 
board turnished hired farm labourers in 1940.$.. 

FARM ACREAGE AND TENURE 
16. Total number of acres in this farm (a) in 1941 acres 

(b) in 1940 acres 
(Oivc ail t!io lands operated by t he person named in inquiry 

No. 1 including outlying and separate field.<i, pasture or 
woodlots, which are located in your enumeration sub­
district. Do not include land owned by this operator 
but rentcd to .soinoone olse. With rei;jird to conimunity 
postures seo tho book of Instructiims.) 

17. How many acres of thLsfarm do you (a) own in 1941. ...acres 
(b) ren tor lease 

from othera in 
1941 acres 

(c) operate for 
others as a 
hired manager 
in 1941 acres 

(Tho sum of the answers to inquiry No. 17 (a), (b) and (o) 
mus toqua l Lhe answor to inquiry No. 16Ca).) 

35. Tractors on th is farm 
(a) Under 15 horse power on t he 

(b) 15 horçe power and over on t he 

37. Threshing machines on th is farm 

38. Stat ionary motora on thia farm 
(In column 2 give the] 

power of the num-[ 
ber of machines re-l (b) Electr ic 
ported in column 1. )J 

N u m ­
ber 

Year 
of latest 
model 

Value 

% 

$ 

$ 

$ 
$ 

S. . 

file:///vritten


8. (a) H o w many days in 1940 did you (the farm operator) 
work for pay a t work not connected wi th this farm? 
(Omit labour exchanged) days 

(b) Occupation followed on days reported under (a) 
(Such as clerk, labourer, carpenter, fisherman, lumber-

man, road worker, school bus driver, etc.) 
(c) Gross returns from outside work $ 

(Include returns from (a) and also returns trom any out­
side work done b y members of j'^our fara.ily or hired 
help, wi th or without horses, tractors, threshing ma­
chines, combines, or any other equipment. If a son 
or daughter living on this farm works permanently off 
t he farm, his or her wages should not be included in 
t he above.) 

(d) Gross income from boarders, lodgers, overnight cabins 
and campers $ 

(Do not include board turnished farm labourers.) 
(e) Amount received for fire and hail damage, sale of farm 

machinery, etc $ 

F A E M P O P U L A T I O N , J U N E 3, 1941 
9. Total number of persons living on this farm on June 2, 1941. 

N o 
(a) Maies under 14 j -earsotage, No 

14 years of âge and over, No 
(b) Females under 14 years of âge, No 

14 years of âge and over. No 
10. How many persons, 10 years of âge and over, living on this 

farm on June 2,1941, were not living on a farm in 1931? 
No 

F A R M L A B O U R 
(Exclifâive of Housework) 

11. H o w many members of the oper­
a tor ' s family, 14 years of âge 
and over (including the operator) 
were working on this farm, 
without receiving wage pay­
ments , during the week ending 
MayS l s t , 1941 No . M F 

13. H o w many persons working for 
wages on this farm. during the 
week ending May 31st, 1941, 
were:— 

(a) Hired the vear round No . M F 
(b) Hired by the month No. M F 
(c) Hired by the day No . M F 
(Include managers and members of the family working 

for wages.) 
13. Number ot weeks of hired labour in 1940 weeks 

(If operator did custom work, include lured labour in con­
nection wi th it.) 

14. Tota l cash wages paid in 1940 for farm labour S 
(Include wages of managers and of labourers employed for 

custom work off this farm.) 

18. If you rented or leased land in 1940, was t he rent paid 
(If you were not operating f (a) in cash % 
this farm in 1940 and it I 
was rented, give an estim- 1 (b) in kind S 
ateof the valueof t he rent.) [(c) in shares $ 

(If t he rent is paid in cash give t he amount under (a); if 
in kiud give the es t imated cash value under (b); it in 
shares give t he es t imated cash value, and the share paid 
as 1, i- i . etc. under (c). If taxes are paid by the operator 
include t he amount under (a).) 

19. ï t you operate rented farm lands in th is sub-district or 
elsewhere give t he name and address of t he owner or owners. 
N a m e Address 
N a m e Address 

L A N D O P E R A T E D O U T S I D E O F T H I 3 S U B - D I S T R I C T 
I N 1941 

(Do not include hère the land included in inquiry No. 16, nor 
land owned by this operator outside of this enumeration 

sub-district but rented or leased to soraeone else.) 

30. Do you operate any land outside of this enumeration sub­
district? (Yes or no) 
If so, s ta te : (a) Municipality, township or parish 
Range or concession Lot No 
Or in the Prairie Provinces 
Sec Twp R M 
See Twp R M 
(b) Area owned acres 
Area rented or leased acres 

F A R M V A L U E S , J U N E 3,1941 
21. Total value of this farm (land and buildings) $ 

(Give t he am.ount for which this farm (sse inquiry No. IG) 
would sell. Include the value of land and buildings used 
for agricultural purposes located in this sub-district, 
whether owned, rented, leased or managed. Do not 
include t he value of implements, machinery, livestock, 
nor of land owned by you but operated by someone else.) 

33. Value of ail buildings on this farm. (This value 
should be included in inquiry No. 21.) (For Insti­
tutional farms, see Book ot Instructions.) % 

Num­
ber 

Year 
of latest 
model 

F A R M M A C H I N E R Y , 
J U N E 2, 1941 

(For the value give t he amount 
which you could sell this machin­
ery for to a willing buyer. Do not 
include old equipment which is no 
longer used. Fa rm machinery 
owned on shares should be included 
on the farm where it is found on the 
date of the Census.) 

23. Automobiles on this farm $ 

Value 

29. Ail other equîpoieilt Eind machin­
ery on th i s farm 
(Include ail other farm. machinery 

and equipment such as: binders. 
mowers, seeders, cultivators, wa­
gons, dairy equipment, hotae 
lighting equipment, garden tools, 
harness, etc.) 

30. Tota l value of 
equipment 

m,achinery and 

(The answer to th is inquiry must equal t h e sum of inquiries 
No. 23 to 29, column 3.) 

M O R T G A G E S , A G R E E M E N T S F O R SALE, L I E N S . 
J U N E 3, 1941 

(Include ail mortgages and agreements for sale on land and 
buildings o w n e d a n d operated by this operator whether in 
th is sub-district or elsewhere. ) 

31. Tota l amount of (a) mortgages on this farm $ 
(b ) agreements for sale on this farm. î 

(Be sure to include mortgages or agreements for sale on aU 
lands owned and operated b y this farm operator. T h e 
amount reported hère should include ail debts secured b y 
mortgages, deeds of trust , judgments, agreements for 
sale, and by any other légal instrum.ent which partakes 
of t he nature of a mortgage. Be sure to include mor t -
gages or agreement:S for sale on outlying lands owned and 
operated by this operator, but not on land owned by h im 
but operated by someone else. Include any accrued 
interest except t h e interest for t he current year. D o 
not include debts secured by liens on crops, livestock 
or implements. In t he case of agreem.ents for sale where 
payment is m a d e in kind, give an es t imated cash value 
of t h e amount outstanding.) 

32. (a) What ra te of interest (contract rate) do you pay per 
annum? 

(Write t h e ra te in t he square opposite t he indieated holder 
of t he debt . ) 

Corporation (such 
as loan, trust , in-
surance, rai lway 
companies, banks , 
etc.) 

Government (Féd­
éral or Provincial) 

Munici­
pality 

% 
4. 

Private 
indivi­
dual 

% 
5. Rela­

tive 

% 

(b) Amount of principal and interest paid in 1940 on 
debt mentioned in inquiry No . 31 $.. 



33. Tota l debt covered b y liens on crops, hvestock or 
implements $.,. 

34. What ra te ot interest do you pay per annum on debts 
mentioned in inquiry No. 33? %. 

FARM GARDENS AND ORCHARDS 
(Inquiries No. 35 to 38 apply only to farms w i t h less t h a n 50 

fruit trees or for farms w h e r e less t h a n $50 worth of vege­
tables or vegetable seed (not inc luding po ta toes nor t u r ­
nips) or small truits or nursery products were sold. For 
ail other farms £11 out a Form 2A and leave inquiries No. 35 
to 38 blank.) 

35. Value of ail vegetables grown on this farm in 1940 ...$ 
(Include greenhouse and hothouse production, such as mush­

rooms, rhubarb , tomatoes , cucumbers, etc., (not including 
potatoes nor tumips).) 

36. Value of ail fruits grown on this farm in 1940: 
(a) Small fruits t 
(b) Tree fruits $ 

37. Value of ail vegetables and fruits (tree and small) 
consumed on this farm in 1940: 

(a) Vegetables S 
(b) Frui ts $ 

(Include only vegetablœ and fruits produced on this farm) 
38. Number of fruit trees on this farm, June 2, 1941: 

(a) apple, No (b) peach, No (c) pear. No 
(d) plum. N o (e) cherry, N o . . . . (f) other. No 

39. Cranberries (wild). Quanti ty harvested, Ib $ 
40. Blueberries (wild). Quanti ty harvested, Ib S 

C O - O P E R A T I V E S E L L I N G A N D P U R C H A S I N G , 1940 
i l . Are you a member of a co-operative business asso­

ciation? (Yes or no) 
43. Value of products sold through co-operative or-

ganizations in 1940 % 
43. Value of supplies purchased through or from co-

operative organizations in 1940. (Include b o t h 
household goods and farm supplies.) S 

Forest Product s C u t 
o n tb i s Farm In 

1940 

46. Other forrat p roducts . . . 

Used on this 
farm 

Cords 
(128 

eu. ft.) 

X X z 

X X z 

Value 

S 

z X X 

s 

Sold 

Corde 
(128 

eu. ft.) 

X X X 

Value 

S 

$ 
S 

(Such as fence posta, railB, rai lway ties, logs for lumber, pit 
props, etc.) 

Maple S y r u p and Sugar 

47. Trees tapped in 1941... 

48. Maplesyrup m a d e in 1941... 

49. Maplesugar made in 1941... 

Quantity 
produced 

No 

gai 

Ib 

Sold or to be sold 

Quanti ty 

X X X X 

gai 

Ib 

Value 

t 

s 
FARM E X P E N D I T U R E S , 1940 

(Include ail expenses incurred in t he opération of ail t he land 
operated by this operator, w h e t h e r I t Is located In t h i s 
s u b - d i s t r i c t or e l sewhere . Include value of goods re­
ceived as relief, such as seed, feed, etc., and ail expenditures 
for 1940, whether paid for in cash or obtained on crédit. If 
work was done off this farm with horaes or equipment, 
include cash expenditures for feed, fuel, repairs, etc., under 
t he proper inquiries.) 

50. Amount expended in 1940 for hay, grain, mill feed 
and other products for use as feed for domestic 
animals or poultry ( 

51. Amount expended in 1940 for manures and ferti­
lizers % 

53. Amount expended in 1940 for field, grass and gar­
den seeds $ 

53. Amount expended in 1940 for the purchase of farm 
implements and machinery and for repairs and 
repair work on machinery and equipment $ 

54. Amount expended in 1940 for t he purchase of build­
ing materials $ 

(Include lumber, roofing material , cément, paint, fencing 
materials , etc. , for use on th is farm either for repairs or 
for new buildings, fences, etc.) 

55. Amount expended in 1940 for custom work S 
(Such as threshing, ploughing, harvesting, feed grinding, 

wood sawing, etc.) 

56. Amount expended In 1940 for the purchase of binder 
twine $ 

57. Amount expended in 1940 for the purchase of fuel 
and oil for t ractors, motor trucks, combines, 
gasoline engines, but not for automobiles $ 

58. Amount of taxes levied in 1940 on land and build-

(This inquiry is to be answered only for land and buildings 
operated by the owner, not includmg irrigation tax.) 

50. Amount expended in 1940 for fruit nursery stock 
(tree and email) $ 

60. Amount expended in 1940 for { 
(Spray naaterials, such as formaldehyde, copper dusts, sul-

phur, lime, paris green, bordeaux, nicotine sulphate, oil 
emulsion, blue etone; for sashes, glass for greenhouses and 
framea, crates, bags, barrels, boxes, hampera, s takes, fuel 
for greenhouses.) 

61. Amount expended in 1940 for S 
(Téléphone, electricity, treight, express, cartage, pasturîng, 

horseshoeing, veterinary tees and medicines, registration 
and breeding fera, bées and apiary equipment, fur-farming 
equipment and tood for fur animals, hail and fire insurance 
(one year) , ice, etc.) 

C O N D I T I O N O F L A N D O N T H I S FARM 

(The sum of t he answers to inquiries No. 62 
and 63 must equal t he answer to inquirj ' 

No. 16 (a) and (b).) 

(Include ail land t h a t has been brought 
under cultivation and is now fit for t he 
plough. T h e answer to th is inquiry 
mus t equal t h e sum of inquiry No . 62 
(a), (b), (c) and (d).) 

(Include ail field, garden and orchard 
crop land.) 

(Include ail cul t ivated land seeded to 
pasture.) 

(Include any idle improved land, also 
area of buildings, barnyards , lanes, 
etc.) 

(The answer to th is inquiry mus t equal 
t h e sum of t he answers to inquiry No . 
63 (a), (b) and (c).) 

(2) Planted 
(Include as woodland ail farm woodlots, 

maple bushes. land leased for fire-
wood, and cutover land wi th young 
growth which has or will hâve value 
as wood or t imber . ) 

(b) Area of unbroken prairie, bush, 
s tump or marsh , unimproved hay and 

(Include ail natural prairie, bush, or 
s tump land, whether leased, rented 
or owned, tha t has never been plough-
ed açd is now used for hay or pasture.) 

(c) Area of wet marsh , slough, rocky or 

1940 

acres 

1941 

acres 



C R O P S OF1940: (Whether planted or harvested 
b y présent occupier or not.) 

C R O P S 

Grains 

64. Wheat, fall sown.. 

65. Durum wheat , 
spring sown 

, Other wheat , 
spring sown.. , 

(Sown 
or 

planted 
for 

harvest 
in 

1940) 

Quantity 
har­

vested 
whether 

sold, 
kept on 
the farm 
for seed 
or feed 

or other-
wise 

disposed 
of 

67. Barley 

68. Oats 

69. Rye , fall sown.. . . 

70. Rye,springso\\Ti. 

71. Corn for husking 
(Do not include corn 

for canning.) 

73. Flaxseed 

73. Buckwheat . , 

74. Beans: 
(a) Soybeans (d ry) . 

(b) Field beans (dry) 

75. Peas (dry) 

76. Mixed or other grains 

Quanti ty 
sold or 
to be 
sold. 
(This 
reters 
only 

to crops 
har­

vested 
in 1940 

and men­
tioned 

in 
column 

2) 

Value 
of 

quant i ty 
sold 
or to 

be sold 

Crop 
failure. 
(Area 
where 

no crop 
what­

ever was 
har­

vested. 
Sta te 
cause, 

such as 
hail, 

drought, 
rust, 
etc.) 

1941 
Area 

sown or 
planted 

for 
harvest 
in 1941. 
In the 
case 

of hay, 
include 

only 
t he area 

from 
which 
a crop 
will be 

har­
vested 
in 1941 

LIVESTOCK O N T H I S FARM, J U N E 3, 1941, 
A N D ANIMAL P R O D U C T S , 1940 

Horses on th i s Farm, J u n e 3,1941 

107. Coïts and fiUies under 1 year of 
âge 

108. Coïts and fiUies 1 year old and 
under 2 years 

109. Mares 2 years old and over 

110. Geldings 2 years old and over . . 

111. Stallions 2 j 'ears old and over . . 

Num­
ber 

Cattle on th i s Farm, J u n e 3,1941 

113. Calves under 1 year of âge., 

114. Heifers 1 year old and under 2 
years kept mainly for: 

(a) Milk purposes., 

(b) Beef purposes.. 

115. Cows and heifers, 2 years old and 
over, kept mainly for: 

(a) Milk purposes., 

(b) Beef purposes.. 

116. Steers, 1 year old and under 2 
years 

117. Steers, 2 years old and over. 

118. Bulls, 1 year old and over. . . . 

119. Of the cows and heifers men 
tioned in inquiries No. 114 and 
115, how many are or will be 
milked in 1941 

Num­
ber 

Valu 

113. Mules and Mule Coïts on th i s Farm, 
J u n e 3,1941 No $.. 

Value 

Wool Clip In 1940 

133. Number of sheep shom in 1940 

133. Tota l weight and value of 
fleeces in 1940 (unwashed): 

(a) Produced 

( b ) S o l d . . 

Quanti ty 

No . 

Value 

134. Goats o n th i s Farm, J u n e 3,1941 
(ail âges). N o 

Swine on this Farm, June 2, 
1911 

136. Sows kept for breeding, 6 

137. Boars kept for breeding, 6 

138. AH other swine, 6 months old 

Number Value 

$ 

S 

$ 

$ 

Poultry on this Farm, June 3, 
1941 

140. Chickens of 1941 (include day 
old) 

Eggs Produced in 1940 

145. Hens' eggs produced in 1940.... 

Number 

-

Quantity 

doz 

Value 

$ 

$ 
% 
% 
$ 
$ 

Value 

$ 
S 



C R O P S 

Hay and Forage Crops 

77. T i m o t h y 

78. T i m o t h y a n d c l o v e r . 

79. AHalfa 

83. Other t a m e hay , e.g. 
millet , crested wheat 
grass, western rye 
grass, alsike, red clo­
ver, soybean, etc . 

83. Pra i r ie h a y or na-

84. Com for ensilage or 

85, Grain hay : 
( a ) 0 a t 3 

86. Other fodder crops. 

C R O P S OF 1940 : (Whether planted or harvested 
by présent occupier or not.) 

AREA 
(Sown 

or 
planted 

for 
harves t 

in 
1940) 

1 

acres 

X z z X 

Quanti ty 
har­

vested , 
whether 

sold, 
kept on 
t he farm 
for seed 
or feed 

or other-
wise 

disposed 
of 

2 

ton 

ton 

ton 

ton 

ton 

ton 

ton. . . 

ton ... 

t o n . . . . 

ton . . 

Quanti ty 
sold or 
to be 
sold. 
(This 
refers 
only 

to cropB 
har­

vested 
in 1940 

and men­
tioned 

in 
column 

2) 

3 

ton 

ton 

ton 

ton 

ton 

ton 

ton 

ton 

ton 

ton. ... 

Value 
ot 

quant i ty 
sold 
or to 

be sold 

4 

$ 
$ 
% 
$ 
S 

$ 

î 

% 

$ , ... 
% .. -
$ 
t 

Crop 
failure. 
(Area 
where 

no crop 
what­

ever was 
har­

vested . 
Sta te 
cause, 

such as 
hail, 

drought, 
rust, 
etc.) 

5 

acres 

X X X X 

1941 
Area 

planted 
for 

harvest 
in 1941. 
In t he 
case 

ot hay, 
include 

only 
t he area 

from 
which 
a crop 
will be 

har­
vested 
in 1941 

6 

acres 

Product ion of Whole Milk in 1940 

130. Number of cows and heifers milked during 
any part of 1940 No. . . . 

131. Whole milk sold 
(a) As whole milk to house­

holders or to milk distri-

(b) For manufacture (either 
to cheese or but ter tac-
tories, condenseries, etc.) 

(1 gai, of milk equals 10 Ib.; 
3-5 Ib. butterfat equals 
1001b. ot milk.) 

132. Cream sold either retailed 
as fluid cream or for manu-

(1 Ib. of cream equals 10 Ib. 
ot milk.) 

(1 Ib. of but ter equals 25 Ib. 
of milk.) 

134. Butter made on this farm 

(1 Ib. ot cheese equals 11 Ib" 
of milk.) 

126. Milk consumed on this farm 
either as whole milk or as 
cream : 
(a) By the households living 

137. Total whole railk produced 
on this farm in 1940 

Quan­
t i t y 

Ib. 

X X X 

Value 

î 

% . 

% 

$ 
$ 

X X X 

X X X 

X X X 

Milk 
équi­

valent 

Ib. 

(The answer to inquirv No. 127 m u s t equal t he sum 
of inquiries No. 121, 122,123, 125 and 126, column 3.) 

Sheep and Lambs o n th is Farm, Number Value 

S 

1 

$ 
$ 

Bées , 1911, and Bce Produc t s , 
1910 

117. Hives of bées owned June 2, 
1941 

(Include t he number of hives 
owned by th is operator, whe­
the r kept on th is farm or else­
where. Include bées bouglit 
(packages) or on order for de-
li^'ery th is spring.) 

149. Honey of 1940 sold or to be sold 

150. Beeswax produced in 1940 

Quanti ty 

N o 

Ib .'.... 

Ib 

Ib 

Value 

$ 

$ 
; 
i 

Fur-bear ing Animais In 
Capt i f i ty 

151. N u m b e r and value of fur-bear­
ing animals on th is farm, June 2, 

153. N u m b e r and value of breeding 
stock: 

(a) Sold in 1940 
(b) Bought in 1940 

153. N u m b e r and value of pelts pro-

N u m b e r Value 

S 
$ 
$ 

% . 
; 

$ 
(Do not include t h e value of pelts of wild animals 

taken by trappers.) 

Pure-bred Animals , J u n e 3,1941 
(Report t he number and breed of ail animals on th is 

farm t h a t are registered or eligible for registra­
tion. Ail animals reported hère mus t be included 
under inquiries No . 107 to 141 inclusive.) 

155. Ca t t l e (ail agea) . . . . 

157. Swine 

168. Hens, cocks, 

159. Turkeys 

Breed N u m b e r Value 

i 

S 

S 

3 

J 

$ 



Potatoes a n d Boot s 

87. Pota toes 

88. Tumipa and swedes: 
(a) For feed 
(b) For human con-

89. Mangolds and sugar 

91. Other field roo t s . . . . 

Miscclianeous Fieid 
Crops 

92. Tobacco: 
(a) For flue curing. 

(b) Other 

93. F i a i for fibre 

94. Other field crops 
such as hemp, hops, 
râpe, etc 

cwt 

ton 

Ib 

ton 

ton 

cwt 

Ib 

Ib 

Ib 

Ib 

cwt 

ton 

Ib 

ton 

ton 

cwt 

Ib 

Ib 

Ib 

Ib 

3 

$ 
S 

S 

$ 

1 

$ 
S 

1 

C L O V E B , G E A S S A N D E O O T S E E D S H A B V E S T E D O N T H I S FAEM I N 
1940 

(The acreage reported hère should also be included under inquiries No . 77 to 82 and 
88 to90 . ) 

95. Sweet clover 

96. Alfalfa 

97. R e d clover... 

98. Alsike 

99. T i m o t h y 

100. Brome grass. 

Acres 

Quan­
t i ty 
har­

vested 

Clean-
ed seed 

Ib . 

Value 

i 

% 
i 

$ 
$ 
$ 

101. Crested wheat 
grass 

103. Millet and 
Hungarian grass. 

103. Other grass 

104. Turnips and 

105. Mangolds. . . . 

106. Sugar beets. 

Acres 

Quan­
t i ty 
har­

vested 

Clean-
ed seed 

Ib. 

Value 

S 

$ 
3 

Domestic Animais Bougl i t and Disposai of ail Animais o n t h i s Farm i n 1940 

(Whether sold alive, slaughtered for sale or for home consumption, or t h a t died of natural dea th or accident. 
Do not include t he transactions of drovers except where the animals were fattened for slaughter.) 

(In inquiries No . 160 to 
167 include ail animals 
on land operated by 

this operator, whether 
located in th is 
sub-district or 

elsewhere.) 

161. Cattle— 

(b) Other calves un-

(d) Other catt le 

163. Swine 

164. Hens, cocks, chick­
ens (include day old) 

165. Turkeys 

166. Ducks and Geese. 

167. Others (name) 

Bought in 
1940 

Num­
ber 

Amount 
pajd 

$ 

$ 

S 

S 

S 

$ 

$ 

s 

î 

S 

î 

Born 
or 

hatched 
on 

thia 
farm 

in 1940 

X X X 

X X X 

Sold alive 
in 1940 

Num­
ber Value 

S 

1 

$ 

S 

3 

3 

% 

s 

$ 

S ... 

3 

Slaughtered on th is 
farm in 1940 

For sale 

Num­
ber 

X X X 

Value 

X X 

S 

$ 

3 

3 

S 

î .. . 

î 

S 

3 

3 

For home 
con­

sumption 

Num­
ber 

X X X 

Value 

X X 

3 

3 

1 

3 

$ ... 

$ 

3 

3 

3 

3 

N u m b e r 
t h a t 

died of 
natural 
dea th 

or acci­
dent in 

1940 

Number 

Hides 
sold 

1940 

Value 

3 

3 

$ 

; 

3 

t 

(Include goats, rabbi ts , pigeons, pheasants, etc.) 



Formule i 
CES EENSEIGNEMENTS NE SEEVIEONT PAS DE BASE DE TAXATION ET NE SEEONT COMMUNIQUÉS À AUCUN ÉVALUATEUE OU AUTEE BUREAU DU 

GOUVEENEIIENT 
NE MENTIONNEZ PAS SUE CETTE FOEMULE LES FEEMES ABANDONNÉES OD INEXPLOITÉES (Voir formule 3B) 

OMETTEE LES CENTS EN DÉCLAEANT LES VALEUES 

LOCALITE DE LA FEEME 
Prov Dist. élect 
Municipahté 
(Si c'est un district d'amélioration, en donner le numéro) 
Soua-diatrict d'énumération n" 
Rang ou conceasion Lot n° 

„ (Sec Twp R M 
s l ' c Sec Twp R M 

, Sec Twp R M 
Sec Twp R M 
(Une ligne séparée pour chaque section ou par­

tie de section.) 

• S e s 
>&,£ 
g 3 

P-i 03 cû 

RECENSEMENT DE L 'AGRICULTURE 
(QUESTIONNAIRE GÉNÉRAL DES F E R M E S ) 

BUREAU FÉDÉRAL DE LA STATISTIQUE 
R. H. COATS, STATISTICIEN D U DOMINION 

HUITIÈME RECENSEMENT DU CANADA 
1941 

ANNOTATIONS DE L'ÉNUMÉfiATEUB 

N° de la ferme dans l'ordre des visites 

Page et ligne du tableau de populationfPage.. 
sur iesquellea l'exploitant est ins-i 
crit [.Ligne. 

Date de l'inseription, jour mois.. 

Signé 

Revisé par., 
(Enumérateur) 

(Cîommissaire) O 

w 
Oi 
C 
ui 
O 

O 
> 
> 
> 

Avis à rénumérateur.—CE EAPPOBT EST CONtIDENTIEL et ne doit servir qu'à 
la compilation des statistiques. Toute personne employée à reiécution d'une fonction 
sous le régime de la loi de la statistique qui divulgue ie contenu de toute formule ou qui, 
par négligence ou manque de soin, permet qu 'une formule ou partie de formule soit vue 
par d'autres, sera passible d'amende ou d'emprisonnement ou des deux. (8 et 9 George 
V, C. 43, A. 35.) 

1. Il faut répondre à toutes les questions lorsqu'elles sont applicables. S'il existe 
une comptabilité de ferme, y prendre les renseignements, si non, obtenir les données les 
plus exactes permises par les circonstances. Consulter souvent votre Manuel d'Instructions. 

2. Exploitant de ferme.—Toutes les réponses à ce questionnaire doivent se rapporter 
à la ferme occupée le 3 Juin 1941 par la personne dont le nom est inscrit à la question n» 1. 

Le terme "exploitant" est employé dans ie recensement pour désigner la personne qui est 
directement responsable des opérations agricoles, soit comme propriétaire, locataire, rëcoi-
teur ou gérant à gages. 

3, Pour fins de recensement, une ferme comprend toute la terre située dans u n sous-
dlstrlct quelconque et directement cultivée par une personne soit seule ou avec l'aide des 
membres de sa famille ou d'employés à gages. Elle peut être composée d 'une étendue 
séparée de terre ou d 'un nombre de lots séparés sous divers modes de tenure. Pour être 
déclarée comme ferme, une telle terre doit avoir une acre ou plus et avoir donné en 1940 des 
produits agricoles d'une valeur de $50 ou plus, ou être en culture ou utilisée pour le pacage 
en 1941. 

EXPLOITANT DE FERIVIE, 2 JUIN 1941 
1. Nom 
2. Adresse postale ..Age 
3. Lieu de naissance Origine raciale 

(Si c'est au Canada, donner la province.) 
4. Durée de résidence au Canada (si vous n'y êtes pas né).. années 
5. Depuis corabien de temps exploitez-vous la ferme que vous 

occupez? années 
6. Combien de temps avez-vous travaillé sur une ferme? 

(a) comme propriétaire ou propriétaire partiel années 
(Inclure l'expérience agricole dans les autres pays.) 

(b) comme locataire années 
(c) comme ouvrier agricole à la maison ou ailleurs années 

TRAVAIL HORS DE CETTE FERME EN 1940 
7. Quelle est votre principale source de revenu (do l'exploi­

tant)? 
(Nommer la source d'où provient habituellement la plus 

grande partie de votre revenu total, que ce soit de la ferme, 
industrie laitière, fruits, blé, etc., ou d'autres sources ne 
se rapportant pas à la ferme, telles que: travaux de route, 
pêche, abattage du bob. charpenteric, etc. Lorsque deux 
Hourcca ou plus rapportent des recettes approximativement 
égales, les nommer.) 

15. Valeur estimative du loyer de la maison et/ou de la 
chambre et pension fournis à la main-d'œuvre 
agricole engagée en 1940 $.. 

SUPERFICIE ET TENURE DE LA FERI^IE 

16. Superficie totale de la ferme en acres 
(a) en 1941 acrea 
(b) en 1940 acres 

(Donner toutes les terres exploitées par la personne dési­
gnée dans la question 1, y compris les champs éloignés et 
détachés, les pâturages et les terrains boisés situé dans 
votre sous-district d'enumeration, Ne pas inclure 
le terrain appartenant à cet exploitant-ci mais loué à un 
autre. l'our ce qui est des pâturages en commun, voir 
Manuel d'Instructions.) 

17. De combien d'acres de cette ferme ôtes-vous 
(a) propriétaire en 1941? acres 
(b) locataire en 1941? acres 
(c) gérant engagé en 1941? acres 

(La somme des réponses â la question 17 (a), (b) et (o) doit 
être égale à la réponse â IG (a).) 

34, Camions automobiles sur cette 

35. Tracteurs sur cette ferme: 
(a) De mioins de 15 h.p. sur crochet 

(b) De 15 h.p. et plus sur crochet 

36. Combines pour le grain sur cette 

38. Moteurs fixes sur cette ferme: 

(Donner dans la colonne 2 le horse-
power combiné du nombre de 
machines inscrit dans la colonne 1.) 

Nom­
bre 

Année 
du 

dernier 
modèle 

Valeur 

$ 

$ . . . . 
$ 

$ 
S 

$ 
%.. . 



to 
co 
05 

t a ) Combien de jours en 1940 avez-vous n'exploitant de 
ferme) travaillé moyennant rétribution à un ouvrage 
non ra t taché à cette ferme? 
(omettre la main-d'œuvre échangée) jours 

(b) Occupation les jours déclarés sous (a) 
(Tel^ que commis, manœuvre, charpentier, pécheur, 

bûcheron, t ravail sur routes, conducteurs d'autobus 
d'école, etc.) 

(c) Revenu brut du travail à l'extérieur S 
(Comprend le revenu de (a) et en outre celui de tout 

t ravail accompli à l'extérieur par les membres de votre 
famille ou les engagés, avec ou sans chevaux, trac­
teurs, batteases. combines ou tout autre outillage. Si 
un 6l8 ou une fille demeurant sur cette ferme travaille 
en permanence en dehors de la ferme, ses gages ne 
doivent pas être inclus ci-dessus ) 

(d) Revenu brut provenant de pensionnaires, logés, cabines 
de route et campeurs S 

(Ne pas inclure la pension offerte à la main-d'œuvre 
agricole.) 

(e) Montant reçu pour dommages par le feu et la 
grêle, pour la vente de machines agricoles, etc.S 

P O P U L A T I O N B E LA FERME, 3 J U I N 1941 
9. Personnes vivant sur cette ferme le 2 juin 1941 

Nombre total 
fa) Hommes au-dessous de 14 ans, nomb 

Agés de 14 ans et plus, nomb 
(b) Femmes au-dessous de 14 ans, nomb 

Agées de 14 ans et plus, nomb 
10. Combien de personnes, de 10 ans et plus, 

vivant sur cette ferme le 2 juin 1941. ne vi­
vaient pas sur une ferme en 1931? nomb 

TRAA^AIL B E FERME 
(Sauf le travail ménager) 

11. Combien de membres de la famille 
de l'explnifant, de 14 ans et plus (y 
compris l'e-xploitant) travaillaient 
sur cette ferme, sans recevoir de 
gages, la semaine terminée le 31 
mai 1941 nomb. H F 

13. Combicr. de personne^ à gages travail­
lant sur cette ferme la semaine 
terminée le 31 mai 1941 étaient— 

fa) Engagées toute l'année nomb. H F 
(b) Engagées au moLs nomb. H F 
(c) Engagées à la journée nomb. H F 

(Y compris gérants et membres à gages de la famille) 
13. N o m b r e de semaines de travail des engagés en 1940 

semaines. 
(Si l'exploitant a fait du travail â forfait (custom), inclure 

la main-d 'œuvre engagée à cette fin.) 
14, Tota l des gages payés en espèces en 1940 pour le travail de 

ferme 5 
(Inclure les gages des gérants et des engagés pour le travail à 

forfait à l'extérieur.) 

18. Si vous avez loué en 1940, le loyer a-t-il été payé 
(a) en espèces $ 
(b) en nature î 
(c) en partage S 

(Si vous n'exploitiez pas cette ferme en 1940 et si elle a été 
louée, donner une valeur es t imat ive du loyer.) 

(Si le loyer est payé en espèces, indiquer le montant sous 
(a); s'il est payé en nature, donner la valeur est imative 
en argent sous (b); s'il est payé en partage, donner sous 
(c) la valeur est imative en argent et la part payée telle 
que i , i , è- etc. Si les taxes sont payées par l'exploi­
tant , inclure le montant sous fa).) 

19, Si vous exploitez des terres louées dans ce sous-district ou ail­
leurs, donner le nom et l 'adresse du ou des propriétaires. 

Nom Adresse 
Nom Adresse 

T E R R E E X P L O I T É E H O R S D E CE S O U S - D I S T R I C T 
E N 1941 

(Ne pas inclure ici les terrains mentionnés à la question 16, ni la 
terre, appartenant à cet exploitant, située en dehors de ce 
sous-district d 'énumtration mais louée à un autre.) 

20. Ex-ploitez-vous une terre hors de ce sous-district d'énumé­
ration? (Oui ou non) 

Si oui, déclarer: (a) Municipalité, to\vnship ou paroisse 
Rang ou concession Lot n° 
Ou dans les Provinces des Prairies: 

Sec Twp R M 
Sec Twp R M 

(b) Terre possédée acres. Terre louée acres 

VALEUR D E LA FERME, 3 J U I N 1941 
31. Valeur totale de cette ferme (terrain et bâtiments) 

$ 
(Donner le prix auquel cette ferme (voir question 16) pour­

rai t être vendue. Inclure la valeur du terrain et des 
bât iments affectés à l'agriculture et situés dans ce sous-
district, soit possédés, loués à bail ou gérés. Ne pas 
inclure la valeur des instruments, de la machinerie et du 
bétail, ni de la terre dont vous êtes propriétaire mais 
exploitée par un autre.) 

33. Valeur de tous les bât iments sur cette ferme (Cette 
valeur doit être comprise dans la réponse à la 
question 21.) (Pour les fermes d'institution, voir 
le Manuel d'Instructions.) $ 

MACHINERIE D E LA FERME, 
3 J U I N 1941 

(Donner la valeur que rapporterait la 
vente libre de cette machinerie, 
Ne pas inclure l'outillage hors d'u­
sage. Rapporter la machinerie 
possédée en partage avec la ferme 
où elle se trouve à la date du re­
censement.) 

23. Automobiles sur cette ferme 

Nom­
bre 

Année 
du 

dernier 
modèle 

Valeur 

29. Tous autres outillage et machînc-
nerie sur cette ferme 

(Inclure tous autres machines et 
outillages agricoles tels que: Ueu-
ses, faucheuses, semeuses, culti­
vateurs, wagons, outillage de 
laiterie, outillage d'éclairage do­
mestique, outils de jardin, har­
nais, etc.) 

30. Valeur totale de la machinerie et 
del 'outUlage x x x x s s $., 

(La réponse de cette question doit être égale à la somme des 
réponses aux questions 23 à 29, colonne 3.) 

H Y P O T H È Q U E S , C O N V E N T I O N S D E V E N T E , L I E N S , 
2 J U I N 1941 

(Inclure toutes les hypothèques ou conventions de vente sur le 
terrain et les bât iments possédés et exploites par cet exploi­
tant soit dans ce sous-district ou ailleuj^.) 

31. Total des (a) hypothèques sur cette ferme $ 
(b) conventions de vente sur cette ferme.. .$ . 

(Ne pas manquer d'inclure les hypothèques ou les conventions de 
vente sur toutes les terres possédées et exploitées par l'exploi­
tant de cette ferme. Le montant déclaré ici doit compren­
dre toutes les det tes protégées par des hypothèques , actes 
de fiducie, jugements, conventions de vente et tout autre ins­
t rument légal de la nature d'une hjT)othèque. E t r e cer­
tain de ne pas omet t re les hypothèques ou les conventions 
de vente sur les terres éloignées possédées et exploitées par 
cet exploitant, mais ne pas inclure celles sur les terres qui lui 
appartiennent mais que d 'autres exploitent. Inclure tout 
intérêt accru sauf celui de l 'année courante. N e p a s inclure 
les det tes protégées par des liens sur les récoltes, le bétail ou 
les instruments. Dans le cas des conventions de vente où le 
paiement se fait en nature, donner une valeur es t imat ive en 
argent du montant dû. ) 

33. (a) Quel taux d ' intérêt (taux de contrat) payez-vous par 
année? 

(Inscrire le taux dans le carré opposé au détenteur désigné de 
la créance.) 

Corporation (telle que 
compagnies de prêt, fi­
ducie, assurance, che­
min defer, banques, etc.) 

Gouvernement 
(fédéral ou pro­
vincial.) 

Munici­
palité 

% Individu % Parent % 

n w 

g 
w 

0 
cl 
n 
> 
> 
d 
> 

(b) Montant payé en 1940 sur le principal e t l ' intérêt de 
la det te mentionnée à la question 31 $. 



33. De t t e totale couverte par des liens sur les récoltes, le 
bétail ou les instruments S... 

34. Taux d ' intérêt par année sur les det tes mentionnées 
à la question 33 %., 

J A R D I N S E T V E R G E R S D E LA FERME 
(Les questions n°^ 35 à 38 ne s'appliquent qu'aux fermes ayant 

moins de 50 arbres fruitiers ou à celles qui ont vendu pour moins 
de Î50 de légumes ou de semences de légumes ( n o n compr is 
les pommes de t e r r e e t les nave ts ) , de petits fruits, ou de pro­
duits de pépinière. Pour toute autre ferme, remplir la for-
miile 2A et ne pas répondre aux questions n'̂ ^ 35 à 38.) 

35. Valeur de tous les légumes cultivés sur cette ferme 
en 1940 $ 

{Y compris les produits de serre ou serre chaude, tels que 
champignons, la rhubarbe , les tomates , les concombres etc. , 
(non compris les pommes de terre et les navets).) 

36. Valeur de tous les fruits cultivés sur cette ferme en 1940: 
(a) Pe t i t s fruits S 
fb) Frui ts d 'arbres $ 

37. Valeur de tous légumes et fruits (d 'arbre ou petits) 
consommés sur cette ferme en 1940: 

(a) Légumes $ 
(b) Frui ts $ 

(Inclure seulement les fruits et légumes produits sur cette 
ferme.) 

38. N o m b r e d 'arbres fruitiers sur cette ferme, 2 juin 1941: 
(a) pommiers ...... (b) pêchers (c) poiriers 
(d) pruniers (e) cerisiers (f) autres 

39. Canneberges sauvages (atocas). Récolte, Ib $ 
40. Myrtils sauvages (bleuets). Récolte, Ib $ 

C O O P É R A T I V E S D E V E N T E E T D'ACHAT, 1940 
il. Etes-vous m e m b r e d'une association coopérative? 

(Oui ou non) 
42. Valeur des produits vendus par l 'entremise d'orga­

nisations coopératives en 1940 S 
43, Valeur des provisions achetées des organisations 

coopératives ou par leur entremise en 1940. (In­
clure les provisions du ménage et de la ferme), . . . t 

Produi ts forestiers coupés 
s u r cette ferme en 

1940 

44. Bois de chauffage 

45. Bois de pulpe 

46. Autres produits forestiers 

Utilisi^s sur 
cette ferme 

Cordes 
(128 pds 
cubes) 

XXX 

X X X 

Va­
leur 

$ 
X X X 

s 

Vendus 

Cordes 
fl2S pde 
cubes) 

XXX 

Va­
leur 

% 
% .. 
% 

(Tels que poteaux de clôture, perches, traverses de chemin de 
fer, billots pour sciage, étais de mine, etc.) 

Sirop et sucre d'érable 

47. Arbres entaillés en. . .1941. 
48. Sirop d 'érableproduit 

en 1941.. 
49. Sucre d'érable pro­

duit en 1941.. 

Produc­
tion 

nomb 

gall 

Ib 

Vendu ou pour être 
vendu 

Quantité 

X X X X 

gall 

Ib 

Valeur 

X X X X 

$ 
$ 

D É P E N S E S D E LA FERME, 1940 
(Inclure toutes les dépenses de l'exploitation de toute la terre ex­

ploitée par cet exploitant, s i tuée d a n s ce s o u s - d i s t r i c t ou 
ailleurs. Inclure la valeur des marchandises reçues comme 
secours, telles que les graines de semence, l 'alimentation, etc., 
et toutes les dépenses de 1940, payées en espèces ou obtenues à 
crédit. Si des chevaux ou de l'outillage ont servi à du travail 
hors de cette ferme, inclure les dépenses pour l 'alimentation, 
le combustible, les réparations, etc., à la question appropriée.) 

50. Montant dépensé en 1940 pour le foin, le grain, les 
issues de meunerie et autres produits pour l'alimen­
tation des animaux domestiques ou de la volaille .. S 

51. Moiitant dépensé en 1940 pour le fumier et l'engrais 
chimique .. $ 

53. Montant dépensé en 1940 pour les graines de grande 
culture, d 'herbe et de jardinage S 

53. Montant dépensé en 1940 pour l 'achat d ' instruments 
et de machinerie aratoires et la réparation de la ma­
chinerie et de l'outillage | 

54. Montant dépensé en 1940 pour l 'achat de matériaux 
de construction $ 

(Y compris bois-d'œuvre, matériaux à toiture, ciment, peinture, 
matériaux à clôture, etc., employés sur cette ferme pour les ré­
parations, les nouveaux bât iments , les nou\-eIles clôtures, etc.) 

55. Montant dépensé en 1940 pour le t ravail à forfait 
(custom) I 

(Tel que le battage, le labourage, le moissonnage, la inouture, le 
sciage du bois, etc.) 

56. Montant dépensé en 1940 pour l 'achat de ficelle 
d'engerbage $ 

57. Montant dépensé en 1940 pour l 'achat de combusti­
ble et de pétrole pour les tracteurs, camions automo­
biles, combines, moteurs à gazoline, mai.s non pnur 
les automobiles , . $ 

58. Mf)ntant de taxes imposées en 1940 sur la terre et 
les bât iments ... $ 

(Ne répondre à cette question que pour In terre et les bi\liments 
exploités par le propriétaire et exclure la taxe d'irrigation.) 

59. Montant fiépensi'' en 1940 pour plants de pépinière 
(arbres fruiliers et planis de petits fruits.). . . . . . . S 

60. Montant déponné en 1940 pour $ 
(Miitières de pulvi'risation, telles (|ue formnldéh^'de. poussières 

(le cuivre, .soufre, chaux, ^•ert-de-Paris, bouillie bordelaise, 
Hulfate de nicotine, émulninn d'huile, pierre bleue; pourchûssis, 
verre pour serres et cadrcM; cogeofs, sacs, barils, boîtes, pa­
niers, poteaux, combastilile pour serres.) 

61. Montant dépensé en 1940 pour S 
(Téléphone, électricité, transport messagerie, charriage, pacage, 

ferrage de chevaux, vétérinaires et remèdes, honoraires d'en­
registrement, droits de saillie, abeilles et outillage apicole, ou­
tillage et nourriture pour fermes d'animaux à fourrure, assu­
rance contre la grêle et le feu (un an), glace, etc.) 

ETAT DE LA TERRE SUR CETTE 
FERRIE 

(La somme des réponses aux questions n°- 62 
et 63 doit égaler la réponse de la question 

nMe (a), et (b).) 

i2. Superficie défrichée 
(Inclure toute la terre en culture et mainte­

nant labourable. La réponse de cette 
question doit être égale à la somme des ré­
ponses à 62 (a), (b), (c) e t (d).) 

(a) Terre en culture 
(Inclure toutes grandes cultures, jardins, 

vergers.) 
(b) Terre en jachère d 'été 

(c) Terre en pâturage 
(Inclure toute terre semée en pâturage.) 

(d) Autre terre défrichée 
(Inclure toute terre défrichée non exploitée, 

de même que la superficie des bât iments . 
basses-cours, chemins, etc.) 

63. Superficie non défrichée 
(La réponse de cette question doi t égaler la 

somme des réponses de la question n" 6 ' 
(a), ( b ) e t (c).) 

(a) Superficie boisée (1) natm-elle 

(2) plantée 
(Inclure tous les terrains boisés de la ferme, 

érahlières, terre louée à b:ul pour bois de 
cliaulïage, e t terre déboisée avec repousse 
qui a ou aura une valeur comme bois mar­
chand.) 

(b) Superficie en prairie non défoncée, en 
buisson, non essouchée, marécageuse, non 
défrichée en foin et pâturage. . . 

(Inclure prairies naturelles, buissons, terres 
non essouchées, loués à bail ou autrement 
ou possédés, n'a-\-ant jamais été labourés et 
actuellement utilisés pour foin et pacage.) 

(c) Superficie en marais , fondrière, terre ro­
cailleuse ou improducti\ 'e 



R É C O L T E S 

G r a i n s 

65. Blé de printemps. 

66. Autre blé de prin-

6 7 . 0 r g e 

68. Avoine 

(Ne pas inclure le maïs 
pour conserves) 

74. Fèves: 

(b) des champs (sè-

76. Grains mélangés ou 
autres 

R É C O L T E S D E 1940: .(Ensemencées ou 
moissonnées par l'occupant actuel ou non.) 

Super­
ficie 

Ense­
mencée 

ou 
plantée 
pour la 
récolte 
de 1940 

1 

acres 

Quantité 
ra.ois-

sonnée, 
soit 

vendue, 
gardée 
sur la 
ferme 

pour la 
semence 
ou l'ali­

men­
tation 

ou autre­
ment 

écoulée 

2 

boiss 

boiss 

boiss 

boiss 

boiss 

boiss 

boiss 

boiss . 

boiss ,. 

boiss ., 

boiss 

boiss 

Quantité 
vendue 
ou pour 

être 
vendue, 
(Ne se 

rapporte 
qu'aux 

récoltes 
de 1940 
men­

tionnées 
dans la 
colonne 

2) 

3 

boiss .. 

boiss 

boiss 

boiss 

boiss 

boiss 

boiss 

boiss 

boiss 

boiss .... 

boiss 

boiss 

boiss 

Valeur 
de la 

quanti té 
vendue 
ou pour 

être 
vendue 

4 

S 

S 

? 

S 

% 
$ 
$ 
$ 

$ 
s 

$ 

$ 

$ 

Récolte 
manquée. 

(Super­
ficie 

ou aucune 
récolte 
n 'a été 

moisson­
née. 

Donner 
la cause 

telle que 
grêle, 
séche­
resse, 

rouille, 
e t c ) 

5 

acres 

1941 
Super­

ficie 
ense­

mencée 
ou 

plantée 
pour la 
récolte 
de 1941. 

Dans 
le cas 

du foin, 
n'inclure 

que la 
super­
ficie 

où une 
récolte 

sera 
moisson­
née en 

1941 
6 

acres 

B É T A I L S U R C E T T E F E R M E , 3 J U I N 1941, 
E T P R O D U I T S A N I M A U X , 1940 

Chevaux s u r ce t te ferme, 2 j u i n 
1941 

107. Poulains et pouliches de moins 

108. Poulains et pouliches d'un an et 

110. Hongres de deux ans et plus 

111. Etalons de doux ans et plus .. . 

Nom­
bre Valeur 

$ 

¥ 

$ 

ferme, 3 j u i n 1941 

Bêtes à cornes s u r cet te ferme, 
2 j u i n 1941 

113. Veaux au-dessous d'un an . . . . 

114. Génisses d'un an et de moins de 
deux ans gardées principalement 
pour: 

115. Vaches et génisses de deux ans 
et plus gardée-s principalement 
pour: 

116. Bouvillons d'un an et de moins 

117. Bouvillons de deux ans et plus 

118. Taureaux d'un an et plus 

119. Des vaches et génisses men­
tionnées aux questions 114 
et 115, combien sont ou seront 
traites en 1941 

N° % 

Nom­
bre Valeur 

% 

$ 
$ 

$ 
S 

s 
S 

$ 

X x X X 

T o n t e de la laine en 1940 

133, N o m b r e de moutons tondus en 
1940 

133, Poids et valeur des toisons en 
1940 (laine non lavée): 

(b) Vente 

Quantité 

nomb 

Ib 

Ib 

Valeur 

$ 
S 

134. Chèvres s u r ce t te ferme, 3 j u i n 1941 

Porcs s u r ce t te ferme, 2 j u i n 
1941 

136. Truies pour reproduction, 6 

137. Verrats pour reproduction, 6 
mois et plus 

138. Tous autres porcs, 6 mois et 

Volailles s u r ce t te ferme, 2 j u i n 
1941 

140. Poulets de 1941 (y compris 

142. Oies et oisons 

Œ u f s p r o d u i t s en 1940 

145. Œufs de poule produits en 1940. 

146. Œufs de poule vendus en 1940... 

Nombre 

Nombre 

Quantité 

douz 

douz 

Valeur 

î 

$ 

$ 

% 

Valeur 

$ 

S 

S 

$ 
$ 
î 

$ 



R É C O L T E S 

Foin et fourrage 

77. M a 

78. Mil e t trèfle 

80. Trèfle d 'odeur 

82. Autrefoin cultivé, e.g. 
millet, agropyre (cres­
ted wheat) , rye grass 
de l'Ouest, trèfle d'al­
sike, trèfle rouge, fève 
de soya, etc. 

84. Maïs d'ensilage ou 

85. Foin de grain; 

(b) Mélanges d'avoine 

R É C O L T E S D E 1940: (Ensemencées ou 
moissonnées par l'occupant actuel ou non.) 

Super­
ficie 

Ense­
mencée 

ou 
plantée 
pour la 
récolte 
de 1940 

1 

acres 

X X X X 

Quantité 
mois­

sonnée, 
soit 

vendue, 
gardée 
sur la 
ferme 

pour la 
semence 
ou Fah-

m en­
ta tion 

ou autre­
ment 

écoulée 

2 

ton 

ton 

ton 

Quantité 
vendue 
ou pour 

être 
vendue, 
(Ne se 

rapporte 
qu'aux 

récoltes 
de 1940 
m,en-

tionnées 
dans la 
colonne 

2) 

3 

ton 

ton 

ton 

ton 

ton 

ton..; 

Valeur 
de la 

quanti té 
vendue 
ou pour 

être 
vendue 

4 

S 

$ 
% 
S 

s 
$ 

$ 

$ 
t 
s 
$ 

Récolte 
manquée. 

(Super­
ficie 

ou aucune 
récolte 
n 'a été 

moisson­
née. 

Donner 
la cause 

telle que 
grêle, 
séche­
resse, 

rouille, 
etc.) 

S 

acres 

X X X X 

1941 
Super­

ense­
mencée 

ou 
plantée 
pour la 
récolte 
de 1941. 

Dans 
le cas 

du foin, 
n'inclure 

que la 
super­
ficie 

où une 
récolte 

sera 
moisson­
née en 

1941 
6 

acres 

Production de lait entier en 1940 

120. Vaches et génisses traites ime partie quel­
conque de 1940 Nombre . . 

121. Lai t entier vendu: 
(a) Lai t entier à domicile ou 

aux étabUssements de livrai-

(b) Pour la fabrique (soit aux 
beurreries, froniageries, con­
denseries, etc.) 

( l g a l . d e lait égale 101b; 3-51b 
de gras de beurre égalent 100 
Ib de lait. ) 

123. Crème vendue soit au détail 
comme crème fluide ou pour la 
fabrique 
(1 Ib de crème égale 10 Ib de 

lait.) 
123. Beurre fabriqué sur cette 

ferme 
(1 Ib de bexure égale 25 Ib de 

lait.) 
124, Beurre fabriqué sur cette 

ferme et vendu 
125. Fromage fabriqué sur cette 

ferme ..,. 
(1 Ib de fromage égale 11 Ib de 

lait.) 
126, Lait consommé soit comme 

lait entier ou crème: 
(a) Par les ménages vivant sur 

cette ferme 
(b) Donné au bétail 

137, Total du lait entier produit 
en 1940 

(La réponse à la question 127 doit égaler la somme 
des réponses aux questions 121, 122, 123, 125 et 126, 
colonne 3.) 

Quan­
t i té 

Ib 

Va­
leur 

Equi ­
valent 
en lait 

Moutons et agneaux sur cette 
ferme, 3 j u i n 1941 

138. Agneaux de moins d'un an. 

129, Brebis d'un an et plus 

130. Béliers d'un an et p lus , , , 

131. Moutons d'un an et plus., 

Nom­
bre Valeur 

Abeilles, 1941, et produits 
apicoles, 1940 

147, Ruches d'abeilles possédées 
2 juin 1941 

(Inclure le nombre de ruches en 
possession de cet exploitant sur 
cette ferme ou ailleurs. Inclure 
les abeilles achetées (paquets) 
ou devant être livrées ce prin­
temps.) 

148. Miel produit en 1940 

Quantité 

n o m b . . . 

149. Miel de 1940 vendu ou pour être 
vendu 

150. C h e d'abeille produite en 1940. Ib $. 

ib . . 

Valeur 

Animaux â fourrure en 
captivité 

151, N o m b r e et valeur d 'animaux à 
fourrure sur cette ferme, 2 juin 
1941 (Donner l'espèce) 

153. N o m b r e et valeur du stock 
d'élevage: 

(a) Vendu en 1940 $.. 
(b) Acheté en 1940 $.. 

153, N o m b r e et valeur des peaux en 
1940 

(Ne pas inclure la valeur des peaux d 'animaux sau­
vages pris par les trappeurs.) 

Animaux p u r sang, 3 Ju in 1941 
(Donner le nombre e t la race de tous les animaux de 

cette ferme qui sont enregistrés ou susceptibles de 
l 'être. Tous les animaux enumérés ici doivent ê t re 
compris dans les réponses aux questions 107 à 141 inclu­
sivement.) 

154. Chevaux (tous âges) 

155, Bêtes à cornes (tous 

156, Moutons et agneaux.. 

157,Porcs 

158. Poules, coqs et poulets 

159, Dindons 

Race N o m b r e Valeur 

%.. 
$ . . 
î.. 

$ . . 
S. 

O 

w 
d 
co 

o 
O 

> 
> 
0 
> 

http://lgal.de


Pommes de terre et 
racines 

88. Nave t s et choux de 
Siam: 

(b) pour consomma-

89. Bet teraves fourragè­
res et bet teraves à su-

90. Bet teraves à sucre, 

Diverses grandes 
cultures 

93. Tabac : 

94. Autres grandes cultu­
res comme le chanvre, 
le houblon, les navet­
tes , etc 

ton 

Ib 

ton 

cwt 

Ib 
Ib 

Ib 

Ib 

ton 

Ib 

ton 

cwt 

I b . 
Ib 

Ib 

Ib 

$ 

1 

S 

S 

$ 
% 

$ 
$ 

s 

GKAINE DE TKÈFLE, D'HEBBE ET DE PLANTES-RACINES MOISSON­
NÉE SUE CETTE FEBME EN 1940 

(La superficie donnée ici doit aussi être comprise dans les réponses aux questions 
n" 77 à 82 et 8S à 90.) 

95. Trèfle d'o­
deur 

96. Luzerne 

97. Trèfle rouge 
98. Trèfle d'alsi-

ke 

99. Mil 

100. Brome.. 

Acres 
Quan­
tité 

mois­
sonnée 

Graines-
net­

toyées 
Ib 

Va­
leur 

101. Agropyre (cres-

103. Millet et mil de 

104. Navets et 

105. Bet teraves 

100. Bet teraves à 

Acres 

Quan­
t i té 

mois­
sonnée 

Graines 
net­

toyées 
Ib 

Va­
leur 

S 

S 

$ 
% 
} 

$ 

Inventaire de tous les animaux sur cette ferme en 1940 

(Soit vendus vivants, abattus pour la vente ou consomniation domestique, ou morts naturellement ou accidentelle­
ment. Ne pas inclure les transactions des bouviers sauf lorsque les anim.aux sont engraissés pour l'abattage.) 

(Dans les questions n^^ 
IGO à 167 inclure tous 
les animaux sur la 
terre exploitée par cet 
exploitant dans ce 
sous-district ou ail­
leurs.) 

160. Chevaux 

161. Bêtes à cornes— 
(a) Veaux de bouche-

(b) Autres veaux de 

(d) Autres bêtes à 

163. Porcs 

164. Poules, coqs et 
poulets — (comprend 

Achetés en 1940 

Nom­
bre 

Mon­
tan t 
payé 

S 

$ 

$ 
$ 

$ 

t 

S 

% 

S 

s 

% 

Nés ou 
couvés 

sur 
cette 
ferme 

en 1940 

X X X 

Vendus 
vivants 
en 1940 

Nom­
bre 

Va­
leur 

t 

S 

{ 

{ 

% 

l 

$ 

$ 

î 

$ 

i 

Tués sur cette ferme 
en 1940 

Pour la 
vente 

Nom­
bre 

X X X 

Va­
leur 

X X 

s 
; 

f 

$ 

i 

i 

S 

s 

Pour con­
sommation 
domest ique 

Nom­
bre 

X X X 

Va­
leur 

X X 

$ 

s 
{ 

î 

$ 

t 

; 

î 

$ .... 

$ .... 

Morts 
naturelle­
ment ou 
acciden­

tellement 
en 1940 

N o m b r e 

Peaux 

dues en 
1940 

Valeur 

S 

S 

{ 

l 

f 

$ 

% 

(Comprend chèvres, lapins, pigeons, faisans, etc.) 



Form 2A 

CENSUS OF AGRICULTURE 
(FRUITS AIMD VEGETABLES SCHEDULE) 

DOMINION BUREAU OF STATISTICS 

R. H . COATS, DOMINION STATISTICIAN 

EIGHTH CENSUS OF CANADA, IMl 

N O T I C E T O T H E ENUMEBATOB.—Thi s schedule is to be filled (a) for farms which 
produced for sale in 1940 either vegetables, vegetable seed, nursery products or small 
fruits to t he value of $50 or more and (b) for farma where there were 50 fruit trees or 
more in 1941. Spécial care must be taken to follow instructions as given on th is 
schedule and in t he Book of Instructions. On marke t gardens and in greenhouses 
several crops may be planted on the same ground; in th is case t he area must be 
counted as many t imes as there were crops. For example, a grower m a y hâve taken 
in 1940 five crops of radishes off one acre of ground: in th is case t he entry will be five 
acres. Similarly, if he plans planting five t imes in 1941, t he entry under this heading 
should be five acres. In t he case of interplanting or of vegetables grown between fruit 
trees, ra ther than giving the area, give in columns 2, 3, 8 and 9, t he average length of 
rows and the number of rows. POTATOES AND T U K N I P S are to be reported on Form 2. 
E e m e m b e r t h a t t h i s r e p o r t is a b s o l u t e l y conf lden t ia l . 

E N U M E B A T O E ' S B E C O B D 

Number of farm in order ot Visitation 
(This number must be t he same as on 

Form 2 for th is farm.) 
Page and line on which the 

name of this operator is , 
entered on the population | T J_Q 

Page . , 

schedule. 
D a t e Dis t r ic t . . . . Sub-district 
Signed (Enumeratoft) 
Checked b y (Commissioner) 

3. Tota l value of crops in 1940. (a) Vegetabl 
(Include in this inquiry t he to ta l value ol 

house and nursery products, whether s 
3. Area of th is farm devoted to vegetable crc 

(a) ia l940 

V E G E T A B L E S P R O D U C E D 

(Wiiether for sale as fresh vege­
tables or for c a n n i n g . Include 
vegetable^ produced in sashes 
as weD a.s fipld grown, but not 
production of greenhouse nor 
hothouse establishments.) 

10. Cabbage fearlv) 
11. Cabbage (late) 

16. Cauliflowcr fl^te) 
n . C e l e r v Cparlv)... 
18. C'elcrv Hâte) 

vegetables (other than potatoes and turnips), vegetable plants, fruits, green-
old, consumed on the farm, or otherwisc disposed of.) 
ps (other than potatoes and turnips) 

acres; (b) in 1941 acres. 

Seeded or planted on this farm in 1940 
(whether by présent operator or not) 

Acres or 
fraction 

of an 
acre 

seeded 
or 

planted. 
(Give 
to t he 

nearest 
1/10) 

1 

acres 

Entries to be 
m a d e in thèse 
two columns 

only when 
operator cannot 

answer 
column one 

Average 
length 

of rows 

2 

yards 

Num­
ber of 
rows 

3 

number 

Quan­
t i t y 
har­

vested 

4 

Ib 
Ib 
bunches.. 
ih 
q t 
bunches .. 
doz , 

doz. . . . . 
bunches.. 
Ib., 

doz 
doz 
doz 

Ib 
bunches. 

Value of 
quan­
t i ty 
har­

vested 
(omit 
cents) 

5 

$ 
$ 
$ 
1 
$ 
$ 

$ 

Quan­
t i ty 

of seed 
pro­

duced 
for 

home 
use or 

for sale 

6 

Ib. 

1941 

Acres or 
fraction 

of an 
acre 

seeded 
or 

planted 
(Give 
to the 
nearest 

1/10) 
7 

acres 

hiiis..' ' 

Entries to be 
m a d e in thèse 
two columns 

only when 
operator cannot 

answer 
column seven 

Average 
length 
of rows 

S 
yards 

Num­
ber of 
rows 

9 
number 

40. Area and production of: 

(a) Greenhouse tomatoes $.. 
fb) Greenhouse cucumbers î . . 
(c) Forced rhubarb $.. 

(Grown in rhubarb houses) 
(dl Mushrooms 
fe) Other vegetables 

41. Total area of greenhouses devoted to flower production in 1940., 
sq . ft 

Area 

square 
feet 

Produc­
tion in 

1940 

Ib 

Value 
in 

1940 

(omit 
cents) 

Area 
in 

1941 

square 
feet 

43. Amount received in 1940 from the sale of vegetable plants.. 

(Include ail vegetable plants grown in greenhouses, sashes or otherwise) 

Orchard and Vineyard 
Frui t s 

(Do not include nursery 
stock nor wild 

fruits.) 

48. Plums 

(b) Sour 
61. Others 

Harves ted 
in 1940 

Quan­
t i t y 

Ib. 

Value 

(omit 
cents) 

$ 
$ 
S 
S 

% $ 
$ 
$ 
$ 
$ 

S 

N u m b e r of trees or 
and area in 1941 

Under 
5 years 

old 

no. 

under 
3 years 

old 

5 t o 9 
years 

old 

no. 

3 to 9 
years 

old 

lOyrs. 
old and 

over 

no. 

10 yra. 
old and 

over 

vines 

Area 

acres 

n 
w 
CQ 

G 
w 
O 
>n 
n 
> 
> 
D 
> 

53. Do you follow a regular orchard spray program? (yes or no) 



, t o 

C5 
IsS 

1 uo 

2.5. 

2e. 
27. 
•<s 
2». 
•M. 
31. 
32. 

33. 
34. 
3S. 
36. 

Lettuce (head, includins Boston 
types) 

Onions (green) 
Onions (dry) 
Parsnips 
Peas (in pod) 
Peas (shelled) 
Peppers 
Radishes 
R h u b a r b (For forced rhubarb see 
Book of Instructions) 

Spinach 
Squash and vegetable marrows. . . 
Tomatoes 
O thers 
(Such as pumpkins, citrons, egg 
plants, kale, garlic, herbs, sweet 
potatoes, Swiss chard, etc.) 

doz 
bunches . 
Ib 
Ib 
Ib.. 
Ib 
Ib 
bunches , 

bunches . 
Ib 
doz 
Ib 
Ib 

37. Value of vegetables consumed by ail households on this farm in 1940. (Include value of greenhouse and hothouse pro­
ducts consumed.) $ • 
NOTE.—Repor t potatoes and turnips on Form 2, inquiries No. 87 and 88. Include only vegetables produced on this farm. 

38. Did you in 1940 sell fruits or vegetables to canning factories or processors? (yes or no) 

G r e e n h o u s e a n d H o t h o u s e E s t a b l i s h m e n t s 

39. Total area and value, June 2, 1941, of: 
(a) Greenhouse and hothouse establishments. . 
(b) Rhuba rb bousea 
(c) Mushroom houses 
(d) Sashes 

Area 

square 
feet 

(omit 
cents) 

Smal l F r u i t s , Cu l t iva ted 

(Do not include wild fruits) 

54. Strawberries 
55. Raspberries 
56. Blackberries 
67. Currants (a) R e d — 

(b) Black. . 
58. Cranberries 
59. Loganbeiries 
60. Gooseberries 
61. Other (give name) . . 

Harves ted on th is farm in 1940 
(whether tor sale as fresh truits, 
for canning or for t he manu­
facture of jams, marmalades , 

jellies, etc., or for home 
consumption.) 

Acres or 
fraction of 

an acre 

Quanti ty 
har­

vested 

Ib. 

Value 

(omit cents) 
S 

Acres 
or 

fraction 
ot an 
acre 
1941 

62. Value of fruits consumed by ail households on th is farm in 1940: 
(a) Tree fruits S 
(b) Smallfruits $ 

(Include only fruits produced on this farml. 

N u r s e r y Acreage a n d Value of P r o d u c t s 
63* Number of acres used for growing nursery trees, shrubs, plants, etc. , 

in 1941 acres 
64. Amount received in 1940 from the sale of: 

(a) Fruit trees and small fruit plants S 
(b) Omamenta l and flowering plants, trees, flowers 

and shrubs of ail kinds J 
(c^ Forestry plants of ail kinds % 

S t a n d a r d n e t w e i g h t s of ce r ta in common measures for vegetables a n d f r u i t s 

V E G E T A B L E S Unit Ne t weight 

E a s t c r n C a n a d a Ib. 
_̂  ^ 3 and beans 11 quar t flat basket 9 

Beans (Wing) Bushel 30 
Beets Bushel 50 
Cantaloupes and melons /20 quar t basket 23 

\Cra te 20 
Carrots Bushel 50 

[6 quar t flat basket 7 
Cucumbers ] l l quar t flat basket 15 

[Bushel 48 
Egg plant Bushel 33 
Onions Bushel 50 
Parsnips Bushel 45 
Peas (in pod) Bushel 30 

[6 quar t flat basket 5 
Peppers {U quar t flat basket 7 

[Bushel 25 
Spinach Bushel 18 

[6 quar t flat basket . 
Tomatoes , 

Tumips,, 

U quar t flat basket 15 
6 quar t leno basket 11 
11 quar t leno basket 18 
Québec gin b o i 30 

,Bushei 55 
Bushel 50 

V E G E T A B L E S Unit Net weight 

Western C a n a d a Ib. 
fCrate 70 

Cantaloupes and melons \ F l a t 18 
Cucumbers Standard peach box 18 
Onions Cra te 100 
Peppers Standard peach box 8 
Tomatoes . . /Lug 30 

\ B o i 42 

F R U I T S 

E a s t e r n C a n a d a 

Apples., 

fBarrel 135 
U b a r r e l 70 
H barrel 45 
I Bushel hamper 42 
jBushel crate 42 
[6 quar t flat basket 8 

F R U I T S IN BASKETS: ] 2 quar t fiât basket 2 
Pears, peaches, 6 quar t flat basket 7 

plums, prunes, [ 11 quar t flat basket 15 
cherries, cur- ' 6 quar t leno basket 10 
rants, g r a p ^ I 11 quar t leno basket 17 

J [Bushel hamper 50 
f ï H E N B E P O B T I N G V A L U E S OIVHT C E N T S 

F R U I T S Unit Ne t weight 

E a s t e r n C a n a d a 
B E R H I B S IN CRATES: 1 

Strawberries, 
raspberries, k 
blackberries 

Wes te rn C a n a d a 

Ib. 
24 pint crate 15 
36 pint crate 25 
24 quar t crate 30 
27 quar t crate 33 
32 quar t crate 40 

Apples /S tandard box 42 
\S t anda rd half box 18 

Crab-apples Standard box 37 
Apricots. 4 basket c r a t £ — 20 
Cherries /Lug 26 

14 basket crate 18 
Peaches Standard box 17 
Pea i ï Standard box 45 
Plums and prunes f4 basket crate 22 

"Box 18 
Grapes. , 

Black currants. 
Raspberries, loganberries., 
S t rawber r i es , . , . , 24 pint crate . , 

6 quar t baske t 7 
4 basket crate 14 
24 pint crate 15 
24 pint crate 15 

15 
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w 
M 
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Formule SA 

RECENSEMENT DE L'AGRICULTURE 
(Questionnaire sur les Fruits et Légumes) 

BUREAU FÉDÉRAL DE LA STATISTIQUE 

R. H . C O A T S , STATISTICIEN D U D O M I N I O N 

H U I T I È M E R E C E N S E M E N T D U CANADA 

AVIS A L'ÉNUIVrÉEATEtJR.—Ce questionnaire doit être rempli (a) pour les fermes qui 
ont produit, pour la vente en 1940, des légumes, semences de légumes, produits de pépinière 
ou petits fruits d'une valeur de Ï50 ou plus et (b) pour les fermes qui comptent 50 arbres 
fruitiers ou plus en 1941. Les instructions données sur ce questionnaire e t dans le Manuel 
d'Instructions doivent être suivies avec un soin particulier. Dans les cultures maraîchères 
ou les serres, plusieurs récoltes peuvent être ensemencées dans la m ê m e terre; dans ce cas, 
la superficie doit être comptée autant de fois qu'il y a de récoltes. P a r exemple, un cultiva­
teur a pu prendre en 1940 cinq récoltes de radis sur une acre de terre: dans ce cas, cinq acres 
seront inscrites. De même, s'il projette de planter cinq fois en 1941, cinq acres devront 
être inscrites sous cet en-tête. Dans le cas des entre-semis ou des légumes cultivés entre les 
arbres fruitiers, plutôt que de donner la superficie, inscrivez dans les colonnes 2, 3, 8 e t 9 la 
longueur moyenne et le nombre de rangs. Les POMMES DE TBRBE et les NAVETS doivent être 
déclaréssur la Formule 2. N'oubliez pas q u e ce rapport es t abso lument confidentiel . 

ANNOTATIONS DE L'ENUMERATEUR 
N" de la ferme dans l 'ordre des visites 

(Ce numéro doit être le m ê m e que sur la 
formule 2 pour cette ferme.) 

Page et ligne du tableau de po- f 
pulation sur lesquelles l'ex- IPage 
ploitant est inscrit. j 

[Ligne 
D a t e Distr ic t Sous-district 
Signé (Enumérateur) 
Revisé par (Commissaire) 

O 

1. N o m Adresse postale 
2. Valeur globale des récoltes en 1940. (a) Légumes, $ (b) Tous fruits, $ (c) Produits de pépinière, $ 

(Inclure dans cette question la valeur globale des légumes (autres que la pomme de terre et le navet) , plants de légumes, 
fruits, produits de serre et de pépinière, soit vendus, consommés sur la ferme ou autrement écoulés.) 

3. Superficie de cette ferme en culture maraîchère (autres que la pomme de terre e t le navet ) . 
(a) en 1940 acres; (b) en 1941 acres. 

LÉGUMES 

(Pour être vendus comme légumes 
frais OU pour la mise en boîte. 
Comprend les légumes cultivés 
dans les chAssis e t en plein champ 
mais non la production des serres 
ou serres chaudes.) 

10. CIJOUX fhâtif) 
U . Choux f tardif) 

16, Ciioux-fleurs ftardif) 
17. Céleri (hâtif) 

19. Choux chinoLS 

9 9 * p • f" IT 

Acres 
ou 

frac­
tion 

d'une 
acre 

semée 
ou 

plantée 

(Don­
ner 

au 1/10 
près) 

1 

acres 

Semés ou plantés sur cette fern 
(par l'occupant actuel ou 

Ne se servir 
de ces 

deux colonnes 
que lorsque 
l'exploitant 

ne peut 
répondre dans 

la première 

Lon­
gueur 
mo­

yenne 
des rangs 

verges 

Nom­
bre 
de 

rangs 

3 

nomb. 

Récolte 

4 

Ib 
Ib 
paquets . . . 
Ib 
pintes. , 
paquets . . . 
douz 
douz. ^ ^ 
douz 
paqueta. . . 
Ib 
douz. 

dDuz. _ -

Ib 
paquote... 
doua. 

e en 194C 
non) 

Va­
leur 

de la 
quan­
t i té 

récol­
tée 

(omet­
tre les 
cents) 

6 

$ 
$ 
$ t 

% S 

% 
t 
% 
S 

% f 
s s s f 
$ 
t 
t % 

Quan­
t i té de 
graine 
de se­
mence 

pro­
duite 
pour 

la con­
som­

mation 
domes­
t ique 
pu la 
vente 

6 

Ib 

Acres 
ou 

frac­
tion 

d'une 
acre 

semée 
ou 

plantée 

(Don­
ner 

au 1/10 
près) 

7 

acres 

1941 

Ne se servir 
de ces 

deux colonnes 
que lorsque 

l'exploitant 
ne peut 

répondre dans 
la septième 

Lon­
gueur 
mo­

yenne 
des rangs 

8 

verges 

Nom­
bre 
de 

rangs 

9 

nomb. 

40. Superficie e t production de: 

dans les serres à rhubarbe) 

Super­
ficie 

en 1940 

pieds 
carrés 

Pro­
duction 
en 1940 

Ib 

Valeur 
en 

1940 

( 
t 
c 

S. 
$. 
S 

$. $ 

Dmet-
re les 
ents) 

Super­
ficie 

en 1941 

pieds 
carrés 

41. Superficie globale des serres affectées à la production de fleurs en 

43. Montant reçu en 1940 de la vente de plants de légumes 

$ (Comprend tous les plants de légumes cultivés dans les serres, les 
châssis ou aut rement) . 

Fruits de verger et de 
vignoble 

(Ne pas inclure le stock 
de pépinière ni les fruits 
sauvages.) 

46. Pêches 

Récoltés en 
1940 

Quan^ 
t i té 

Ib 

Va­
leur 

(omet­
tre les 
cents) 

$ 
$ 
$ 
$ $ 
$ 
t 
S 

$ 

S 

N o m b r e d 'arbres ou de vignes 
et superficie en 1941 

Au-
des­

sous de 
5 ans 

nOED-
bre 

Au-
des­

sous de 
3 ans 

De 5 
à 9 
ans 

nom­
bre 

De 3 
à 9 
ans 

De 10 
ans et 
plus 

nom­
bre 

D e 10 
ans et 
plus 

Super­
ficie 

acres 

53. Suivez-voua un programme régulier de pulvérisation? (oui ou non) 

n 
w 
2. 
en 
a 
M 
O 
•Il 
O 
> 
2 
> 
d 
> 



2é, Laitue pommée (y compris celle 
de Boston) 

Z5. Oignons verts 
26. Oignons séchés 
27. Panais 
28. Pois (en cosses) 
29. Pois (écossés) 
30. Piments 
31 .Rad i s 
32. Rhuba rbe (pour la rhubarbe forcée 

voir le Manuel d 'Instructions). . 
33. Epinards 
34. Courges et coui-ges à la moelle. . . . 
35. Tomates 
36. Autres 

(Tels que les citrouilles, ci tronnelles, 
aubergines, choux frisés, ail, her­
bes, patates, cardes poirées, etc.) 

douz 
paquets. . 
Ib 
Ib 
Ib 
Ib 
Ib 
paquets _ 

paquets. . 
Ib 
douz 
Ib 
Ib 

s 
% s 
T 
t 
} 
t 
} 

s 
$ 
t 
t 
t 

37. Valeur des légumes consommés par tous les ménages sur cette ferme en 1940 (Inclure la valeur des produfts de serres et 
de serres chaudes). S -
NOTA.—Déclarer les pommes de terre et les navets sur la formule 2, questions n"* 87 et 88. Inclure seulement les légumes 

produits sur cette ferme. 

38. Avez-vous vendu en t940 des fruits ou des légumes à des conserveries? (oui ou non) 

Établissements de forçage 

39. Superficie et valeur globales, le 2 juin 1941, des: 

(d)Chilssis 

Superficie 

pieds 
carrés 

Valeur 

(omettre 
les cents) 

t 
% 
$ 
$ 

Pet i ts frui t s , cultivés 

(Ne pas inclure les fruits 
sauvages ) 

61. Autres(donnerlenom) 

Récoltés sur cette ferme en 1940 (soit 
pour la vente comme fruits frais, pour 
la mise en boîte ou pour la fabrication 
de confitures,marmelades,gelées,etc., 
ou pour la consommation domestique.) 

Acres ou 
fiaction 

d'une acre 

acres 

Récolte 

Ib 

Valeur 

(omettre les cents) 
î 
« 
S $ 
S 
$ 
$ 
S 
S 

Acres 
ou 

frac­
tion 

d'une 
acre 
1941 

acrea 

63. Valeur des fruits consommés par tous les ménages sur cette ferme en 1940 . 
fa) Fruits d 'arbres /. % 
(b) Pe t i t s fruits _. % 
(Inclure seulement les fruits produits sur cette ferme.) 

Superficie des pépinières et valeur des produi ts 
63. Nombre d'acres consacrées à la culture des arbres, arbustes, plantsi 

etc. , en 1941 acres 
64. Montant reçu en 1940 de la vente de: 

(a) Plants d 'arbres fruitiers et de petits fruits S 
(b) Plants, arbres, arbustes et fleurs d 'ornementation de 

tous genres $ 
(c) Plants forestiers de tous genres $ 

O 
w 
:̂  

d 
a 
o > 
"Z 
> 
> 

Poids net standardisé de certaines mesures communes de légumes et de frui ts 

L É G U M E S Unité Poids net 

Est d u Canada 
Asperges et haricots Panier plat de 11 pintes 
Haricots verts Boisseau .*. 
Bet teraves Boisseau 
Cantaloups et melons /Panier de 20 pintes 

1 Cageot 
Carot tes Boisseau 

f Panier plat de 6 pintes 
Concombres j Panier plat de U pintes 

[Boisseau 
Aubergines Boisseau 
Oignons Boisseau 
Panais . Boisseau 
Pois (en cosses) Boisseau 

[Panier plat de 6 pintes 
P iments <Panier plat de 11 pintes 

[Boisseau 
Epinards Boisseau 

IPanier plat de 6 pintes 
Panier plat de U pintes 
Panier-mousseline de 6 pintes. 
Panier-mousseline de U pintes. 

I Caisse à gin du Québec 
[Boisseau 

Naveti) Boisseau 

L É G U M E S Unité Poids net 

Ouest d u Canada Ib 
Cantaloups et melons /Cageot 70 

\ P l a t 18 
Concombres Boîte s tandard à pêches 18 
Oignons Cageot 100 
Piments Boîte s tandard à pêchp.s 8 
Tomates /Lug 30 

F R U I T S 

Est d u Canada 

Pommes . , 

\Boî te 42 

fBaril 135 
U baril 70 

.U bar i l . . . 45 
I Panier d'un boisseau 42 
Cageot d'un boisseau 42 

[Panier plat de 6 pintes 8 

F R U I T S EN PANIERS: 
Poires, pèches, 

prunes, pruneaux, 
cerise", gadelles, 

raisins 

Panier plat de 2 pintes 
Panier plat de 6 pintes 
Panier plat de 11 pintes 
Panier-mousseline He 6 pintes ,. 
Panier-mousseline ue 11 pintes. 
Panier d'un boisseau. 

F R U I T S Unité Poids net 

E s t d u Canada 

BAIES EN CAGEOTS: | 
Framboises, [ 

fraises, 

Ouest d u Canada 

Pommes 

Pommet te s 
Abricots 
Cerises 

Pêches 
Poires 
Prunes et pruneaux., 

Ra i^ns 

Mûres noires 
Framboises et mûres 

Logan 

Ib 
f Cageot de 24 ch opines 15 

ICageot de 36 chopines 25 
Cageot de 24 phites 30 
Cageot de 27 pintes 33 
Cageot de 32 pintes 40 

fBoî tes tandard 42 
\Demi-b(iite s tandard 18 

. Boîte s tandard 37 

. Cagec't de 4 paniers 20 
, (Lug 26 

i Cageot de 4 paniers 18 
.. Boîte s tandard 17 

Boîte s tandard 45 
.. 22 
.. 18 
.. 7 
.. 14 
.. 15 

OMËTT&E LES C E N T S D A N S LA DÉCLAAATION D E S V A L E U E S 

Cai;eot de 4 paniers.. 
Boite 
Panier de 6 pintes 
Cageot de i paniers 
Cageot d-? 21 chopines. 

Cageot de 24 chopines. 15 
Cageot de 24 chopines 15 
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106 CENSUS OF CANADA, 1941 

Form 2B T h i s schedule Is to be filled for ail farms w h i c h hâve been used for agricultural purposes In the past, 
b u t w h i c h are now abandoned or Idle. 

DOMINION BUREAU OF STATISTICS ^ 

ABANDONED OR IDLE FARMS, JUNE 2, 1941 
EIGHTH CENSUS OF CANADA, 1941 

Province Electoral Dis t r ic t . 
(Write name and number) 

Enumeration Sub-district N o In municipality of.. . . . . . ._ / v.- : ••• V ' : ;• • ; 
(Insert name, if local miprovement dis tr ict give number) 

(Enumerator) 
.Checked b y . 

(Commissioner) 

Line 

Ligne 

D a t e 
of 

enum­
eration 

D a t e 
de 

rénumé­
ration 

1 

Number 
of this 
farm in 
regular 
order 

of 
Visita­

tion 

Numéro 
de la 
ferme 
dans 

l 'ordre 
régulier 

des 
visites 

NAME O F P R E S E N T 
OWNER 

(Whether an individual 
or a Company) 

NOM D U P R O P R I É ­
T A I R E ACTUEL 

(Particulier ou com­
pagnie) 

3 1 3 

A D D R E S S 
O F OWNER 

(If known) 

A D R E S S E D U 
P R O P R I É T A I R E 
(Si elle est connue) 

' 

L O C A T I O N OF FARM 

In Prair ie 
Provinces 

Sec­
tion 

Town­
ship Range Mer-

idian 

In other 
Provinces 

Range 
or 

con­
cession 

Lot 
num­
ber 

L O C A L I T É D E LA FERME 

Dans les 
provinces 

des prairies 

Sec­
tion 

5 

Town­
ship 

5a 

Rang 

5b 

Méri­
dien 

5c 

Dans les 
autres 

province 

Rang 
ou 

con­
cession 

6 

Nu­
méro 

du 
lot 

7 

NAME OF FARMER LIVING 
N E A R E S T T O T H I S FARM 

NOM D U FERMIER LE P L U S 
R A P P R O C H É D E CETTE 

FERME 

S 

Tota l area 
of this farm 

acres 

Superficie 
totale de 

cette 
ferme 

acres 

9 

Area 
improved 

acres 

Superficie 
défrichée 

acres 

10 . 

Tota l 
value 
of th is 
farm 

% 

Valeur 
totale 

de cette 
ferme 

$ 
11 

Es t ima ted 
value of 

buildings 
on this 

farm 

$ 

Valeur 
es t imat ive 

des bât iments 
sur cette 

ferme 

$ 
13 

B U I L D I N G S O N THIS 
FARM A N D T H E I R 

C O N D I T I O N 

Houses 
(See 

footnote) 

Bams 
(See 

footnote) 

Sheds 
(See 

footnote) 

B Â T I M E N T S S U R 
C E T T E FERME 
ET L E U R ÉTAT 

H a b i ­
tations 
(Voir 

renvoi) 

13 

Granges 
(Voir 

renvoi) 

14 

Remises 
(Voir 

renvoi) 

15 

Is this 
farm 

suitable 
for 

resettle-
ment? 

(Yes or no) 

I F U N S U I T A B L E F O R RESETTLE^ÏENT IS IT B E C A U S E 
(See footnote) 

Soi! too 
light 

or sandy 

Soil 
too 

hea\ 'y 

Land 
too 

s ton y 

Land 
too 

hilly 

Sod 
too 
d ry 

Soil 
too 
wet 

Land 
tOM 

weedy 

N o t 
enough 

land 

Other 
causes 
(State) 

Line 

Cet te 
ferme 

pourrait-
elle '•'tre 

réex-
ploitée? 

(Oui 
ou non) 

16 

SI ELLE N E P E U T Ê T R E R É E X P L O I T É E C'EST P A R C E Q U E 
(Voir renvoi) 

Le sol 
est trop 
léger ou 
sablon­

neux 

17 

Lo sol 
est trop 

lourd 

Le terrain 
est trop 
pierreux 

Le terrain 
est trop 

accidenté 

Le sol 
est trop 

sec 

Le sol 
est trop 
humide 

Il y a 
trop do 

mauvaises 
herbes 

Il w'y a 
pas assez 
de terre 

Autres 
causes 

(énoncer) 

Ligne 



R E C E N S E M E N T DU CANADA, 1941 107 

Ce quest ionnaire doit être rempli pour toutes les fermes q u i o n t êtë employées pour fins a^frlcolcs Formule 3B 
d a n s le passé mais q u i s o n t ma in tenant abandonnées ou inexploitées. 

BUREAU FÉDÉRAL DE LA STATISTIQUE 

FERMES ABANDONNÉES OU INEXPLOITÉES, 2 JUIN 1941 
H U I T I È M E R E C E N S E M E N T D U C A N A D A , 1941 

Province , Distr ic t électoral 
(Ecrire le nom et le numéro) 

Sous-district de recensement N" dans la municipalité de 
(Ecrire le nom et si c'est un district d'amélioration, en donner le numéro) 

Signé Vérifié par 
(Enumérateur) (Commissaire) 

Fa rms to be enumerated on th is schedule are only 
those which, a t some t ime in t he past, hâve been employed, 
totally or in part , for t he growing of crops and are abandoned 
or idle on June 2, 1941. An "abandoned fa rm" is one which 
has been unoccupied during the last several years, is in 
arrears for taxes, and has, to ail appearances, been deserted 
by the owner. An "idle f a rm" is one which is unoccupied 
at the da te of t h e Census, on which no crop was harvested 
in 1940, and which is not under crop of any kind in 1941. 

If a farm which has been cropped at some t ime in t h e 
past and which has been abandoned b y its occupier is now 
used for pasture by a neighbouring farmer, it must not be 
enumerated on this schedule, but on Form 2, as part of t he 
farm of t he operator who uses it, even if he pays no rent 
for it. 

T h e information necessary to reply to inquiries on this 
schedule m a y be obtained from farmers living in the vicinity 
of the idle farm, from t h e local assessor, or from the secre-
tary of t he municipality. 

I N S T R U C T I O N S F O R T H E P R O P E R F I L L I N G OF 
T H I S S C H E D U L E 

Column 1. D a t e of enumeration. Th is question is 
self-explanatory. 

Column 3. N u m b e r of this farm in regular order of 
Visitation. T h e enumerators will number t he abandoned 
or idle farms in t h e same way as t he occupied farms in con-
tinuing order throughout t he sub-district. For example, 
the first farm visited will be numbered " 1 " . If the second 
farm visited is idle, t he number entered in Column 2 will 
be "2". In this way ail t he farms in t he sub-district, 
whether occupied or idle, will be numbered consecutively. 

Columns 3 and 4. N a m e and address of présent 
owner. In thèse two columns the enumerator will enter 
the name and address, if known, of t he présent owner, 
whether an individual, a loan or other company, t he govern-
ment or t he municipality. 

Columns 5,5A, 5B, 5C, 6 and 7. Location of t he farm. 
The enumerators in t he Provinces of Manitoba, Saskat­
chewan, Alberta, and in other provinces wherever applic­
able, will be careful to ma rk t h e exact location of t he aban­
doned or idle farms. As many Unes will be used as there 
are sections or parts of separate sections in the farm. Else­
where the location will be entered in Columns 6 and 7. 

After making the entry on the schedule, t he enumerator 
will locate t he section or lot on t he map suppHed and mark 
each quarter section or each lot wi th t he letter " A " 

Column 9. Tota l area of th is farm. T h e to ta l area 
of each farm will be entered in Column 9. 

Column 10. Area improved. In this column will be 
entered an es t imate of t he area of improved land in this farm, 
i.e., the area which has been brought under cultivation and 
which is fit for t he plough on June 2, 1941. 

Columns 11 and 12. Total value of farm and build­
ings. T h e values to be entered in thèse columns must be 
est imated in relation to t he value of neighbouring occupied 
farms. Enumerators mus t guard against t he entering of 
esaggerated values. 

Columns 13, 14 and 15. Buildings on this farm and 
their condition. In thèse columns the enumerator will 
enter t he number of houses, bams and sheds in their re­
spective columns, together with thei r présent s ta te of repair. 
H e will enter " G " tor good, " F " for fair and " B " for bad . 
For example, if there is one house in good s ta te of repair, 
the enumerator will enter " I G " in Column 13, etc . 

Column 16. Is this farm suitable for resettlement? 
The answer in this column will be " Y e s " or " N o . " Theenu-
merator, in this instance, will consult wi th neighbouring 
farmers and give an honest opinion as to whether or not this 
farm, if properly worked, could support a farm family. 

Columns 17 to 25. Reasons why this farm is not con­
sidered suitable for resett lement. T h e enumerator will 
mark " X " in t h e appropriate column or columns, if 
the farm is not considered suitable for resettlernent. If 
the reason is a différent one than those mentioned in 
Columns 17 to 24, then he will give, in one or two words, t he 
reason in Column 25. 

Les fermes qui doivent être énumérées d'après ce ques­
tionnaire sont celles seulenient qui dans le passé, à un cer­
tain moment , furent affectées totalement ou partiellement 
aux cultures et qui sont abandonnées ou inexploitées le 2 
juin, 1941. Une "ferme abandonnée" est une ferme inoc­
cupée depuis plusieurs années, dont les taxes sont en souf­
france et qui, selon toutes les apparences, a été abandonnée 
par son propriétaire. Une "ferme inexploitée" est une 
ferm.e inoccupée à la da te du recensement, sur laquelle il n 'y 
a pas eu de cultures en 1940 et qui n 'est en culture d'aucune 
sorte en 1941. 

Si une ferme qui a déjà été en culture et qui a été aban­
donnée par la suite par ses occupants est maintenant utilisée 
comme pâturage par un fermier du voisinage, elle ne doit 
pas être inscrite sur ce questionnaire, niais plutôt sur la for­
mule 2, comme partie de la ferme de l'exploitant qui s'en 
sert, même s'il n'en paye aucun loyer. 

Les renseignements demandés en réponse à ce ques­
tionnaire peuvent être obtenus des fermiers du voisinage 
de la ferme inexploitée, de l 'évaluateur local ou du secré­
taire de la nounicipalité. 

I N S T R U C T I O N S P O U R B I E N REMPLIR CE 
Q U E S T I O N N A I R E 

Colonne 1. D a t e de l 'enumeration. Ce t t e question 
s'explique par elle-même. 

Colonne 2. Numéro de cet te ferme dans l 'ordre régu­
lier des visites. Les énumérateurs numéroteront les fermes 
abandonnées ou inexploitées de la m ê m e manière que les 
fermes occupées par ordre de continuité d'un bout à l 'autre 
du sous-district. Par exemple, la première ferme visitée 
portera le numéro " 1 " . Si la deuxième est inexploitée elle 
sera inscrite dans la colonne 2 et portera le numéro " 2 " . 
De cette façon toutes les fermes du sous-district, occupées 
ou inexploitées, seront numérotées consécutivement. 

Colonnes 3 e t 4. Nom et adresse du propriétaire 
actuel. L'énumérateur inscrira dans ces deux colonnes le 
nom et l 'adresse, si connus, du propriétaire actuel, que ce 
soit un particulier, une compagnie de prêt ou autre, le gou­
vernement ou la municipalité. 

Colonnes 5, 5A, 5B, 5C, 6 e t 7. Localité de la ferme. 
Les énumérateurs du Manitoba, de la Saskatchewan et de 
l 'Alberta, et des autres provinces où la chose est applicable, 
veilleront à indiquer la localité exacte des fermes aban­
données ou inexploitées. Ils utiliseront autant de lignes 
qu'i l y a de sections ou de parties de sections séparées dans la 
ferme. Ailleurs, la localité sera inscrite dans les colonnes 6 et 7. 

Après avoir fait l 'entrée sur le questionnaire, l 'énuméra­
teur indiquera sur la carte qui lui est fournie la localité de 
la section ou du lot et marquera de la lettre " A " chaque 
quart de section ou chaque lot. 

Colonne 9. Superficie totale de cette ferme. La super­
ficie totale de chaque ferme sera inscrite dans la colonne 9. 

Colonne 10. Superficie défrichée. Dans cette co­
lonne sera inscrite la superficie es t imat ive de terre défri­
chée sur cette ferme, i.e., la superficie déjà cultivée et pou­
vant être labourée le 2 juin, 1941. 

Colonnes 11 e t 13. Valeur totale de la ferme et des 
bât iments . Les valeurs devant être inscrites dans ces 
colonnes doivent être établies en fonction de la valeur des 
fermes occupées du voisinage. Les énumérateurs doivent 
se garder d'inscrire des valeurs exagérées. 

Colonnes 13, 14 e t 15. Bât iments sur cette ferme et 
leur état . Dans ces colonnes, l 'énumérateur inscrira le 
nombre d 'habitat ions, de granges et de remises dans leurs 
colonnes respectives, de môme que leur é ta t actuel. Il 
inscrira " G " pour bon, " F " pour passable et " B " pour 
mauvais . Par exemple, s'il y a une maison en bon é ta t , 
l 'énumérateur inscrira " I G " dans la colonne 13, etc. 

Colonne Ifi. Ce t te ferme pourrait-elle être rées-
ploitée? La réponse à cette question doit être "ou i" ou 
"non" . L'énumérateur, dans ce cas, consultera les fermiers 
voisins et dira franchement si cette ferme ,bien administrée, 
peut ou non faire vivre une famille de fermier. 

Colonnes 17 à 25. Raisons pour lesquelles cette ferme 
ne pourrait pas être réexploitée. L'énumérateur placera 
un " X " dans la ou les colonnes appropriées si la ferme n 'est 
pas jugée susceptible de réexploitation. Si la raison différa 
de celles mentionnées dans les colonnes 17 à 24, il l 'indi­
quera en un ou deux mots dans la colonne 25. 
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FOKM 3 This form Is to be used for reporting agricultural products on plots of less tban one acre and on other 
plots of one acre or more where the value of agricultural production was less than $50 whether 
in rural or urban localities. 

DOMINION BUREAU OF STATISTICS 

ANIMALS, ANIMAL PRODUCTS, FRUITS, GARDENS, ETC., NOT ON FARMS 
E J G H T H C E N S U S OF CANADA, 1941 

Province Electoral District 
(Write nam.e and number) 

Enumeration Sub-district No In municipality of •.••;••••: 
(Insert name and state whether city, town, village or rural m.unicipality) 

Signed by Checked by 
(Enumerator) (Commissioner) 

Page 

Line 

Ligne 

Page and line 
of ''^Population 
Schedule" on 

which owner 
or occupier 

is enumerated 

Page 1 Line 

Page et ligne 
du tableau 

de population 
sur lequel 

le propriétaire 
ou occupant 

est inscrit 

Page 

1 

Ligne 

3 

NAME 

of occupier, owner, manager or other 
person in charge 

N O M 

de l'occupant, propriétaire, gérant ou 
exploitant à t i t re quelconque 

3 

H O R S E S O N T H I S P L O T , 
J U N E 3, 1941 

(Inciude ail horses) 

Coïts and 
finies under 

2 years 
of âge 

number 

AU other 
horses 

number 

Total value 
of horses 

S 

C H E V A U X S U B CE L O P I N , 
2 J U I N 1941 

(Comprend tous ies chevaux) 

Poulains e t 
pouliches 
de moins 
de 2 ans 

nom^bre 

4 

Tous autres 
chevaux 

nom.bre 

5 

Valeur 
totale 

des 
chevaux 

$ 
6 

BEES. 
J U N E 2,1941 

Number of 
hives owned 

(whether 
kept on this 

plot or 
elsewhere) 

number 

ABEILLES, 
2 J U I N 1941 

Nombre de 
ruches pos-
•édées, (soit 

gardées 
sur ce 

lopin ou 
ailleurs) 
nonabre 

18 

ANIMAL P B O D U C T S P B O D U C E D O N T H I S P L O T , 1940 

Cows 
milked 
in 1940 

number 

Tota l 
milk 

produced 
in 1940 

pound 

H o m e 
m a d e 
but te r 

produced 
in 1940 

pound 

Eggs 
produced 

in 
1940 

dozen 

Whether produced on 
th is plot or elsewhere 

Honey 
produced 

in 1940 

pound 

Beeswax 
produced 

in 1940 

pound 

P B O D U I T S A N I M A U X S U B CE L O P I N , 194» 

Vaches 
traites 
en 1940 

nombre 

19 

Pro­
duction 
tota le 
du lait 
en 1940 

livre 

20 

Beurre 
fait à 

domicile 
en 1940 

livre 

21 

Œufs 
produits 
en 1940 

douzaine 

22 

Soit sur ce lopin 
ou ailleurs 

Miel 
produit 

en 
1940 
livre 

23 

Cire 
d'abeilles 
produite 
en 1940 

livre 

24 

D O M E S T I C ANIMALS A N D 

N u m b e r 
of 

horses 
sold 

in 1940 

number 

C A T T L E 

N u m b e r 
sold 
al ive 

(include 
calv«B) 
number 

Number slaught­
ered for home 

use or for 
sale (include 

cai^'es ) 
number 

ANLMAUX DOMESTIQUES 
P O U B LA 

Chevaux 
vendus 
en 1940 

nombre 

25 

B Ê T E S À C O B N E S 

N o m b r e 
vendu 
v ivant 
(inclure 
veaux) 

nombre 

26 

N o m b r e aba t tu 
pour la consom­

mation ou la 
vent* (inclure 

veaux) 
nombre 

27 

FBUIT TBEE8, JUNE 2,1941, AND FRUITS HARVESTED IN IWO 
(Report ail trees under each class whether bearing or not bearing) 

APPLES 

Number 1 Apples 
of harvested 

trees in 1940 
number | pound 

P E A C H E S 

Number 
of 

trees 
number 

Peaches 
harvested 

in 1940 
pound 

P E A B S 

Number 1 Pears 
of harvested 

trees in 1940 
number 1 pound 

PLUMS 

Number 
of 

trees 
number 

Plums 
harvested 

in 1940 
pound 

C H E B B I E S 

N u m b e r 
of 

trees 
number 

Cherries 
harvested 

in 1940 
pound 

ABBBES FBUITIEBS, 2 JUIN l! t t , ET F B U l t S BÉCOLTÉS EN 1940 
f Inclure tous les arbres fultlors par espèces, en rapport ou non") 

POMMES 

N o m b r e 
de 

pommiers 
nombre 

36 

Pommes 
récoltées 
en 1940 
livre 

39 

P Ê 

N o m b r e 
de 

pêchers 
nombre 

40 

CHES 

Pèches 
récoltées 
en 1940 

livre 

41 

P O I B E S 

N o m b r e 
de 

poiriers 
nombre 

42 

Poires 
récoltées 
en 1940 

livre 

43 

P R U N E S 

N o m b r e 
de 

pruniers 
nombre 

44 

Prunes 
récoltées 
en 1940 

livre 

45 

C E R I S E S 

N o m b r e 
de 

cerisiers 
nombre 

4fi 

Cerises 
récoltées 
en 1940 

livre 

47 
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On devra se servir de co tableau pour les rapports des produits agricoles sur les lopins de terre FORMULE 3 
de moins d'une acre et sur d'autres lopins d'une acre ou plus où la valeur de la production 
agricole était moins de $30 soit dans ies localités rurales ou urbaines. 

BUREAU FÉDÉRAL DE LA STATISTIQUE 

ANIMAUX ET LEURS PRODUITS, FRUITS, JARDINS, ETC., NON DANS LES FERMES 
HUITIÈME R E C E N S E M E N T D U CANADA, 1911 

Province District électoral 
(Ecrire le nom et le numéro) 

Sous-district de recensement n" dans la municipalité de 
(Ecrire le nom et spécifier si c'est une cité, une ville, un village ou une municipalité rurale) 

Signé par , Vérifié par 
(Enumérateur) (Commissaire) 

CATTLE O N T H I S P L O T 
J U N E 3, 1941 

(Include ail cattle) 

Calves 
under 

2 years 

number 

Cows and 
heifers 2 years 
old and over 
kept mainly 
for milking 

purposes 
number 

Ail 
other 
cat t le 

number 

To ta l 
value 

of 
cat t le 

% 
BÊTES À C O B N E S S U B CE L O P I N , 

3 J U I N 1941 
(Comprend t o u t e s les bc t c s â cornes) 

Veaux de 
moins de 

2 ans 

nombre 

7 

Vaches et 
génisses de 

2 ajis e t plus 
gardées 

principalement 
- pour le lait 

nombre 

8 

Toutes 
autres 

bétes à 
cornes 

nombre 

9 

Valeur 
to ta le 

des 
bétes à 
cornes 

S 

10 

SWINE O N 
T H I S P L O T , 
J U N E 2, 1941 

Tota l 
number 

number 

Tota l 
value 

0/ 

swine 

S 
P O B C S S U B 
CE L O P I N , 
2 J U I N 1941 

N o m b r e 
to ta l 

nombre 

11 

Valeur 
tota le 

des 
porcs 

S 

13 

G O A T S 

Goats 
ail 

âges 

number 

C H È -
V B E S 

Chèvres 
de tout 

âge 

nombre 

13 

P O U L T B Y O N T H I S P L O T , 
J U N E 3, 1941 

Hens 
and 

cocks 
(old 

stock) 

number 

Chickens 
of 1941 

number 

Other 
fowl 

number 

Tota l 
value 

of 
poultry 

S 

VOLAILLES S U B CE L O P I N , 
2 J U I N 1941 

Poules 
et coqs 

(adultes) 

nombre 

14 

Poussins 
de 1941 

nombre 

15 

Autres 
vo­

lailles 

nombre 

IG 

Valeur 
tota le 
des vo­
lailles 

17 

P O U L T B Y S O L D ALIVE O B S L A U G H T E B E D F O B 
HOME U S E O B F O B SALE I N 1940 

SWINE 

Number 
sold 
alive 

number 

Number 
slaughtered 

for home 
use or 

for sale 
number 

Tota l value 
of ail 

domestic 
animais 

sold alive 
or 

slaughtered 

P O U L T B Y 

N u m ­
ber 

sold 
alive 

number 

N u m b e r 
slaughtered 

for home 
use or 
for sale 
nuEober 

Total value 
of ail poultry 

sold alive 
or 

slaughtered 
$ 

ET VOLAILLES V E N D U S V I V A N T S O U A B A T T U S 
CONSOMMATION O U LA V E N T E E N 1940 

P O B C S 

Nombre 
vendu 
vivant 

nombre 

38 

Nonabre 
aba t tu pour 
la consom­

mation 
ou la vente 

nombre 

39 

Valeur totale 
de tous les 

animaux 
domestiques 

vendus 
vivants 

ou aba t tus 
S 

30 

VOLAILLES 

Nom­
bre 

vendu 
v ivant 

nombre 

31 

N o m b r e 
aba t tu pour 
la consom­
mation ou 

pour la vente 
nombre 

Valeur totale 
des volailles 

vendues 
vivantes ou 

abat tues 
S 

33 1 33 

Square 
feet 

under 
glass, 

June 2, 
1941 

sq . ft. 

G B E E N H O U S E S A N D 
HOME G A B D E N S 

Value of 
vegetables 

and vegetable 
plants pro­

duced in 
greenhouses 

in 1940 
S 

Value of 
flowers and 

flowering 
plants pro­

duced in 
greenhouses 

in 1940 
$ 

Value of 
home 

garden 
produc­

tion 
in 1940 

$ 
S E B B E S E T J A B D I N S 

P O T A G E R S 

Super­
ficie 
sous 
verre 
2 juin, 
1941 

pieds 
carrés 

34 

Valeur des 
légumes 
et plants 
potagers 
produits 

sous verre 
en 1940 

S 

35 

Valeur des' 
fleurs et 
plants de 

fleurs 
produits 

sous verre 
en 1940 

$ 
36 

Valeur 

produits 
des 

jardins 
potagers 
en 1940 

$ 
37 

O T H E R F B U I T S 

Number 
of 

trees 
number 

Frui ts 
harvested 

in 1940 
pound 

A U T B E S F B U I T S 

N o m b r e 
d 'arbres 

nombre 

48 

Fruits 
récol t-és 
en 1940 

livre 

49 

Grapes 

pound 

G B A P E S A N D SMALL F B U I T S 
H A B V E S T E D I N 1940 

Straw­
berries 

pound 

Rasp­
berries 

pound 

Currants 
and 

goose­
berries 

pound 

Other 
email 
fruits 

pound 

R A I S I N S ET P E T I T S F B U I T S 
B É C O L T É S E N 1940 

Raisins 

l ivre 

50 

Fraises 

l ivre 

51 

F r a m ­
boises 

livre 

53 

Cassis 
et gro­
seilles 

l ivre 

53 

Autres 
petits 
fruits 

l ivre 

54 

Line 

Ligne 
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APPENDIX B 
TABULARINDEX 

o 

1 
1 
3 
4 
li 
(i 
7 
fi 
9 

m 11 
1? 
13 

u IS 
1(i 
17 
If 
K 

sn 21 
22 
2S 
2-1 
2(> 
26 
J7 
2f 
2S 
»l! 
31 
32 
33 
34 
SS 
36 
37 
3R 
3U 
4(1 
41 
42 
43 
44 
46 
46 
47 
4S 
49 
60 
61 
62 
63 
64 
66 
66 
67 
68 
69 
60 
61 
62 
63 
64 
66 
66 
67 
68 
69 

m 

Table 

Ta­
bleau 

1 
2 
3 
4 
6 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
16 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
60 
51 
62 
53 
64 
55 
56 
57 
68 
69 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 

Page 

Page 

4 
6 
6 
7 
7 
7 
8 
8 
8 
9 
9 

10 
10 
10 
11 
12 
12 
13 
13 
14 
15 
16 
16 
17 
18 
19 
19 
20 
21 
22 
23 
23 
24 
25 
26 
27 
27 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
33 
34 
35 
35 
36 
37 
38 
42 
44 
46 
60 
50 
50 
51 
51 
62 
62 
53 
53 
63 
64 
54 
56 
56 
56 
57 

Type 
C) 

Type 
C) 

H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 

p 
c 

Csd 
Cad 
Csd 
Csd 
x.c. x.c. x.c. x.c. x.c. x c x.c. 
xn 
x.c. 
x.c. xn 
x.c. 
X.C. 

Occu­
pied 

farms 

Fer­
mes 

occu­
pées 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

F a r m 
popu­
lation 

Popu­
lation 

des 
ter­
mes 

X 

X 

X 

F a r m operators—Exploitants de ferme 

Age 

Age 

X 

X 
X 
X 
X 
X 

X 

Bi r th ­
place 

Lieu 
de nais­

sance 

X 

X 

X 
X 

I m m i ­
grants, 

rési­
dence in 
C a n a d a 

I m m i ­
grés, ré­
sidence 

au 
Canada 

X 

X 
X 
X 
X 
X 

Racial 
origin 

Or ig ine 
raciale 

Expé­
rience, 

years on 
farmC») 

Expé­
rience, 
années 
sur ia 

ferme(2) 

X B 
X y 

X e 

X v 
X e 
X e 
Xo 
X v 
X v 
X y 

X y 

F a r m 
labour 

C) 
Main-

d 'œuvre 
agri-

cole( ') 

X w 

Xw, 1 

Area, 
condi­
tion of 
land( ' ) 

Super­
ficie, 
é t a t 
de la 

t e r r eW 

Xa , o. 

X a 

X a 

X a , 0 

X a 
X a 
X a 

Xa , c 

X a 

X a 

X a 

Xa , c 

X a 

Values 
C) 

Va-
leure(') 

Xp , V 

X v 

Xp, V 

X v 

Reve ­
nues 

Reve­
nus 

X r 

1 

Ex­
penses 

Dé­
penses 

X 

X r 

In-
debted-
nessC) 

Dettes 

m 

X r 

See legend, page 112, 
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APPENDICE B 
INDEX DES TABLEAUX 

Size 

Gran-
<leur 

X 
X 
X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

Ten­
ure 

Te­
nure 

X 

X 

X 

X 
X 

X 

X 

X 

X 

Type 

Type 

X 

X 

X 

X 

X 

Field 
crops (') 

Gran­
des 
cul-

tures(^) 

X 
Xq 
X 

X 

X 

X 
Xr 
X 
X 
X 
X 

X 

Crop 
failure 

Ré­
coltes 
man­
quées 

X 
X 

X 
Xr 
X 

Fruits, 
vege­

tables, 
nurser­
ies (8) 

Fruits, 
légu­
mes, 

pépini­
ères («) 

Xf 
Xf, m. 
Xv, g, n 

Xf 
Xf, g,v 

Xf 
Xf, m 

Xv, g, n 

Live 
stock (•) 

Ani­
maux C) 

Xd, s 

Xt 
Xt 
Xb 
Xb 

Xd, s 
Xt 

Xd, s, t 

Xd, r, s 
Xt 
Xt 

Xb, r 

X d 

Animal 
pro­
ducts 

Pro­
duits 
ani­

maux 

X 

X 

X 

X 

Forest 
pro­

ducts 

Pro­
duits 
fores­
tiers 

X 

X r 

Machi­
nery 

Ma­
chines 

X r 

Income, 
work 
off 

farm 

Reve­
nu, 

travail 
hors 
de la 
ferme 

X 

Idle 
farms 

Fermes 
inex­

ploitées 

X 

Non-
resi­
dent 
farms 

Fermes 
inha­
bitées 

Farms 
under 
5 acres 

Fermes 
de 

moins 
de 

5 acres 

X 
X 

Agri­
culture 

else­
where 

Agri­
culture 
ailleurs 

X 
X 

d 

1 
2 
3 
4 
5 
« 
7 
S 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
IS 
19 
20 
!!1 
22 
23 
24 
26 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
3R 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
.50 
51 
52 
.53 
54 
55 
56 
.57 
58 
M 
m 
61 
62 
63 
64 
65 
«6 
67 
68 
69 
70 

Voir légende, page 113. 
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Page 
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58 
69 
60 
61 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
66 
67 
67 
68 
68 
69 
69 
70 
70 
71 
71 
71 
72 
72 
72 
73 
73 
73 
74 
74 
74 
75 
75 
75 
76 
76 
77 
77 
78 
78 
79 
79 
80 
80 
81 
81 
82 
82 
83 
83 
84 
84 
85 
83 
86 
87 
87 
88 
88 

Type 
C) 

Type 
0) 

X.c. 
X.c. 
X.c. 
X C . 
x c 
x c 
x c 
x.c. 
x.c. 
x.c. 
x.c. 
x.c. 

x c 
X c. 
x c 

X c 

X c x.c. x.c. 
x.c. x.c. 
x.c. 
x.c. 
x.c. 
x.c. x c 
x.c. 
x.c. x.c. 
x.c. 
x.c. x.c. 
x.c. x.c. xc. 
x.c. 
x.c. 
x.c. x.c. 
x.c. 
x.c. x.c. 
x.c. 
x.c. 
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F a r m 
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lation 

Popu­
lation 

des 
fer­
mes 

X 
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X 
X 

F a r m operators—Exploitants de ferme 
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X 

Bi r th ­
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X 
X 

I m m i ­
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C a n a d a 
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• X • 
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X 
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X e , y 
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XI 
XI 
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XI 
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Super­
ficie, 
é t a t 
de la 

terre(<) 
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Reve­
nues 
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ness (*) 
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.... 

X 
X 
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..... 

(1) JJ—JJistorical or comparat ive data ; C—County or Census Division; P—Province; Csd—Census subdivision; X.C.—Cross-
classifications 

(2) Xe—Farm expérience; Xy—Years on présent farm 
(}) XI—Weeks of hired labour and wages paid; Xw—Farm workers 
(*) Xa—Area; Xc—Condition of land 
(̂ ) Xp—Value of products; X v — F a r m values 
(̂ ) Xr , i—Reporting interest rate; Xr, m—Reporting mortgage holder 
(̂ ) Xq—Quant i ty produced 
(8) Xf—Fruits; Xg—Greenhouses; Xra—Maple products and trees tapped; Xn—Nurseries; Xv—Vegetables 
(8) Xb—Pure-bred; Xd—Numbers ; Xs—Values ;Xt—Purchases, b i r ths , and disposais of live stock; Xr—Farms reporting. 
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X 
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Live 
stock (•) 

Ani-
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Xr 
Xr 
Xr 
Xr 
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pro­
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37 
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(1) H—Données historiques ou comparatives; C—Comté ou division de recensement; P—Province; Csd—Subdivision de recen­
sement; X.C.—Classifications recoupées 

(2) Xe—Expérience agricole; Xy—Années sur la ferme actuelle 
(=) XI—Semaines de travail loué et gages payés; Xw—Travailleurs de ferme 
(<) Xa—Superficie; Xc—Etat de la terre 
C) Xp—Valeur des produits; Xv—Valeurs de la ferme 
(5) Xr, i—Déclarant le taux d'intérêt; Xr, m—Déclarant le détenteur de l'hypothèque 
(0 Xq—Quantité produite 
(i) Xf—Fruits; Xg—Serres; Xm—Produits de l'érable et arbres entaillés; Xn—Pépinières; Xv—Légumes 
(B) Xb De race pure; Xd—Nombres; Xs—Valeurs; Xt—Achats, naissances et disposition d'animaux; Xr~Fermes faisant 

rapport. 
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APPENDIX C 

DESCRIPTIONS OF CENSUS DIVISIONS 

For the purpose of compiling the census and to 
provide a means of presenting stat ist ical da t a for 
permanent areas smaller than a province, the 
county municipalities were used in Eastern Canada 
ra ther than the électoral distr icts . In t h e four 
western provinces, there being no fixed political 
divisions corresponding to the counties ot Eastern 
Canada, thèse provinces hâve been divided for 
statistical purposes into census divisions and sub­
divisions. Thèse census divisions hâve been so 
laid out t h a t as population inoreases, t h e y m a y be 
subdivided without destroying the means of 
comparing the variations in population and agri­
culture disclosed by censuses. 

T h e reason for using areas wi th fixed boundaries 
ra ther than électoral districts as a basis for the 
compilation of the census is t h a t the électoral dis­
tricts being liable to hâve their areas changed after 
each redistribution make it impossible to compare 
one census wi th another for areas smaller than a 
province. 

The census divisions of the province are con­
stituted as foUows:— 

Prince Edward Island.—In the province of 
Prince Edward Island the divisions are the counties. 
The rural parts ot each county are divided into 
townships and two royalties while the urban parts 
are oomposed ot one city and a number of towns. 
In ail provinces the Indian Reserves are t reated 
separately as if they were incorporated into muni­
cipalities. 

APPENDICE C 
DESCRIPTION DES DIVISIONS DE RECEN­

SEMENT 

Pour fins de compilation de recensement e t 
comme moyen de présenter des données s ta t i s ­
t iques pour les régions permanentes moins consi­
dérables qu'une province, les municipalités des 
comtés ont été utilisées de préférence aux districts-
électoraux dans l 'Es t du Canada. Les quatre 
provinces de l 'Ouest ne comprenant pas de divisions 
politiques fixes correspondant aux comtés de l 'E s t 
du Canada, ont été divisées au point de vue de la 
s tat is t ique en divisions et subdivisions de recense­
ment . Ces divisions de recensement ont été 
établies de telle sorte qu ' à mesure que la population 
augmente, elles peuvent être subdivisées sans pour 
cela détruire les moyens de comparer les change­
ments tels que révélés par le recensement qui se 
sont opérés dans la population et dans l 'agriculture. 

La raison de l 'emploi de régions à l imites déter­
minées de préférence aux distr icts électoraux comme 
base de compilation de recensement, e.st que les 
districts électoraux sont susceptibles de remanie­
ment après chaque redistribution et qu ' i l est 
impossible d 'établ ir des comparaisons d'un recen­
sement à l 'autre pour des régions moins considé­
rables qu'une province. 

Les divisions de recensement de la province sont 
constituées de la façon suivante:—• 

île du Pr ince-Edouard .^Dans la province d ' I le 
du Prince-Edouard les divisions sont les comtés . 
Les parties rurales de chaque comté sont divisées 
en townships et deux royautés tandis que les 
parties urbaines sont composées d'une cité et de 
plusieurs villes. Dans toutes les provinces les 
réserves indiennes sont traitées séparément comme-
si elles étaient des municipalités incorporées. 
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